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BisCem®™
en Self-Adhesive Resin Cement

GENERAL INFORMATION

BisCem is a self-etching, self-adhesive, dual-cured resin luting
cement that is exclusively formulated for luting crowns, bridges,
inlays, onlays and posts (prefabricated metal and non-metalffiber
posts, as well as cast posts).

BisCem is a paste/paste luting cement which requires no etching,
no priming or bonding of the prepared surfaces. It is easy-to-use,
requires only a short chair time, and produces a good bond to most
dental materials. The cement is available in Translucent and Opaque.
Itis radiopaque, allowing for easy identification on radiographs.

Indications for Use:

Use BisCem to cement the following:

1. Metal crowns, bridges, inlays and onlays (includes porcelain-fused-
to-metal and composite-to-metal)

2. Resin crowns, bridges, inlays and onlays

3. Metal (prefabricated or cast) and non-metal/fiber endodontic posts

4. Porcelain crowns, inlays and onlays (includes alumina and
zirconia)

NOTE: It is recommended to use CHOICE™*2 for veneer

cementation.

Intended user: Licensed dentist.

Warnings:
+ Saliva and oral fluid contamination will seriously compromise
dentin bonding.

Cautions:
Cross-contamination:

+ Product may contain items that are designed for one time use.
Dispose of used or contaminated tips. Do not clean, disinfect or
reuse.

+ Useofcommonlyavailable hygienicprotective coveringtoavoidany
contamination of syringes during treatment is recommended. If
syringe becomes contaminated, discard. Do not clean or
disinfect.

Precautions:

+ Refrigeration is necessary when not in use (2°C/36°F -
8°Cl46°F).

+ Allow refrigerated BisCem to reach room temperature before
use.

+ Working and Setting Times will be accelerated in the warm
intraoral environment.

+ Do not use hydrogen peroxide, EDTA, or eugenol containing
materials prior to the adhesive procedure as these materials may
inhibit bonding.

+ Since ceramics and porcelains vary greatly, it is important to
consult with the ceramic/porcelain manufacturer or your
laboratory for instructions on proper surface treatment and
proper prep design prior to using BisCem.

+ Avoid contact with the skin; unpolymerized (meth)acrylate resins
may cause skin sensitization in susceptible persons. In case of
contact, wash skin with soap and water.

+ Protective eyewear should be worn by the patient and dental
staff.

+ To prevent polymerization or clogging, the Dual-Syringe static
mixing tip should be left in place until the next application. If used
intraorally, it should be wiped with disinfectant prior to storage.

+ Since ceramics and porcelains vary greatly, it is important to
consult with the ceramic/porcelain manufacturer or your
laboratory for instructions on proper surface treatment.

+ See individual component labels for specific expiration dates.

+ Safety data sheet available on request.

+ Safety data sheet available at www.bisco.com.

+ Instructions for Use available upon request.

+ Instructions for Use available at www.bisco.com

HELPFUL HINTS

BisCem left on a mixing pad may not appear to set. This is
due to oxygen inhibition of the polymerization process.
Rest assured the cement will polymerize (set) in a normal
fashion under the restoration.

TECHNICAL INFORMATION
At Room Temperature (20°C/68°F - 25°C/77°F):

Working Time: ~ Minimum 1 min. 15 sec. (includes mixing)
Setting Time: ~ Maximum 8 min.
Working time and setting time may vary based on storage
conditions, temperature. humidity, ect.

INSTRUCTIONS FOR USE
For: Crowns, Bridges, Inlays and Onlays
Preparation Procedures

NOTE: BisCem is a self-adhesive cement which does not require

etching or priming of the prepared surfaces.

1. Remove the temporary restoration and all temporary cement
residue.

2. Try-in the final restoration to insure proper fit.

3. Clean the preparation with pumice and water. Rinse thoroughly.

4. Remove all surface water using a strong stream of air on the
preparation for 3 to 5 seconds. Do not desiccate. (Protect the
preparation from contamination. When applicable, use of a
rubber dam is recommended.)

Cement Mixing Procedures

1. Remove the syringe cap or mixing tip from the dual-syringe.

2. Dispense a small amount of material onto a mixing pad to
eliminate any voids in each chamber of the dual-syringe.

3. Attach a mixing tip to the dual-syringe by lining up the key and
keyway. Then turn the brown locking mechanism clockwise.

4. Pressing the plunger will mix and dispense the BisCem. (See
“TECHNICAL INFORMATION” Section for Working and Setting
Time information.)

NOTE: Since ceramics and porcelains vary greatly, it is important to
consultwith the ceramic/porcelain manufacturer oryour laboratory for
instructions on proper surface treatment.

1. Apply cement to the internal surfaces of the restoration. For
inlays, it may be easier to apply the cement to the tooth
preparation.

2. Seat the restoration and remove any excess cement. HINT: To aid
in the removal of excess cement, initially light cure the margins
for 2-3 seconds.

3. Light cure for 20-30 seconds, or allow to self cure. (When using
self-cured mode, light curing the margins even briefly will
expedite the final set.)

For: Posts (pre-fabricated, metal, cast and non-metalffiber
posts)

1. Prepare the post space per post manufacturer's instruction.
Etching and bonding agents are not required.

2. Size and it post to insure proper fit.

3. Clean post per manufacturer’s instructions.

1. Remove the syringe cap from the dual-syringe.

2. Dispense a small amount of material onto a mixing pad to
eliminate any voids in each chamber of the dual-syringe.

3. Attach a mixing tip to the dual-syringe by lining up the key
and keyway. Then turn the brown locking mechanism clockwise.

4. Pressing the plunger will mix and dispense the BisCem. (See
“TECHNICAL INFORMATION" Section for Working and Setting
Time information.)

Cementation Procedures

1. Apply cement to the canal walls using an endodontic file, lentulo
spiral or paper point and coat the post.

2. Seat the post and remove any excess cement. HINT: To aid in
the removal of excess cement, initially light cure the cement for
2-3 seconds.

3. Light cure for 20-30 seconds, or allow to self cure. (When using
self-cured mode, light curing the margins even briefly will
expedite the final set.)

4. Proceed with core build-up procedure.

HYGIENE: Use of commonly available hygienic protective covering to
avoidany contamination of the BisCem cement dual-syringes during the
treatment is recommended.

DISPOSAL: Express through a mixing tip or collect mixed excess
material onto a mixing pad. Light cure excess material in sections
until fully cured. Dispose of syringe, tips, and cured material according
to community provisions relating to waste. In their absence, refer to
national or regional provisions relating to waste.

STORAGE: Refrigeration is necessary when not in use (2°C/36°F
- 8°C/46°F). Allow refrigerated BisCem to reach room temperature
before use.

WARRANTY: BISCO, Inc. recognizes its responsibility to replace
products if proven to be defective. BISCO, Inc. does not accept
liability for any damages or loss, either direct or consequential,
stemming from the use of or inability to use the products as described.
Before using, it is the responsibility of the user to determine the
suitability of the product for its intended use. The user assumes all
risk and liability in connection therewith.

NOTICE: Report any serious incident to BISCO and the competent
authority of the state in which the user and/or patient is established.

Summary of Safety and Clinical Performance can be found at
https://ec.europa.eultools/eudamed.

TO REORDER:

X-81252P - Dual-Syringe Mixing Tips (30 count)
X-81257P - IntraOral Dual-Syringe Mixing Tips (30 count)
X-81267P — Dual-Syringe Root Canal Tips (30 count)

* BisCem is a registered trademark of BISCO, Inc.
CHOICE is a trademark of BISCO, Inc.

d BisCem®™
€ Selbstklebender Adhasivzement

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

BisCem ist ein selbstétzender, selbstklebender, doppelt geharteter,
abdichtender Adhésivzement, der ausschlielich fiir die Abdichtung
von Kronen, Briicken, Inlays, Onlays und Stiften (vorgefertigte
Metall- und Nichtmetall-/Kunststoffstifte sowie gegossene Stifte)
vorgesehen ist.

BisCem ist ein Befestigungszement (Paste-Paste), der keine
Atzung, Grundierung oder Verklebung der vorbereiteten Oberflachen
erfordert. Er ist einfach anzuwenden, bendtigt nur eine kurze
Sitzungszeit und fiihrt zu einer guten Verbindung mit den meisten
Dentalmaterialien. Der Zement ist durchscheinend und abdeckend
erhaltlich. Er ist rontgendicht und kann so leicht auf Réntgenbildern
erkannt werden.

Indikationen:

Verwenden Sie BisCem bei den folgenden Indikationen:

1. Kronen, Briicken, Inlays und Onlays aus Metall (einschlieRlich
Keramik-auf- Metall und Verbundstoff-auf-Metall)

2. Kronen, Briicken, Inlays und Onlays aus Kunstharz

3. Metall- (vorgefertigt oder gegossen) und Nichtmetall-/Kunststoff-
Endodontiestifte

4.Kronen, Inlays und Onlays aus Keramik (einschlieflich
Aluminiumoxid und Zirkonoxid)

HINWEIS: Fiir eine Veneerzementierung sollten Sie CHOICE™* 2

verwenden.

Zahnarzt.

Warnhinweise:
+ Speichel sowie orale Fliissigkeitskontamination fiihren zu einer
ernsthaften Gefahrdung der Dentinbindung.

Vorsicht:
Kreuzkontamination:

+ Das Produkt kann Teile enthalten, die fiir den einmaligen
Gebrauch bestimmt sind. Entsorgen Sie benutzte oder
kontaminierte Spitzen. Nicht reinigen, desinfizieren oder emneut
verwenden.

+ Es wird empfohlen, eine handelsiibliche hygienische Schutzhiille
zu verwenden, um eine Verunreinigung der Spritzen wahrend
der Behandlung zu vermeiden. Wenn die Spritze kontaminiert
wird, entsorgen Sie sie. Nicht reinigen oder desinfizieren.

Vorsichtsmainahmen:

+ Bei Nichtgebrauch ist eine Kiihlung erforderlich (2 °C/36 °F -
8 °C/46 °F).
Gekihlt aufbewahrtes BisCem vor der Verwendung auf
Raumtemperatur erwérmen lassen.
Verarbeitungs- und Abbindezeiten sind in der warmen
intraoralen Umgebung kilirzer.
Verwenden Sie vor dem Klebevorgang keine wasserstoffperoxid-,
EDTA- oder eugenolhaltigen Materialien, da diese Materialien
die Bindung hemmen kdnnen.
Da sich Keramik und Porzellan stark unterscheiden, ist es
wichtig, dass Sie sich an den Keramik-/Porzellanhersteller
oder an |hr Labor wenden, um Anweisungen zur richtigen
Oberflachenbehandiung und zum richtigen Préparationsdesign
zu erhalten, bevor Sie BisCem verwenden.
Hautkontakt vermeiden; unpolymerisierte (Meth)acrylatharze
konnen bei empfindlichen Personen zu einer Sensibilisierung der
Haut fiihren. Bei Kontakt die betroffenen Hautstellen mit Wasser
und Seife waschen.
Der Patient und das zahnarztliche Personal sollten einen
Augenschutz tragen.
Um eine Polymerisation oder Verstopfung zu vermeiden,
sollte die statische Anmischspitze der Doppelspritze bis
zur nachsten Applikation an Ort und Stelle verbleiben. Bei
intraoraler Anwendung die Anmischspitze vor der Lagerung mit
Desinfektionsmittel abwischen.
Da sich Keramik und Porzellan stark unterscheiden, ist es
wichtig, dass Sie sich an den Keramik-/Porzellanhersteller
oder an Ihr Labor wenden, um Anweisungen zur richtigen
Oberfldchenbehandlung zu erhalten.
Beachten Sie fiir spezifische Haltbarkeitsdaten die Etiketten der
Einzelkomponenten.
Das Sicherheitsdatenblatt ist auf Anfrage verfiigbar.
Das Sicherheitsdatenblatt ist unter www.bisco.com verfiigbar.
Gebrauchsanweisung auf Anfrage verfiigbar.
Gebrauchsanweisung verfligbar auf www.bisco.com.

HILFREICHE HINWEISE
Auf dem Anmischblock verbliebenes BisCem kann
Il nicht abgebund i Der Grund ist die

f BisCem®™
r Ciment résine auto-adhésif

RENSEIGNEMENTS GENERAUX

BisCem est un ciment résine a automordangage, auto-adhésif
et a double polymérisation congu exclusivement pour sceller les
couronnes, les bridges, les inlays, les onlays et les tenons (tenons
préfabriqués en métal ou en matiéres autres que du métal, tenons
fibre, de méme que des tenons coulés).

BisCem est un ciment scellant a base de deux pates qui ne nécessite
ni mordangage, ni amorgage ni liaison des surfaces préparées. Facile
a utiliser, il produit une excellente prise & la plupart des matériaux
dentaires en peu de temps. Le ciment est disponible en teintes
translucide et opaque. Il est radio-opaque, ce qui permet de l'identifier
facilement sur les radiographies.

Indications :

Utiliser BisCem pour les applications suivantes :

1. Couronnes, bridges, inlays et onlays en métal (y compris les
fusions de porcelaine au métal et de composite au métal)

2. Couronnes, bridges, inlays et onlays en résine

3. Tenons endodontiques (préfabriqués ou coulés) en métal ou en
matiéres autres que le métal ou en fibre

4. Couronnes, inlays et onlays en porcelaine (y compris a base
d'alumine et de zircone)

REMARQUE : il est conseillé dutiliser CHOICE™*2 pour le

scellement des facettes.

Utilisateur prévu : dentiste autorisé a exercer.

Avertissements :
+ La contamination par la salive compromet sérieusement la
liaison avec la dentine.

Mises en garde :
Contamination croisée :

+ Ce produit peut contenir des éléments qui sont destinés & un
usage unique. Jeter les embouts utilisés ou contaminés. Ne pas
nettoyer, désinfecter ni réutiliser.

+ |l est recommandé d'utiliser un revétement de protection
hygiénique courant pour éviter toute contamination
des seringues pendant le traitement. Si une seringue est
contaminée, la jeter. Ne pas la nettoyer ni la désinfecter.

Précautions :
+ Maintenir le produit au frais lorsqu'il n'est pas utilisé (2 °C/36 °F
-8°Cl46 °F).

+ Laisser BisCem revenir a température ambiante avant utilisation.
Les temps de travail et de prise sont diminués dans un
environnement intra-oral chaud.

Ne pas utiliser de matériaux contenant du peroxyde d'hydrogéne,
de 'EDTA ou de I'eugénol avant la procédure adhésive, car ces
matériaux pourraient nuire au collage.

Comme les céramiques et les porcelaines sont trés différentes,
il estimportant de consulter le fabricant de céramique/porcelaine
ou votre laboratoire pour connaitre les instructions de traitement
approprié des surfaces et la bonne disposition de la préparation
avant d'utiliser BisCem.

Eviter tout contact avec la peau, car les résines (méth)acrylates
non polymérisées peuvent occasionner des réactions cutanées
chez les personnes sensibles. En cas de contact avec la peau,
laver abondamment avec de l'eau et du savon.

Le patient et le personnel dentaire doivent porter des lunettes de
protection.

Pour empécher la polymérisation ou la coagulation, I'embout
mélangeur statique de la seringue double doit étre maintenu
en place jusqu'a 'application suivante. En cas d'utilisation intra-
orale, il faut l'essuyer avec un désinfectant avant de le ranger.
Comme les céramiques et les porcelaines sont trés différentes,
il estimportant de consulter le fabricant de céramique/porcelaine
ou votre laboratoire pour connaitre les instructions de traitement
approprié des surfaces.

Consulter I'étiquette de chaque composant pour obtenir sa date
de péremption.

Fiche de données de sécurité disponible sur demande.

Fiche de données de sécurité disponible sur www.bisco.com.
Consignes d'utilisation disponibles sur demande.

Consignes d'utilisation disponibles sur www.bisco.com

CONSEILS UTILES

Le BisCem laissé sur un bloc de mélange peut donner
I'impression qu'il ne prend pas. Cela est di a I'inhibition
de I'oxygéne au cours du pi de polymérisation.
Le ciment polymérise (prend) normalement sous la
restauration.

BisCem™
es Cemento de resina autoadhesivo

INFORMACION GENERAL

BisCem es un cemento de resina autograbante, autoadhesivo
y de curado dual que ha sido formulado exclusivamente para la
cementacion de coronas, puentes, inlays, onlays y postes (postes
metdlicos prefabricados y no metélicos/de fibra, asi como postes
colados).

BisCem es un cemento de resina de sistema pasta/pasta que no
requiere grabado, acondicionado ni adhesivo de las superficies
preparadas. Es facil de usar, solo requiere un breve tiempo de
asentamiento y ofrece una buena adherencia a la mayoria de
los materiales dentales. El cemento se encuentra disponible en
color transparente y opaco. Es radiopaco, lo que permite su facil
identificacion en las radiografias.

Indicaciones para su uso:

Use BisCem para cementar:

1. Coronas metalicas, puentes, inlays y onlays (incluye porcelana
fundida a metal y composite a metal)

2. Coronas de resina, puentes, inlays y onlays

3. Postes endoddnticos de metal (prefabricado o colado) y no
metalicos/de fibra

4. Coronas de porcelana, inlays y onlays (incluye alimina y zirconio)

NOTA: Se recomienda el uso de CHOICE™*2 para la cementacion

de carillas.

Usuario previsto: dentista titulado.

Advertencias:
+ La contaminacion con saliva y liquidos orales afectara
seriamente a la adhesion a la dentina.

Avisos:
Contaminacion cruzada:

+ El producto puede contener elementos que estén disefiados
para usarse una sola vez. Deseche las puntas usadas o
contaminadas. No las lave, desinfecte ni reutilice.

+ Se recomienda utilizar una cubierta protectora higiénica de uso
corriente para evitar la contaminacion de las jeringas durante el
tratamiento. Si la jeringa queda contaminada, deséchela. No la
lave ni desinfecte.

Precauciones:

+ Debe estar refrigerado cuando no esta en uso (2 °C/36 °F -
8°C/46 °F).

+ Deje que el BisCem refrigerado alcance la temperatura
ambiente antes de usarlo.

+ Los tiempos de trabajo y de fraguado se aceleraran en un
entorno intraoral calido.

+ No use materiales que contengan peréxido de hidrogeno, EDTA
ni eugenol antes del procedimiento de adhesion, porque estos
materiales pueden inhibir la adhesion.

+ Dado que las cerdmicas y las porcelanas presentan una
gran variedad, es importante consultar con el fabricante de la
ceramica o la porcelana o con su laboratorio cudles son las
instrucciones més adecuadas para el tratamiento de superficies
y el disefio de preparaciones antes de usar BisCem.

+ Evite el contacto con la piel; las resinas de (met)acrilato
no polimerizadas pueden provocar sensibilidad cutanea en
personas susceptibles. En caso de contacto con la piel, limpiela
a fondo con agua y jabon.

+ El paciente y el personal de atencion dental deben llevar gafas
protectoras.

+ Para evitar la polimerizacion o la obstruccion, la punta
mezcladora estatica de la jeringa dual debe dejarse en su
lugar hasta la préxima aplicacion. Si se usa intraoralmente, la
punta mezcladora se debe limpiar con desinfectante antes de
almacenarla.

+ Dado que las ceramicas y las porcelanas presentan una
gran variedad, es importante consultar con el fabricante de la
cerdmica o la porcelana o con su laboratorio cudles son las
instrucciones més adecuadas para el tratamiento de superficies.

+ Consulte las efiquetas de cada componente para comprobar las
fechas de caducidad.

+ Ficha de datos de seguridad disponible si se solicita.

+ Ficha de datos de seguridad disponible en www.bisco.com.

+ Las instrucciones de uso estan a disposicion de los i dos.

it BisCem®*
1 Cemento autoadesivo a base di resina

INFORMAZIONI GENERALI

BisCem & un cemento sigillante a base di resina autoadesivo,
automordenzante e duale, progettato specificatamente per la
cementazione di corone, ponti, inlay, onlay e peri (perni in metallo,
non metallici o in fibra prefabbricati, nonché perni fusi).

BisCem ¢ un cemento a formulazione pasta-pasta, sigillante, che non
richiede tecniche di mordenzatura, priming o bonding delle superfici
preparate. E semplice da utiizzare, richiede tempi di trattamento
ridotti e sviluppa ottimi valori di adesione con la maggior parte dei
materiali dentali. Il cemento & disponibile nelle varianti Translucent
¢ Opaque. E radiopaco e facilmente identificabile nelle radiografie.

Indicazioni per l'uso:

Utilizzare BisCem per le seguenti cementazioni:

1. Corone in metallo, ponti, inlay e onlay (inclusi i manufatti in metallo-
porcellana e metallo-composito)

2. Corone a base di resina, ponti, inlay e onlay

3.Pemi in metallo (prefabbricati o fusi) e perni endodontici non
metallici o in fibra

4. Corone di porcellana, inlay e onlay (inclusi i manufatti in allumina e
ossido di zirconio)

NOTA: Si consiglia di utilizzare CHOICE™* 2 per la cementazione

di faccette.

Utente previsto: dentista abilitato.

Avvertenze:
+ La contaminazione da saliva e da fluidi orali compromette
seriamente il bonding dentinale.

Raccomandazioni:
Contaminazione crociata:
+ I prodotto puo contenere elementi monouso. Le punte usate o
contaminate vanno gettate. Non pulire, disinfettare o riutilizzare.
+ Si consiglia l'utilizzo di una copertura protettiva igienica per
evitare la contaminazione delle siringhe durante il trattamento.
Se la siringa si contamina, gettarla. Non pulirla o disinfettarla.

Precauzioni:
+ E necessario refrigerare il prodotto quando non in uso
(2°CI36 °F - 8 °C/46 °F).
+ Attendere che BisCem raggiunga la temperatura ambiente
prima dell’ uso.

Nell'ambiente intraorale i tempi di lavorazione e polimerizzazione

si riducono a causa del calore.

+ Non utilizzare perossido di idrogeno, EDTA o materiali
contenenti eugenolo prima della procedura di adesione, poiché
tali materiali potrebbero inibire il processo di adesione.

+ Poiché le ceramiche e le porcellane si differenziano ampiamente

l'una dall'altra, prima di utilizzare BisCem & importante

Itare il pr della cer Iy
laboratorio per istruzioni sul trattamento superficiale
idoneo e sulla tipologia di preparazione adeguata.

Evitare il contatto con la pelle; le resine non polimerizzate di

(met)acrilato possono causare sensibilizzazione cutanea in

persone predisposte. In caso di contatto, lavare la pelle con

acqua e sapone.

Il paziente e il personale odontoiatrico devono indossare gli

occhiali protettivi.

+ Si consiglia di mantenere sulla cartuccia il puntale di

miscelazione statico a siringa duale fino all'applicazione

successiva, per oftimizzare I'erogazione del materiale ed
evitarne ['indurimento. Se il puntale & utilizzato nel cavo orale,
pulire con un disinfettante prima di riporlo.

Poiché le ceramiche e le porcellane si differenziano ampiamente

una dall'altra, & importante consultare il produttore della

ceramicalporcellana o il vostro laboratorio per istruzioni sul
trattamento superficiale idoneo.

Per la data di scadenza, vedere le etichette dei singoli

componenti.

+ Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta.

Scheda dati di sicurezza disponibile su www.bisco.com.

Istruzioni per I'uso disponibili su richiesta.

Istruzioni per 'uso disponibili all'indirizzo www.bisco.com

INFORMAZIONI TECNICHE

dutt cellana o il

+ Las instrucciones de uso estan disponibles en www.bisco.com.

ft des Polymerisati Sie
konnen sicher sein, dass der Zement unter der Restauration
normal polymerisiert (bindet).

TECHNISCHE INFORMATIONEN
Bei Raumtemperatur (20 °C/68 °F — 25 °C/77 °F):

Verarbeitungszeit: ~ Mindestens 1 Min. 15 Sek. (einschlieRlich
Mischen)
Abbindezeit: Hdchstens 8 Min.

Verarbeitungszeit und Aushartezeit kénnen je nach
Lagerbedingungen. Temperatur, Luftfeuchtigkeit usw. variieren.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Fiir: Kronen, Briicken, Inlays und Onlays

HINWEIS: BisCem ist ein selbstadhasiver Zement, der keine

Atzung oder Grundierung der vorbereiteten Oberflachen erfordert.

1. Entfernen Sie die temporére Restauration und alle Riickstdnde
des temporaren Zements.

2. Probieren Sie den korrekten Sitz der endgiltigen Restauration.

3. Reinigen Sie das Préparat mit Bimsstein und Wasser. Griindlich
ausspilen.

4.Entfernen Sie Oberflachenwasser, indem Sie das Praparat
3-5 Sekunden in einen starken Luftstrom halten. Nicht emeut
trocknen. (Schiitzen Sie das Préparat vor Verunreinigungen.
Sofern verfiigbar, sollte ein Kofferdamm verwendet werden.)

1. Spritzenkappe oder Anmischspitze von der Doppelspritze
abnehmen.

2.Geben Sie eine kleine Menge des Materials auf einen
Anmischblock, um Blasen in den beiden Kammern der
Doppelspritze zu vermeiden.

3.Eine Anmischspitze durch Ausrichtung des Keils auf
die Keilnut an der Doppelspritze befestigen. Den braunen
Verschlussmechanismus im Uhrzeigersinn drehen.

4. Driicken Sie dann den Kolben zur Mischung und Ausgabe des
BisCem. (Angaben zu den Verarbeitungs- und Abbindezeiten
sind dem Abschnitt ,TECHNISCHE INFORMATIONEN® zu
entnehmen.)

HINWEIS: Da sich Keramik und Porzellan stark unterscheiden,

ist es wichtig, dass Sie sich an den Keramik-/Porzellanhersteller

oder an Ihr Labor wenden, um Anweisungen zur richtigen

Oberflédchenbehandlung zu erhalten.

1. Geben Sie Zement auf die inneren Oberflachen der Restauration.
Bei Inlays ist es einfacher, den Zement auf das Zahnpraparat zu
geben.

2.8etzen Sie die Restauration auf und entfernen Sie
Uberschiissigen Zement. HINWEIS: Um die Entfernung von
Uberschiissigem Zement zu erleichtern, lichtharten Sie die
Rénder zunéchst fiir eine Dauer von 2-3 Sekunden.

3.Harten Sie leicht fiir 20-30 Sekunden aus oder lassen Sie
den Zement selbst aushérten. (Wenn Sie den Zement selbst
ausharten lassen, beschleunigt eine kurze leichte Aushartung
der Rénder die endgiiltige Aushartung.)

Filr: Stifte (vorgefertigte, Metall-
Faserstifte)

Vorbereitungsverfahren
1.Bereiten Sie den Raum fiir die Stifte entsprechend der
Herstelleranweisungen vor. Atz- und Klebemittel sind nicht
erforderlich.
2. Passen Sie GroRe und Sitz des Stifts an, um einen sicheren Sitz
zu gewahrleisten.
3. Reinigen Sie den Stift entsprechend der Herstelleranweisungen.

und Nich II-/

1. Entfernen Sie die Spritzenkappe von der Doppelspritze.

2.Geben Sie eine kleine Menge des Materials auf einen
Anmischblock, um Blasen in den beiden Kammern der
Doppelspritze zu vermeiden.

3.Eine Anmischspitze durch Ausrichtung des Keils auf
die Keilnut an der Doppelspritze befestigen. Den braunen
Verschlussmechanismus im Uhrzeigersinn drehen.

4. Driicken Sie dann den Kolben zur Mischung und Ausgabe des
BisCem. (Angaben zu den Verarbeitungs- und Abbindezeiten
sind dem Abschnitt ,TECHNISCHE INFORMATIONEN* zu
entnehmen.)

1. Geben Sie mit einer K-Feile, Lentulo-Spirale oder Papierspitze
Zement in die Kanalwande und tragen Sie ihn auf den Stift auf.

2. Setzen Sie den Stift ein und entfemen Sie Uberschiissigen
Zement. HINWEIS: Um die Entfernung von (berschiissigem
Zement zu erleichtern, lichthérten Sie den Zement zunachst fiir
eine Dauer von 2-3 Sekunden.

3.Harten Sie leicht fiir 20-30 Sekunden aus oder lassen Sie

den Zement selbst aushérten. (Wenn Sie den Zement selbst
ausharten lassen, beschleunigt eine kurze leichte Aushartung
der Rénder die endgiiltige Aushartung.)

4. Fahren Sie mit dem Aufbauverfahren des Kanals fort.
HYGIENE: Wahrend der Behandlung wird zur Vermeidung von
Kontaminationen der BisCem Zement-Doppelspritzen die Verwendung
von handelsiblichen Hygieneschutzabdeckungen empfohlen.
ENTSORGUNG: Express durch eine Mischkanile oder
angemischtes Gberschissiges Material auf einem Mischpad
sammeln. Uberschilssiges Material abschnittsweise lichtharten,
bis es vollsténdig ausgehartet ist. Entsorgen Sie Spritze, Spitzen
und ausgehdrtetes Material gemaR den gemeinschaftsrechtlichen
Abfallbestimmungen. Wenn es solche Bestimmungen nicht gibt,
befolgen Sie die nationalen oder regionalen Vorschriften zur
Abfallentsorgung.

LAGERUNG: Bei Nichtgebrauch ist eine Kihlung erforderlich
(2 °CI36 °F - 8 °C/46 °F). Gekihlt aufbewahrtes BisCem vor der
Verwendung auf Raumtemperatur erwérmen lassen.

GARANTIE: BISCO, Inc. erkennt seine Verpflichtung zum Ersatz von
fehlerhaften Produkten an.BISCO, Inc. iibernimmt keine Haftung fiir
direkte und Folgeschaden oder -verluste, die aus der beschriebenen
Verwendung oder Nichtverwendung der Produkte entstehen. Vor
der Verwendung obliegt es der Verantwortung des Verwenders,
die Angemessenheit des Produkts fiir die gewlinschte Verwendung
zu bestimmen. Der Verwender bernimmt alle damit verbundenen
Risiken und Haftung.

HINWEIS: Melden Sie bitte emstzunehmende Vorfalle an BISCO und
die zustandige Behdrde des Bundesstaates, in dem der Benutzer und/
oder der Patient gemeldet ist/sind.

Eine Zusammenfassung der Sicherheits- und Klinischen Leistung
steht auf https://ec.europa.eu/toolsleudamed zur Verfiigung.
NACHBESTELLUNGEN:

X-81252P — Anmischspitzen fiir Doppelspritzen (30 Stiick)

X-81257P - Intraorale Anmischspitzen fiir Doppelspritzen (30 Stiick)
X-81267P - Wurzelkanalspitzen fiir Doppelspritzen (30 Stick)

* BisCem ist ein eingetragenes Warenzeichen von BISCO, Inc.
CHOICE ist eine Marke von Bisco, Inc.

INFORMATIONS TECHNIQUES
A température ambiante (20 °C/68 °F & 25 °C/77 °F) :

Durée du travail : minimum 1 min. 15 sec. (mélange compris)
Temps de prise : maximum 8 min.
Les temps de travail et de prise peuvent varier en fonction des
conditions de stockage. de la température, de 'humidité, etc.

MODE D’EMPLOI
Pour : couronnes, bridges, inlays et onlays

REMARQUE : BisCem est un ciment auto-adhésif qui ne nécessite

pas de mordangage ni d'amorgage des surfaces préparées.

1. Enlever la restauration temporaire ainsi que tous les résidus de
ciment temporaire.

2. Afin de vérifier la taille de la restauration permanente, I'essayer
avant.

3. Nettoyer la préparation avec de la pierre ponce et de I'eau.
Rincer abondamment.

4. Enlever toute l'eau de surface & l'aide d'un puissant jet d'air
sur la préparation pendant 3 a 5 secondes. Ne pas dessécher.
(Protéger la préparation de toute contamination. Au besoin,
I'utilisation d'une digue en caoutchouc est conseillée.)

Préparation du ciment

1. Enlever le capuchon ou 'embout a malaxer de la seringue
double.

2. Afin d'éliminer des trous d'air dans chaque chambre de la
seringue double, extraire une petite quantité de produit sur un
bloc de mélange.

3. Attacher un embout a malaxer a la seringue double en alignant
la clé et la rainure de clavette. Ensuite, tourner le mécanisme de
fermeture marron dans le sens des aiguilles d'une montre.

4. La pression exercée sur le piston mélange et extrait le BisCem.
(Consulter la section « INFORMATIONS TECHNIQUES » pour
obtenir des renseignements sur le temps de travail et le temps
de prise.)

Cimentation

REMARQUE : Comme les céramiques et les porcelaines sont trés

différentes, il est important de consulter le fabricant de céramique/

porcelaine ou votre laboratoire pour connaitre les instructions de
traitement approprié des surfaces.

1. Appliquer le ciment sur les surfaces internes de la restauration.
Pour les inlays, il peut étre plus facile d'appliquer le ciment sur
la préparation de la dent.

2. Placer la restauration et enlever I'excés de ciment. CONSEIL :
pour retirer plus facilement 'excés de ciment, photopolymériser
légerement les marges pendant 2 & 3 secondes.

3. Photopolymériser pendant 20 & 30 secondes ou le laisser
autopolymériser. (En  mode d'autopolymérisation, une
photopolymérisation des marges, méme trés rapide, diminue le
temps de prise final.)

Pour : tenons (tenons préfabriqués, métalliques, coulés et en
matieres autres que du métal ou en fibre)

1. Préparer 'espace du tenon selon les instructions du fabricant.
Nul besoin d'agents de mordancage ou de liaison.

2. Afin de vérifier la bonne taille du tenon, le préparer et I'essayer
avant.

3. Nettoyer le tenon selon les instructions du fabricant.

1. Enlever le capuchon de la seringue double.

2. Afin d'éliminer des trous d'air dans chaque chambre de la
seringue double, extraire une petite quantité de produit sur un
bloc de mélange.

3. Attacher un embout & malaxer 4 la seringue double en alignant
la clé et la rainure de clavette. Ensuite, tourner le mécanisme de
fermeture marron dans le sens des aiguilles d'une montre.

4. La pression exercée sur le piston mélange et extrait le BisCem.
(Consulter la section « INFORMATIONS TECHNIQUES » pour
obtenir des renseignements sur le Temps de travail et le temps
de prise.)

1. Appliquer le ciment aux parois du canal a 'aide d'une lime
endodontique, d'un lentulo ou d'une pointe en papier et recouvrir
le tenon.

2. Fixer la restauration et enlever l'excés de ciment. CONSEIL :
pour retirer plus facilement 'excés de ciment, photopolymériser
légérement le ciment pendant 2 & 3 secondes.

3. Photopolymériser pendant 20 & 30 secondes ou le laisser
autopolymériser. (En  mode d'autopolymérisation, une
photopolymérisation des marges, méme trés rapide, diminue le
temps de prise final.)

4. Passer a la préparation de l'inlay-core.

HYGIENE : Il est recc é d'utiliser un revétement de protection
hygiénique courant pour éviter toute contamination des seringues
double de ciment BisCem pendant le traitement.

ELIMINATION : Faire ressortir & travers un embout mélangeur
ou collecter I'excés de matériau mélangé sur un bloc de mélange.
Photopolymériser I'excés de matériau en sections jusqu'a
polymérisation compléte. Mettre les seringues, les embouts et
le matériau polymérisé au rebut, conformément aux dispositions
communautaires relatives aux déchets. En leur absence, consulter
les dispositions nationales ou régionales relatives aux déchets.
CONSERVATION : Maintenir le produit au frais lorsqu’il n'est
pas utilisé (2 °C/36 °F - 8 °C/46 °F). Laisser BisCem revenir a
température ambiante avant utilisation.

GARANTIE : BISCO, Inc. assume sa responsabilité de remplacer
les produits s'ils sont défectueux. BISCO, Inc. n'accepte aucune
responsabilité pour les dommages ou les pertes, directs ou indirects,
découlant de [utilisation ou de lincapacit¢ & utiliser les produits
selon les procédés décrits plus haut. Avant utilisation, il incombe &
I'utilisateur de déterminer la pertinence du produit pour I'application
en question. L'utilisateur assume tous les risques et toutes les
responsabilités qui en découlent.

SIGNALEMENT : Signaler tout incident grave & BISCO et aux
autorités compétentes du pays dans lequel I'utilisateur etlou le
patient sont établis.

Le résumé de la sécurité et de la performance clinique peut étre
consulté & 'adresse suivante : https://ec.europa.eu/tools/eudamed.

POUR TOUTE NOUVELLE COMMANDE :

X-81252P - Embouts de mélange a double seringue (compte de 30)
X-81257P - Embouts de mélange & double seringue intrabuccaux
(compte de 30)

X-81267P - Embouts pour canal endodontique a double seringue
(compte de 30)

* BisCem est une marque déposée de BISCO, Inc.
CHOICE est une marque de commerce de BISCO, Inc.

CONSEJOS UTILES

Si se deja el BisCem en una bloque de mezcla puede
parecer que no fragiie. Esto se debe a la inhibicion de

oxigeno del proceso de poli El reposo g
la habitual poli ion del to (f Jo) en la
restauracion.

INFORMACION TECNICA

Conserve a temperatura ambiente (20 °C/68 °F-25 °C/77 °F):

minimo 1 minuto y 15 segundos
(incluida la mezcla)

Tiempo de fraguado: méximo 8 minutos
El tiempo de trabajo y el tiempo de fraguado pueden variar en
funcién de las condiciones de almacenamiento, la temperatura, la

humedad, etc.

Tiempo de trabajo:

INSTRUCCIONES DE USO
Para: Coronas, puentes, inlays y onlays

Procedimien ra la preparacion

NOTA: BisCem es un cemento autoadhesivo que no requiere

grabado ni acondicionado de las superficies preparadas.

1. Retire la restauracion provisional y todos los restos del cemento
provisional.

2. Pruebe la restauracion final para garantizar un encaje perfecto.

3. Limpie la preparacion con piedra pomez y agua. Enjuague
abundantemente.

4. Elimine toda el agua de la superficie aplicando un potente chorro
de aire en la preparacion durante 3 o 5 segundos. No desecar.
(Proteja la preparacion de la contaminacion. Siempre que se
pueda, es recomendable usar un dique de goma).

1. Retire el capuchdn de la jeringa o la punta de mezcla de la
jeringa dual.

2. Coloque una pequefia cantidad de material en un mezclador
para eliminar los vacios existentes en cada camara de la jeringa
dual.

3. Sujete una punta mezcladora a la jeringa dual alineando la
llave con la ranura. A continuacion, gire el mecanismo de cierre
marrén en el sentido de las agujas del reloj.

4. Al apretar el émbolo se procederd a la mezcla y a la dispensacion
de BisCem. (Consulte el apartado «NFORMACION TECNICA»
para mas informacién sobre los tiempos de trabajo y de
fraguado).

NOTA: Dado que las cerdmicas y las porcelanas presentan

una gran variedad, es importante consultar con el fabricante de

la cerdmica o la porcelana o con su laboratorio cuéles son las
instrucciones mas adecuadas para el tratamiento de superficies.

1. Aplique cemento en las superficies internas de la restauracion.
En los inlays, quizds sea més facil aplicar el cemento en la
preparacion dental.

2. Asiente la restauracion y retire el cemento sobrante. CONSEJO:
Para ayudar a eliminar el cemento sobrante, se deben fotocurar
ligeramente los margenes durante 2-3 segundos.

3. Fotocurar ligeramente durante 20-30 segundos o dejar que
autocure por si mismo. (Si se usa un modo de autocurado,
el fotocurar los margenes, aunque brevemente, agilizara el
fraguado final).

Para: Postes (prefabricados, metalicos, colados y postes no
metalicos/de fibra)

1. Prepare el espacio del poste segin las instrucciones del
fabricante del poste. No es necesario usar agentes de adhesion
ni de grabado.

2. Modele y encaje el poste para garantizar un ajuste perfecto.

3. Limpie el poste segun las instrucciones del fabricante.

1. Retire el capuchén de la jeringa dual.

2. Coloque una pequefia cantidad de material en un bloque de
mezcla para eliminar los vacios existentes en cada camara de
la jeringa dual.

3. Sujete una punta mezcladora a la jeringa dual alineando la
llave con la ranura. A continuacion, gire el mecanismo de cierre
marrén en el sentido de las agujas del reloj.

4. Al apretar el émbolo se procedera a lamezclay a la dispensacion
de BisCem. (Consulte el apartado «INFORMACION TECNICA»
para mas informacién sobre los tiempos de trabajo y de
fraguado).

1. Aplique cemento en las paredes de los canales utilizando una
lima endodéntica, una espiral o una punta de papel y recubra el
poste.

2. Asiente la restauracion y retire el cemento sobrante. CONSEJO:
Para ayudar a eliminar el cemento sobrante, se debe fotocurar el
cemento durante 2-3 segundos.

3. Fotocurar durante 20-30 segundos o dejar que se vulcanice por
si mismo. (Si se usa un modo de autocurado, el fotocurado de
los margenes, aunque breve, agilizara el fraguado final).

4. Siga el procedimiento de reconstruccion del mufion.

HIGIENE: Se recomienda el uso de una cubierta protectora higiénica
disponible habitualmente para evitar cualquier contaminacion de las
jeringas duales de cemento BisCem durante el tratamiento.
ELIMINACION: Extraiga mediante una punta de mezcla o recoja la
mezcla de material en exceso en una bloque de mezcla. Fotocure
el material en exceso por secciones hasta que esté endurecido del
todo. Elimine las jeringas, puntas y material tratado de acuerdo con
las disposiciones locales relativas a los residuos. En caso de que
no existan, remitase a las disposiciones nacionales o regionales
relativas a los residuos.

ALMACENAMIENTO: Debe estar refrigerado cuando no esta en uso
(2 °C/36 °F - 8 °C/46 °F). Deje que el BisCem refrigerado alcance la
temperatura ambiente antes de usarlo.

GARANTIA: BISCO, Inc. asume la responsabilidad de sustituir
los productos en caso de que estén defectuosos. BISCO, Inc. no
se responsabiliza por las pérdidas ni los dafios, ya sean directos
o derivados, que se deban al uso o a la incapacidad de usar
los productos conforme a lo descrito anteriormente. Antes de su
utilizacion, es responsabilidad del usuario establecer la idoneidad del
producto para el uso previsto. El usuario asume todos los riesgos y
la responsabilidad relacionados con la idoneidad.

AVISO: Notifique cualquier incidencia grave a BISCO y a la autoridad
competente de la region en la que se encuentren el usuario o el
paciente.

Puede encontrar el Resumen de seguridad y rendimiento clinico en
https://ec.europa.eultools/eudamed.

PARA REALIZAR UN NUEVO PEDIDO:
X-81252P - Puntas mezcladoras de jeringa dual (30 unidades)
X-81257P - Puntas mezcladoras de jeringa dual intraorales (30
unidades)
X-81267P - Puntas de canal radicular de jeringa dual (30 unidades)
* BisCem es una marca comercial registrada de BISCO, Inc.

CHOICE es una marca comercial de BISCO, Inc.

SUGGERIMENTI UTILI

Se si lascia BisCem in una vaschetta di miscelazione,
potrebk b che la polimerizzazi non abbia
luogo. Cio & dovuto all'inibizione dell'ossigeno del processo
di polimerizzazione. Tuttavia il cemento polimerizza
(si solidifica) in modo normale nel lavoro di restauro.

A temperatura ambiente (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F):

Tempo di lavorazione:

min. 1 minuto e 15 secondi
(inclusa la miscelazione)

Tempo di polimerizzazione: massimo 8 minuti
| tempi di lavorazione e di posa possono variare in base alle
condizioni di conservazione, alla temperatura, all'umidita. ecc.

ISTRUZIONI PER L'USO
Per: corone, ponti, inlay e onlay

NOTA: BisCem & un cemento autoadesivo che non necessita di
mordenzatura o di priming delle superfici preparate.

1. Rimuovere il restauro provvisorio e qualsiasi residuo di cemento.

2. Montare e provare il restauro definitivo per assicurarsi che sia
stabile.

3. Pulire il manufatto con pomice e acqua. Risciacquare a fondo.

4. Rimuovere tutta 'acqua in superficie con un forte getto di aria
sul manufatto per 3-5 secondi. Non essiccare (proteggere il
manufatto da eventuali agenti contaminanti; se possibile, si
consiglia di utilizzare una diga in gomma).

1. Rimuovere il cappuccio o il puntale di miscelazione dalla siringa
duale.

2. Iniettare una piccola quantita di materiale in una vaschetta di
miscelazione per eliminare eventuali bolle d'aria dalle camere
della siringa duale.

3. Inserire il puntale di miscelazione sulla siringa duale allineando
maschio e femmina. Ruotare quindi in senso orario il
meccanismo di blocco marrone.

4. Premendo lo stantuffo, BisCem viene erogato e miscelato
(vedere la sezione “INFORMAZIONI TECNICHE" per i dati
relativi ai tempi di lavorazione e di polimerizzazione).

NOTA: Poiché le ceramiche e le porcellane si differenziano
ampiamente una dall'altra, & importante consultare il produttore
della ceramica/porcellana o il vostro laboratorio per istruzioni sul
trattamento superficiale idoneo.

1. Applicare il cemento nelle superfici interne del restauro. Per
gli inlay, & piu semplice applicare il cemento direttamente sulla
superficie del dente.

2. Inserire il restauro e rimuovere eventuali eccessi di cemento.
SUGGERIMENTO: per facilitare la rimozione di cemento in
eccesso, fotopolimerizzare i margini per 2-3 secondi.

3. Fotopolimerizzare per 20-30 secondi o consentire
I'autopolimerizzazione (in caso di autopolimerizzazione,
fotopolimerizzare i margini anche per un breve periodo accelera
la conclusione dell'operazione).

Per: perni (perni prefabbricati, di metallo, fusi, non metallici
oin fibr

1. Preparare lo spazio per il perno seguendo le istruzioni fornite dal
produttore. Non & necessario utilizzare agenti di mordenzatura o
bonding.

2. Portare alla misura desiderata e collocare il perno assicurandosi
che sia stabile.

3. Pulire il perno seguendo le istruzioni fornite dal produttore.

1. Togliere il tappo della siringa duale.

2. Iniettare una piccola quantita di materiale in una vaschetta di
miscelazione per eliminare eventuali bolle d'aria dalle camere
della siringa duale.

3. Inserire il puntale di miscelazione sulla siringa duale allineando
maschio e femmina. Ruotare quindi in senso orario il
meccanismo di blocco marrone.

4.Premendo lo stantuffo, BisCem viene erogato e miscelato
(vedere la sezione ‘INFORMAZIONI TECNICHE" per i dati
relativi ai tempi di lavorazione e di polimerizzare).

1. Applicare il cemento sulle pareti del canale utilizzando una lima
endodontica, una spirale flessibile (lentulo) o una punta di carta,
quindi rivestire il perno.

2. Inserire il perno e rimuovere eventuali eccessi di cemento.
SUGGERIMENTO: per semplificare la rimozione di cemento in
eccesso, all'inizio fotopolimerizzare il cemento per 2-3 secondi.

3. Fotopolimerizzare per 20-30 secondi o consentire
I'autopolimerizzazione (in caso di autopolimerizzazione,
fotopolimerizzare i margini anche per un breve periodo accelera
la conclusione dell'operazione).

4. Passare alla ricostruzione del moncone.

IGIENE: si consiglia di utilizzare le comuni protezioni igieniche per
evitare la contaminazione delle siringhe duali per cemento BisCem
durante il trattamento.

SMALTIMENTO: erogare per mezzo di un puntale di miscelazione
o raccogliere il materiale miscelato in eccesso su una vaschetta di
miscelazione. Fotopolimerizzare il materiale in eccesso nelle sezioni
fino a completa polimerizzazione. Smaltire la siringa, i puntali e il
materiale polimerizzato conformemente alle norme locali in materia
di gestione dei rifiuti. Nel caso in cui non fossero disponibili, fare
riferimento alle norme regionali o nazionali in materia di gestione
dei rifiuti.

CONSERVAZIONE: E necessario refrigerare il prodotto quando non
in uso (2 °C/36 °F - 8 °C/46 °F). Attendere che BisCem raggiunga la
temperatura ambiente prima dell'uso.

GARANZIA: BISCO, Inc. si assume la responsabilita di sostituire
i prodotti nel caso in cui si dimostrino loro eventuali difetti.BISCO,
Inc. declina qualsiasi responsabilita per danni o perdite, sia diretti
che indiretti, derivanti dall'uso o dall'incapacita di utilizzare il prodotto
come descritto. Prima di utilizzare il prodotto, l'utente & tenuto a
determinarne I'idoneita all'uso previsto. L'utente si assume tutti i rischi
e le responsabilita legati allutilizzo del prodotto.

AVVISO: segnalare qualsiasi incidente grave a BISCO e all'autorita
competente dello Stato in cui si trova 'utente e/o il paziente.

Il riepilogo della sicurezza e delle prestazioni cliniche & disponibile
allindirizzo https://ec.europa.eultools/eudamed.

PER RIORDINARE:
X-81252P - Puntali di miscelazione della siringa duale (totale 30)
X-81257P - Puntali di miscelazione intraorali della siringa duale
(totale 30)
X-81267P - Puntali per canale radicolare della siringa duale (totale
30)

*BisCem & un marchio registrato di BISCO, Inc.

CHOICE & un marchio di fabbrica di BISCO, Inc.

BisCem®™
SV Sjélvbindande hartscement

ALLMAN INFORMATION

BisCem ar en sjdlvetsande, sjalvhaftande, dubbelhardande,
hartsbindande cement som ar exklusivt formulerat for limning av
kronor, broar, inlagg, onlays och stift (prefabricerade metall- och
icke-metall-fiberstift, samt gjutna stift).

BisCem ér en pasta/pastacement som inte kréver etsning, grundning
eller limning av de preparerade ytorna. Den &r latt att anvénda, kraver
bara en kort stolstid och ger en bra bindning til de flesta dentala
material. Cementen finns i Translucent och Opaque. Den &r radiopak,
vilket underlattar identifiering vid rontgenundersokningar.

Anvandningsomraden:

Anvénd BisCem for att cementera féljande:

1. Metallkronor, broar, inlégg, onlays (inkluderar MK-porslin och
komposit- till-metall)

2. Kronor, broar, inlagg och onlays

3. Endodontiska stift av metall (prefabricerade eller gjutna) och icke-
metallffiber

4. Porslinskronor, inldgg och onlays (inkluderar aluminiumoxid och
zirkonia)

OBS! Det ér fillradligt att anvanda CHOICE™*2 for cementering

av fasader.

Avsedd anvandare: Legitimerad tandlakare.

Varningar:
+ Saliv- och munvatskekontaminering kommer allvarligt att
aventyra dentinbindningen.

Forsiktighetsatgérder:
Korskontamination:

+ Produkten kan innehalla delar som ar avsedda for engangsbruk.
Kassera anvanda eller fororenade spetsar. Rengdr, desinficera
eller ateranvand inte.

+ Anvandning av allmént tillgangliga hygieniska skyddsdverdrag
for att undvika eventuell kontamination av sprutor under

d BisCem®*
a Selvklzbende harpikscement

GENERELLE OPLYSNINGER

BisCem er en selvatsende, selvklebende, dobbelthardende
teetningscement, som er formuleret udelukkende til teetning af
tandkroner, broer, opmodellering, onlay og rodstifter (preefabrikerede
i metal og ikke-metalliske/fiberbaserede rodstifter sa vel som stebte
stifter).

BisCem er en tetningscement i pastaform, som udleser fluor
og calcium, og som ikke kraever atsning, priming eller binding af
de forberedte overflader. Den er nem at bruge, kraever kun kort
understottelsestid, og giver god binding til de fleste tandmaterialer.
Cementen fas gennemskinnelig og uigennemsigtig. Den er
rontgenfast, sa den er nem at identificere pa rentgenbilleder.

Indikationer for brug:

Brug BisCem til at cementere falgende:

1. Metalkroner, -broer, -opmodellering og -onlay (inklusive porcelen-
smeltet- til-metal og komposit-til-metal)

2. Resinkroner, broer, opmodellering og onlays

3.Metal (preefabrikerede eller stobte) og ikke-metalffiber
endodontiske stifter

4. Porceleenskroner, opmodellering og onlays (inklusive alumina og
zirconia)

BEMZERK: Det anbefales at brugeCHOICE™*2 il finercementering.

Tilsigtet bruger: Tandleege med licens.

Advarsler:
+ Kontaminering fra spyt og oralveesker vil kraftigt kompromittere
bindingen til dentin.

Forsigtighedsregler:
Krydsforurening:

+ Produktet kan indeholde artikler, der er designet til engangsbrug.
Bortskaf brugte eller kontaminerede spidser. Ma ikke rengeres,
desinficeres eller genanvendes.

+ Der anbefales brug af almindelig tilgeengeligt, hygiejnisk

behandling rekommenderas. Om sprutan blir kontaminerad,
kassera den. Far inte rengoras eller desinficeras.

Forsiktighetsatgérder:

+ Kylning ar nddvandig nar den inte anvénds (2°C/36°F -

8°C/46°F).

+ Lat kyld BisCem uppna rumstemperatur innan anvandning.
Arbets- och bindningstider paskyndas i den varma intraorala
miljon.

+ Anvéand inte véteperoxid, EDTA eller eugenolinnehéllande
material fore vidhéftningsproceduren eftersom dessa material
kan forhindra bindning.

+ Eftersom keramik och porslin varierar mycket ar det viktigt att
radfraga keramik-/porslinstillverkaren eller ditt laboratorium for
instruktioner om korrekt ytbehandling och korrekt forberedande
design fore anvéndning av BisCem.

+ Undvik kontakt med huden. Opolymeriserat (met)akrylatharts
kan orsaka hudsensibilisering pa mottagliga personer. |
héndelse av hudkontakt: tvétta med tval och vatten.

+ Skyddsglasdgon ~ bér baras av  patienten och
tandvardspersonalen.

+ For att forhindra polymerisering eller igenséttning ska
dubbelsprutans statiska blandningsspets sitta kvar tills nasta
applicering. Vid intraoral anvéndning ska den torkas av med
desinfektionsmedel innan den l&ggs undan for forvaring.

+ Eftersom keramik och porslin varierar mycket ar det viktigt att
radfraga keramik-/porslinstillverkaren eller ditt laboratorium for
instruktioner om korrekt ytbehandling.

+ Se enskilda komponentetiketter for specifika utgangsdatum.

+ Sékerhetsdatablad finns att fa pa begéran.

+ Sakerhetsdatablad finns pa var webbplats www.bisco.com.

+ Bruksanvisning finns tillgénglig pa begaran.

+ Bruksanvisning finns tillgénglig via www.bisco.com

besky jaekning for at undga enhver kontaminering af
sprajter under behandlingen. Hvis sprejter kontamineres, skal
de kasseres. M4 ikke rengares eller desinficeres.

Forholdsregler:

+ Koling er nedvendig, nar den ikke er i brug (2°C/36°F -
8°C/46°F).

Lad nedkelet BisCem na stuetemperatur far brug.

+ Arbejds- og heerdningstider vil ages i det varme intraorale milja.

+ Undlad at anvende hydrogenperoxid, EDTA, eller materialer, der
indeholder eugenol, inden den adhzesive procedure, da disse
materialer kan forhindre binding.

+ Da keramik og porceleen varierer gevaldigt, er det vigtigt
at konsultere keramikkens/porceleenets producent eller dit
laboratorium for korrekt vejledning i overfladebehandling og
forberedende design fer brugen af BisCem.

+ Undga hudkontakt. Ikke-polymeriserede (meth)akrylat resiner
kan forarsage hudsensibilisering hos personer med en tendens
dertil. Hvis der forekommer hudkontakt, skal der vaskes
grundigt med sabe og vand.

+ Patienten og tandpersonalet bar beere beskyttelsesbriller.

+ For at forhindre polymerisering eller tilstopning ber

dobbeltsprejtens  statiske blandespids blive siddende pa

indtil nzeste anvendelse. Hvis den anvendes intraoralt,
skal blandespidsen afterres med desinficeringsmiddel inden
opbevaring.

Da keramik og porceleen varierer meget, er det vigtigt at

konsultere - keramikkens/porcelanets producent eller dit

laboratorium for korrekt vejledning i overfladebehandling.

Se de individuelle komponenters maerkninger for specifikke

udlgbsdatoer.

+ Sikkerhedsdataark kan rekvireres efter anmodning.

+ Sikkerhedsdataark er tilgeengelig pa www.bisco.com.

+ B isning kan rekvi efter anmodning.

ANVANDBARA TIPS
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+ Brugsanvisning tilgaengelig pa www.bisco.com

fi BisCem™
1 Itsekiinnittyvé resiinisementti
YLEISIA TIETOJA
BisCem on itse-etsaava, itsekiinnittyva, kovettuva

resiinisementti, joka on suunniteltu erityisesti kruunujen, siltojen,
inlay-fonlay-taytteiden ja nastojen (esivalmistettujen metallisten ja
ei-metallisten kuitunastojen sek valettujen nastojen) kiinnittamiseen.

BisCem on pasta/pasta-kiinnityssementti, joka ei vaadi
preparoitujen pintojen etsausta, pohjustusta tai sidostamista. Se
on helppokayttdinen, vaatii vain Iyhyen Kasittelyajan ja kKiinnittyy
hyvin useimpiin hammasmateriaaleihin. Sementti on saatavilla
I&pindkyvana ja opaakkina. Se on réntgenopaakki ja helppo tunnistaa
réntgenkuvissa.

Kayttotarkoitus:

Kéyta BisCem-sementtia seuraaviin tarkoituksiin:

1. metallikruunut, sillat, inlay- ja onlay-téytteet (mm. posliini-metalli-
y at ja muovi-metalliyh

2. Resiinikruunut, sillat, inlay- ja onlay-taytteet

jistelméat)

BisCem®™*
Ill Zelfklevend harscement

ALGEMENE INFORMATIE

BisCem is een zelfetsend, zelfklevend, dubbel gehard kittend
harscement dat exclusief is geformuleerd voor het kitten van kronen,
bruggen, inlays, onlays en stiften (voorgefabriceerde metalen en niet-
metalen/vezelstiften alsmede gegoten stiften).

BisCem is een pasta/pasta-bevestigingscement waarvoor geen
etsen, preparatie of hechting van de geprepareerde opperviakken
nodig is. Het is gemakkelijk te gebruiken, er is slechts korte tijd in de
stoel voor nodig en het zorgt voor een goede hechting aan de meeste
dentale materialen. Het cement is in doorschijnende (Translucent) en
opake (Opaque) vorm verkrijgbaar. Het is radiopaak, waardoor het
gemakkelijk op réntgenfoto’s kan worden geidentificeerd.

Indicaties voor gebruik:

Gebruik BisCem om de volgende zaken te cementeren:

1.metalen kronen, bruggen, inlays en onlays (waaronder
ineensmeltingen van metaal en porselein en van metaal en

3. Metalliset (esivalmistetut tai valetut) ja ei Jendodonttiset
kuitunastat

4. posliinikruunut, inlay- ja onlay-tdytteet (mukaan lukien
alumiinioksidia ja zirkonia)

HUOMAUTUS: Laminaattien sementointiin suositellaan CHOICE™*

2 -sementtia.

Tarkoitettu kayttaja: Laillistettu hammaslaakari.

Varoitukset:
+ Sylien ja suun nesteiden aiheuttama kontaminaatio heikentéa
merkittévésti dentiinin sidostumista.

Huomio:
Ristikontaminaatio:

+ Tuotteessa saattaa olla osia, jotka on tarkoitettu kertakéyttoon.
Havita kaytetyt tai kontaminoituneet karjet. Ei saa puhdistaa,
desinfioida tai kayttéd uudelleen.

+ On suositeltavaa kayttéd yleisesti saatavilla olevia
hygieniasuojatuotteita, jotta ruiskut eivét kontaminoituisi hoidon
aikana. Jos ruisku kontaminoituu, se tulee havittdd. Ei saa
puhdistaa tai desinfioida.

Varotoimet:

+ Sailytys kylméssa, kun ei kayteté (2°C - 8°C).

+ Anna kylmékaapissa séilytetyn BisCem-sementin ldmmetd
huoneenlampdiseksi ennen kayttoa.

+ Tyostamis- ja kovettumisajat lyhenevét suun ldmmassa.

+ Ala kayta vetyperoksidia, EDTAta tai eugenolia sisaltévia
materiaaleja ennen liimausta, koska nama materiaalit voivat
estdd sidoksen muodostumisen.

+ Koska eri keramiat ja posliinit vaihtelevat suuresti, on
ennen BisCem-sementin kayttoa tarkeda pyytéd keramia-/
posliinivalmistajalta tai omalta laboratoriolta ohjeet oikeanlaiseen
pintakasittelyyn ja hampaan preparointiin.

Vélta ihokosketusta. Polymeroitumattomat (met)akrylaattiresiinit

voivat aiheuttaa ihon herkistymisté sellaiselle alttiilla henkilGilla.

Jos ainetta joutuu iholle, pese saippualla ja vedelld.

Potilaan ja hammashoitohenkilokunnan tulee kéyttda

suojalaseja.

+ Polymerisoitumisen  tai tukkiutumisen ehkéisemiseksi
kaksoisruiskun { ituskérki on jétettdva paikalleen
seuraavaan kayttokertaan asti. Jos kaytetdan suun sisalla, se
on pyyhittévé desinfiointiaineella ennen séilytystd.

+ Koska keramiat ja posliinit vaihtelevat suuresti, on tarkeaa
pyytaa keraami-/posliinivalmistajalta tai omalta laboratoriolta
ohjeet oikeanlaiseen pintakasittelyyn.

+ Katso viimeinen kayttopéivd aina komponentin omasta tuote-
efiketista.

+ Kayttoturvallisuustiedote on saatavilla pyynndsta.

+ Kéyttoturvallisuustiedote on saatavilla verkkosivustolta www.
Bisco.com.

+ Kayttoohjeet ovat saatavilla pyynndsta.

+ Kayttoohjeet ovat saatavilla verkkosivustolta www.bisco.com

BisCem som lamnas kvar pa en I
kanske inte verkar stelna. Detta beror pa syrehdmning
vid polymeriseringsprocessen. Du kan kanna dig trygg
att kommer att polymeri: (hdrdas) pa ett
normalt satt under restaureringen.

TEKNISK INFORMATION

Vid rumstemperatur (20 °C/68 °F — 25 °C/77 °F):

Verkningstid: Minst 1 min. 15 sek. (inkluderar blandning)
Bindningstid: Max 8 min.
Verkningstid och bindningstid kan variera beroende pa

forvaringsférhallanden, temperatur, fuktighet o.s.v.

BRUKSANVISNING
Fér: Kronor, broar, inldgg och onlays

OBS: BisCem &r en sjélvhaftande cement som inte kréver etsning

eller grundning av de preparerade ytorma.

1.Ta bort den fillfalliga restaureringen och alla rester av den
tillfélliga cementen.

2. Prova in den slutliga restaureringen for att sakerstalla korrekt
passform.

3. Rengdr preparatet med pimpsten och vatten. Skdlj noggrant.

4. Avldgsna allt ytvatten genom att spruta luft pa preparatet i tre
il fem sekunder. Lat bli att avfukta. (Skydda preparatet mot
kontaminering. | férekommande fall rekommenderar vi att du
anvander en gummiduk.)

1. Ta bort sprutiocket eller blandningsspetsen fran dubbelsprutan.

2. Administrera en liten mangd material pa en blandningsplatta
for att eliminera eventuella tomrum i vardera kammare pa
dubbelsprutan.

3. Fast en blandningsspets pa dubbelsprutan genom att rikta in
nyckeln och nyckelsparet. Vrid sedan den bruna lasmekanismen
medurs.

4. Genom att trycka pa kolven blandas och dispenseras BisCem.
(Se avsnittet "TEKNISK INFORMATION" fér information om
verknings- och bindningstid.)

OBS! Eftersom keramik och porslin varierar mycket &r det viktigt
att radfraga keramik-fporslinstillverkaren eller ditt laboratorium for
instruktioner om korrekt ytbehandling.

1. Applicera cement pa restaureringens inre ytor. For inlagg kan
det vara Iéttare att applicera cementen pa tandpreparationen.
2. Placera restaureringen och ta bort eventuell éverflodig cement.
TIPS: For att underlétta avlagsnandet av éverflodig cement ska

kanterna forst ljushardas i 2-3 sekunder.

3. Ljusharda i 20-30 sekunder, eller lat sjélvhérda. (Vid anvandning
av sjélvhardande lage befrémjar &ven kortvarig ljushardning av
kanterna den slutliga bindningen.)

For: Stift (prefabricerade, metall, gjutna och icke-metall/
fiberstift]
Edrberedelseprocedurer
1. Forbered stiftutrymmet enligt stifttillverkarens  instruktioner.
Etsnings- och bindemedel behdvs inte.

2. Storleksanpassa och passa in stiftet for att sakerstélla korrekt
passform.

3. Renggr stiftet enligt tillverkarens instruktioner.

1. Ta av spruthylsan fran dubbelsprutan.

2. Administrera en liten méangd material pa en blandningsplatta
for att eliminera eventuella tomrum i vardera kammare pa
dubbelsprutan.

3. Fast en blandningsspets pa dubbelsprutan genom att rikta in
nyckeln och nyckelsparet. Vrid sedan den bruna lasmekanismen
medurs.

4. Genom att trycka pa kolven blandas och dispenseras BisCem.
(Se avsnittet "TEKNISK INFORMATION" for information om
Verknings- och bindningstid.)

Pr rer for cementerini

1. Applicera cement pa kanalvdggama med en endodontisk fil,
lentulo- spiral eller pappersspets och bestryk stiftet.

2. Placera stiftet och ta bort dverflodig cement. TIPS: Fér att
underldtta avldgsnandet av overflodig cement ska du forst
ljusharda cementen i 2-3 sekunder.

3. Ljusharda i 20-30 sekunder, eller lat sjélvhérda. (Vid anvandning
av sjélvhardande lage befrdmjar &ven kortvarig ljushardning av
kanterna den slutliga bindningen.)

4. Fortsétt med kdmuppbyggnadsproceduren.

HYGIEN: Anvéndning av allmént tillgéngligt hygieniskt
skyddsoverdrag for att undvika kontaminering av BisCem cement-
dubbelsprutor under behandlingen rekommenderas.
BORTSKAFFANDE: Tryck ut genom en blandningsspets eller
samla blandat 6verfldigt material pa en blandningsbricka. Ljushérda
dverflodigt material i sektioner tills dess materialet &r fullstandigt
hérdat. Kassera sprutor, spetsar och hérdat material i enlighet med
kommunala foreskrifter om avfallshantering. Om sadana saknas, se
nationella eller regionala anvisningar angaende avfall.

FORVARING: Kylning &r nédvandig nér den inte anvénds (2 °C/36
°F - 8 °C/46 °F).Lat kyld BisCem uppna rumstemperatur innan
anvandning.

GARANTI: BISCO, Inc. tillstar sitt ansvar att ersétta produkter om
de visar sig vara defekta. BISCO, Inc. tar inget ansvar for skador
eller forluster, vare sig direkta eller foljdrelaterade, som hérror fran
anvandningen av eller oférmagan att anvanda produktema enligt
beskrivningen. Det &r anvandarens ansvar att fore anvandning
faststdlla produktens l&mplighet for det avsedda andamalet.
Anvéndaren antar alla risker och allt ansvar i samband darmed.

OBSERVERA: Rapportera alla allvarliga handelser till BISCO och
den behdriga myndigheten i delstaten eller landet dér anvandaren
och/eller patienten har sin hemvist.

Sammanfattning av sakerhet och klinisk prestanda aterfinns
pa https://ec.europa.eultools/eudamed

EFTERBESTALLNING:

X-81252P — Blandningsspetsar till dubbelspruta (30 st.)
X-81257P — Blandningsspetsar till intraoral dubbelspruta (30 st.)
X-81267P - Rotkanalspetsar till dubbelspruta (30 st.)

* BisCem &r ett registrerat varumarke som tillhar BISCO, Inc.
CHOICE ér ett varumarke som tillhér BISCO, Inc.

NYTTIGE TIPS

BisCem, som efterlades pa et blandeunderlag, kan se ud,
som om det ikke storkner. Dette skyldes, at ilt hammer
polymeriseringsprocessen. Du kan vare forsikret om, at

HYODYLLISIA VINKKEJA

BisCem ei ndytd kovettuvan sekoitusalustalla. Tahan
on syynd happi-inhibitio polymeroitumisessa. Sementti

cementen vil polymerisere (storkne) pa normal vis under polymeroituu (k ) ion alla.
k kti 'ueju'cl.
TEKNISKE OPLYSNINGER TEKNISET TIEDOT

Ved stuetemperatur (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F).

Arbejdstid: Mindst 1 min. 15 sek. (inkI. opblanding)
Heerdetid: Hojst 8 min.
Arbejdstid og heerdetid kan variere afheengigt af
opbevaringsbetingelser, temperatur, luftfugtighed osv.

BRUGSANVISNING
For: Kroner, broer, opmodellering og onlays

Forberedelsesprocedure

BEMZARK: BisCem er en selvklaebende cement, som ikke kraever

tsning eller priming af de forberedte overflader.

1.Fjern den midlertidige rekonstruktion og alle midlertidige
cementrester.

2. Afprov den endelige rekonstruktion for at sikre, at den passer
rigtigt.

3.Renger det tilberedte omrade med pimpsten og vand. Skyl
grundigt.

4. Fjern alt overfladevand med en kraftig luftstram pa det tilberedte
omrade i 3-5 sekunder. Ma ikke indterre. (Beskyt det tilberedte
omrade fra kontaminering. Nar det er hensi gt

Huoneenlamméssé (20-25 °C):

Tybskentelyaika: vahintddn 1 min. 15 s. (sekoitus mukaan
luettuna)
Kovettumisaika: ~ enintéén 8 min.
Tydskentelyaika ja kovettumisaika saattavat vaihdella

séilytysolosuhteista, lmpétilasta, kosteudesta jne. riippuen.

KAYTTOOHJEET
Kohde: kruunut, sillat, inlay- ja onlay-taytteet

Valmistelu

HUOMAUTUS: BisCem on itsesidostuva sementti, joka ei vaadi

preparoitujen pintojen etsausta tai pohjustusta.

1. Poista tilapdinen restauraatio ja kaikki valikaissementin jadmat.

2. Tarkista vielé lopullisen restauraation istuvuus.

3. Puhdista lopullinen restauraatio hohkakivelld ja vedella.
Huuhtele huolellisesti.

4. Poista kaikki pintavesi kédyttden voimakasta puhallusta kaikille
pinnoille 3-5 sekunnin ajan. Ala kuivaa likaa. (Suojaa preparoitu
kohde kontaminoitumiselta. Kofferdam-suojan kéyttd on

st mikéli sellainen on mahdollista.)

anbefales det at bruge en gummideemning.)

Pr re for blanding af cementen

1. Tag sprejtehaetten eller blandingsspidsen af dobbeltsprajten.

2. Pres en lile meengde materiale ud pa et blandingsunderlag for
at eliminere mulige luftbleerer i begge kamre i dobbeltsprajten.

3. St en blandespids pa dobbeltsprajten, og serg for, at noten og
slidsen er pa linje. Drej dernaest den brune lasemekanisme med
uret.

4. Nar man presser stemplet indad vil BisCem. blandes og presses
ud. (Se afsnittet “TEKNISKE OPLYSNINGER” for oplysninger
om arbejds- og haerdningstid.)

Cementeringsprocedurer

BEMARK: Da keramik og porcelen varierer meget, er det

vigtigt at konsultere keramikkens/porcelaenets producent eller dit

laboratorium for korrekt vejledning i overfladebehandling.

1.Cementen péferes de indre overflader af rekonstruktionen.
For opmodellering vil det muligvis vaere nemmere at pafere
cementen pa det tilberedte tandomrade.

2. Set rekonstruktionen pa plads og fiern overskydende cement.
TIP: Til hjelp med fiernelse af overskydende cement
lyshaerdes cementen forst i 2-3 sekunder.

3. Der lyshaerdes derefter i 20-30 sekunder, eller det tillades
materialet at storkne af sig selv. (Nar det tillades materialet at
storkne af sig selv, kan selv kort tids lyshaerdning af margenen
fremme den endelige haerdning.)

For: Stifter (praefabrikerede, metal, stobte og ikke-metalliske/
fiberbaserede stifter)

Forberedelsesprocedure
1. Tilbered stiftomradet i henhold til fabrikantens anvisninger.
AEtsnings- og bindermaterialer er ikke nedvendige.
2. Stiften tilpasses i sterrelse og form, sa den passer godt.
3. Stiften rengeres i henhold til fabrikantens anvisninger.

1. Fjern kanylehzetten fra dobbeltsprajten.

2. Pres en lile maengde materiale ud pa et blandingsunderlag for
at eliminere mulige luftbleerer i begge kamre i dobbeltsprajten.

3. Saet en blandespids pa dobbeltsprejten, og serg for, at noten og
slidsen er pa linje. Drej demaest den brune lasemekanisme med
uret.

4. Nar man presser stemplet indad vil BisCem. blandes og presses
ud. (Se afsnittet “TEKNISKE OPLYSNINGER" for oplysninger
om arbejds- og Haerdningstid.)

1. Pafer cement pa kanalveeggene og pa stiften ved hjeelp af en
endodontisk fil, lentulospiral eller papirspids, og beleeg stiften.

2. Saet stiften pa plads og fiern overskydende cement. TIP: Til hjaelp
med fiemelse af overskydende cement lysheerdescementen
forsti 2-3 sekunder.

3. Der lyshaerdes derefter i 20-30 sekunder, eller det tillades
materialet at storkne af sig selv. (Nar det tillades materialet at
storkne af sig selv, kan selv kort tids lyshaerdning af margenen
fremme den endelige haerdning.)

4. Fortszet med opbygning af kernen.

HYGIEJNE: Det anbefales at anvende almindeligt tilgeengelig
hygiejnisk beskyttelsesdaekning for at undga kontaminering af
BisCem cement-dobbeltsprajterne under behandlingen.
BORTSKAFFELSE: Pres det gennem en blandingsspids, eller saml
blandet, overskydende materiale pé et blandingsunderlag. Lysheerd
overskydende materiale i sektioner, til det er helt haerdet. Bortskaf
sprojte, spidser og heerdet materiale i henhold til lokale forskrifter for
bortskaffelse af affald. Hvis disse ikke forefindes, henvises der til de
nationale eller regionale forskrifter for bortskaffelse af affald.
OPBEVARING: Det er nadvendigt med keling, nar den ikke er i brug
(2°CI36°F - 8°C/46°F). Lad nedkelet BisCem na stuetemperatur
for brug.

GARANTI: BISCO, Inc anerkender sit ansvar for at udskifte
produkter, hvis de viser sig at vaere defekte. BISCO, Inc patager sig
intet ansvar for nogen skade eller noget tab, direkte eller indirekte
som folge af brug eller manglende mulighed for at bruge produktet
som beskrevet. For brug er det brugerens ansvar at sikre, at
produktet er hensigtsmaessigt til den tilsigtede brug. Brugeren patager
sig alt ansvar og enhver risiko forbundet dermed.

BEMARK: Alle alvorlige haendelser skal rapporteres til BISCO
og den kompetente myndighed i det land, hvori brugeren og/eller
patienten er bosat.

Resumé af sikkerhed og Kiinisk ydeevne kan findes pa
https://ec.europa.eultools/eudamed.

GENBESTILLING:

X-81252P - statiske blandespidser il dobbeltsprajte (30)

X-81257P — blandespidser og intraorale spidser til dobbeltsprajte (30)
X-81267P - blande- og rodkanalspidser til dobbeltsprajte (30)

* BisCem er et registreret varemaerke tilharende BISCO, Inc.
CHOICE er et varemerke tilhorende BISCO, Inc.

Sementin sekoittaminen

1. Poista kaksoisruiskun korkki tai sekoituskarki.

2.limaa kaksoisruiskun sylinterit puristamalla pieni maara
materiaalia sekoitusalustalle.

3. Yhdistd sekoituskarki kaksoisruiskuun kohdistamalla kiila ja
kiilaura toisiinsa. Lukitse kaantdmalla ruskeaa lukitusmekanismia
myotapaivaan.

4.Mantéé painettaessa BisCem sekoittuu ja puristuu ulos.
(Osassa “TEKNISET TIEDOT” on ftietoja tydskentely- ja
kovettumisajasta.)

HUOMAUTUS: Koska keramiat ja posliinit vaihtelevat suuresti,
on tarkedd pyytdd keramia-/posliinivaimistajalta tai omalta
laboratoriolta ohjeet oikeanlaiseen pintakasittelyyn.

1. Levité sementtid on sisdpintoihin. Inlay-taytteissa voi
olla helpompaa asettaa sementti hammaspreparaattiin.

2. Istuta restauraatio ja poista lika sementti. VINKKI: Ylimaarainen
sementti on helpompi poistaa, jos sitd valokovetetaan alussa
reunoilta 2-3 sekuntia.

3. Valokoveta 20-30 sekuntia tai anna kovettua itsekseen. (mikéli
itsekovetusta kéytetdan, Iyhytkin reunuksien valokovetus
nopeuttaa lopullista kovettumista.)

Kohde: nastat (esivalmistetut, metalliset,
valetut ja ei-metalliset/kuitunastat)

1. Valmistele nastan paikka valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Etsausta tai sidostusaineita i tarvita.

2. Sovita nasta oikean kokoiseksi.

3. Puhdista nasta valmistajan ohjeiden mukaisesti.

1. Poista kaksoisruiskun korkki.

2.llmaa kaksoisruiskun sylinterit puristamalla pieni maara
materiaalia sekoitusalustalle.

3. Yhdistd sekoituskarki kaksoisruiskuun kohdistamalla kiila ja
kiilaura toisiinsa. Lukitse kéantamalla ruskeaa lukitusmekanismia

4. Mantaa painettaessa BisCem sekoittuu ja puristuu ulos. (Osassa
“TEKNISET TIEDOT" on tietoja tydstamis- ja Kovettumisajasta.)

1. Levitd sementti kanavan seinamille kayttden endodonttista
viilaa, lentulaa tai paperinastaa ja paallysta nasta.

2.Istuta nasta ja poista lika sementti. VINKKI: Ylimaaréinen
sementti on helpompi poistaa, jos sitd valokovetetaan alussa
2-3 sekuntia.

3. Valokoveta 20-30 sekuntia tai anna kovettua itsekseen. (mikali
itsekovetusta kaytetdan, Iyhytkin reunuksien valokovetus
nopeuttaa lopullista kovettumista.)

4. Jatka pilarin rakentamista.

HYGIENIA: Yleisesti saatavilla olevan hygieniasuojauksen kayttoa
suositellaan BisCem-sementin kaksoisruiskujen kontaminoitumisen
vélttamiseksi hoidon aikana.

HAVITTAMINEN: Poista sekoituskérien kautta tai kerad sekoitettu
ylijgémamateriaali sekoitustyynylle. Valokoveta ylijg@mamateriaalia,
kunnes se on téysin kovettunut. Havita ruisku, kérjet ja kovetettu
materiaali hoitoyhteison jatteidenkésittelyd koskevien sé&nndsten
mukaisesti. Jos niitd ei ole, noudata kansallisia tai alueellisia
jatesaannoksid.

SAILYTYS: Sailytys kylméssa, kun e Kéytetd (2-8°C).
Anna  kylmékaapissa séilytetyn BisCem-sementin [dmmeta
huoneenlampdiseksi ennen kéyttoa.

TAKUU: BISCO, Inc. myontdd vastuunsa korvata viallisiksi
osoittautuvat tuotteet. BISCO, Inc. ei vastaa suorista tai valillisista
vahingoista tai menetyksista, jotka aiheutuvat kyseisten tuotteiden
kaytosta tai kyvyttomyydestd kayttaa niité kuvatulla tavalla. Kayttdjan
vastuulla on maarittdd ennen kayttéd tuotteen sopivuus aiottuun
tarkoitukseen. Kayttéja ottaa itselleen kaikki asiaan liittyvat riskit
ja vastuut.

HUOMAUTUS: lImoita kaikista vakavista tapauksista BISCO:lle
sekd sen valtion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kéyttéja ja/tai
potilas sijaitsevat.

Yhteenveto tuotteen turvallisuutta ja kliinista suorituskykya koskevista
tiedoista Ioytyy osoitteesta https://ec.europa.eultools/eudamed.

UUDELLEEN TILAUS:

X-81252P - Kaksoisruiskun sekoituskarjet (30 kpl)

X-81257P - Intraoraaliset kaksoisruiskun sekoituskarjet (30 kpl)
X-81267P — Kaksoisruiskun juurikanavakarjet (30 kpl)

* BisCem on BISCO, Inc:n rekisterdity tavaramerkki.
CHOICE on BISCO, Inc:n tavaramerkki.

2. kronen, bruggen, inlays en onlays van hars

3. metalen (voorgefabriceerde of gegoten) en niet-metalen/vezel
endodontische stiften

4. kronen, inlays en onlays van om porselein (waaronder alumina en
zirkonium)

LET OP: Het verdient aanbeveling CHOICE™*2 te gebruiken voor

veneercementering.

Beoogde gebruiker: Gediplomeerde tandarts.

Waarschuwingen:
+ Contaminatie met speeksel en mondvocht zal de hechting aan
dentine ernstig belemmeren.

Let op:
Kruisbesmetting:

+ Dit product kan artikelen bevatten die bestemd zijn voor
eenmalig gebruik. Voer gebruikte of besmette tips af. Niet
reinigen, desinfecteren of opnieuw gebruiken.

Gebruik van vrij in de handel verkrijgbare hygiénische
beschermende bedekking om besmetting van spuiten tijdens
de behandeling te voorkomen, wordt aanbevolen. Als de spuit
vervuild raakt, gooi hem dan weg. Niet reinigen of desinfecteren.

Voorzorgsmaatregelen:
+ Het product moet gekoeld worden bewaard wanneer het niet
wordt gebruikt (2 °C/36 °F - 8 °C/46 °F).
+ Laat gekoelde BisCem op kamertemperatuur komen véor het
gebruik.

Werk- en uithardingstijden zijn korter in de warme intraorale

omgeving.

+ Gebruik geen waterstofperoxide, EDTA of eugenolhoudende

materialen voorafgaand aan de hechtprocedure, omdat deze

materialen de hechting kunnen remmen.

Aangezien keramiek en porselein sterk variéren, is het

belangrik de fabrikant van het keramiek/porselein of uw

laboratorium te raadplegen voor instructies over een correcte
opperviaktebehandeling en een correct preparaatontwerp
voorafgaand aan het gebruik van BisCem.

+ Vermijd contact met de huid; ongepolymeriseerde (meth)
acrylaathars kan huidsensibilisatie veroorzaken bij personen die
daar gevoelig voor zijn. Bij aanraking met de huid, deze grondig
met water en zeep wassen.

+ De patiént en het tandheelkundig personeel moeten een

veiligheidsbril dragen.

Ter voorkoming van polymerisatie en verstopping moet de

statische mengtip op de dubbele spuit blijven ztten tot het

volgende gebruik. Na intraoraal gebruik moet de mengtip véor
opslag worden afgenomen met desinfectiemiddel.

+ Aangezien keramiek en porselein sterk variéren, is het belangrijk

om de fabrikant van het keramiek/porselein te raadplegen

of uw laboratorium voor instructies over een correcte
oppervlaktebehandeling.

Zie de etiketten van de afzonderljke componenten voor de

uiterste gebruiksdatums.

Veiligheidsinformatieblad is op verzoek verkrijgbaar.

Veiligheidsinformatieblad verkrijgbaar op www.bisco.com.

+ Gebruiksaanwijzing op verzoek verkrijgbaar.

Gebruiksaanwijzing beschikbaar op www.bisco.com

NUTTIGE TIPS
Het kan lijken dat BisCem dat op een mengplaatje wordt
gelaten niet hardt. Dit komt door remming van het
polymerisatieproces door zuurstof. U kunt ervan verzekerd
zijn dat het cement op de normale wijze polymeriseert
(hardt) onder de restauratie.

TECHNISCHE INFORMATIE
Bij kamertemperatuur (20 °C/68 °F — 25 °C/77 °F):

Verwerkingstijd: ~ minimaal 1 min. 15 s (inclusief mengen)
Uithardingstijd: ~ maximaal 8 min.
Verwerkingstijd en uithardingstijd kunnen variéren afhankelijk van
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid enz.

GEBRUIKSAANWIJZING
Voor: kronen, bruggen, inlays en onlays

Voorbereidingsprocedures

LET OP: BisCem is een zelfklevend cement waarvoor geen etsen

of prepareren voor de voorbereide opperviakken nodig is.

1. Verwijder de tijdelijke restauratie en alle tijdelijke cementresten.

2. Probeer de uiteindelijke restauratie op zijn plaats om zeker te
zijn dat die goed past.

3.Maak de preparatie schoon met puimsteen en water. Spoel
grondig.

4. Verwijder alle opperviaktewater met behulp van een sterke
stroom lucht op de preparatie gedurende 3 tot 5 seconden. Niet
uitdrogen. (Bescherm het preparaat tegen contaminatie. Voor
zover van toepassing wordt het gebruik van een rubberen dam
aanbevolen.)

Pre res voor het mengen van het cemen!

1. Neem de dop of mengtip van de dubbele spuit af.

2. Doseer een Kleine hoeveelheid materiaal op een mengplaatje
om eventuele leemtes in beide cilinders van de dubbele spuit op
te vullen.

3. Bevestig een mengtip op de dubbele spuit door de nok en de
uitsparing met elkaar uit te lijnen. Draai vervolgens het bruine
vergrendelmechanisme naar rechts.

4. Door op de zuiger te drukken wordt de BisCem gemengd en
gedoseerd. (Zie het gedeelte ‘TECHNISCHE INFORMATIE'
voor informatie over verwerkings- en uithardingstijden.)

Pr I menteren

LET OP: Aangezien keramiek en porselein sterk variéren, is

het belangrijk om de fabrikant van het keramiek/porselein te

raadplegen of uw laboratorium voor instructies over een correcte
oppervlaktebehandeling.

1.Breng het cement aan op de inwendige opperviakken van
de restauratie. Voor inlays kan het gemakkelijker zijn om het
cement op het tandpreparaat aan te brengen.

2. Zet de restauratie op zijn plaats en verwijder eventueel overtollig
cement. TIP: Om het verwijderen van overtollig cement te
vergemakkelijken kunt u de marges 2-3 seconden lang met licht
harden.

3.Hard het materiaal gedurende 20-30 seconden met licht of
laat het vanzelf harden. (Wanneer u het materiaal vanzelf laat
harden, versnelt het, zelfs gedurende korte tijd, met licht harden
van de randen de uiteindelijke harding.)

Voor: stiften (voorgefabriceerd, metalen,
gegoten en niet-metalenivezel stiften)

1. Maak de ruimte voor de stift volgens de aanwijzingen van de
fabrikant van de stift klaar. Ets- en hechtmiddelen zijn niet nodig.

2.Neem de maat van de stift en probeer deze in de ruimte om
zeker te zijn dat deze goed past.

3. Maak de stift volgens de aanwijzingen van de fabrikant schoon.

1. Neem de dop van de dubbele spuit.

2. Doseer een kleine hoeveelheid materiaal op een mengplaatje
om eventuele leemtes in beide cilinders van de dubbele spuit op
te vullen.

3. Bevestig een mengtip op de dubbele spuit door de nok en de
uitsparing met elkaar uit te lijnen. Draai vervolgens het bruine
vergrendelmechanisme naar rechts.

4. Door op de zuiger te drukken wordt de BisCem gemengd en
gedoseerd. (Zie het gedeelte ‘TECHNISCHE INFORMATIE’
voor informatie over Verwerkings- en uithardingstijden.)

1. Breng het cement aan op de kanaalwanden met behulp van een
endodontische vijl, lentulospiraal of papieren punt en breng een
laagje op de stift aan.

2.Zet de stift op zijn plaats en verwijder eventueel overtollig
cement. TIP: Om het verwijderen van overtollig cement te
vergemakkelijken, kunt u het cement 2-3 seconden lang met licht
harden.

3.Hard het materiaal gedurende 20-30 seconden met licht of
laat het vanzelf harden. (Wanneer u het materiaal vanzelf laat
harden, versnelt het, zelfs gedurende korte tijd, met licht harden
van de randen de uiteindelijke harding.)

4. Ga door met de opbouwprocedure van de kern.

HYGIENE: Het is raadzaam om algemeen verkrijgbare hygiénische
bescherming te gebruiken om eventuele verontreiniging van
het BisCem-cement dubbele spuiten tijdens de behandeling te
voorkomen.

AFVOER: Uitpersen door een mengopzetstuk of gemengd overtollig
materiaal opvangen op een k tie. Overtollig iaal in
het licht plaatsen totdat het helemaal gehard is. Spuit, opzetstukken
en gehard materiaal afvoeren conform de lokale bepalingen inzake
afval. Als er geen lokale bepalingen zijn, volg dan de nationale of
regionale bepalingen.

OPSLAG: Het product moet gekoeld worden gebruikt wanneer het
niet wordt gebruikt (2 °C/36 °F - 8 °C/46 °F). Laat gekoelde BisCem
op kamertemperatuur komen voér het gebruik.

GARANTIE: BISCO, Inc. erkent zijn eigen verantwoordelijkheid
voor de vervanging van producten indien deze defect blijken te
ziin.BISCO, Inc. aanvaardt geen aansprakelijkheid voor eventuele
schade of verlies, direct of indirect, als gevolg van het gebruik of
het niet kunnen gebruiken van de producten zoals beschreven.
Het valt onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker om véor
gebruik de geschiktheid van het product voor het beoogde doel vast
te stellen. De gebruiker aanvaardt alle risico’s en aansprakelijkheid
in verband daarmee.

KENNISGEVING: Meld elk ernstig incident aan BISCO en aan de
bevoegde autoriteit van het land waar de gebruiker en/of patiént
gevestigd is.

De samenvatting van veiligheid en klinische prestaties is te vinden op
https://ec.europa.eultools/eudamed.

NABESTELLEN:

X-81252P - Mengtips voor dubbele spuit (30 stuks)
X-81257P - Mengtips voor intraorale dubbele spuit (30 stuks)
X-81267P - Wortelkanaaltips voor dubbele spuit (30 stuks)

* BisCem is een gedeponeerd handelsmerk van BISCO, Inc.
CHOICE is een handelsmerk van BISCO, Inc.

BisCem®*
no Selvherdende resinsement

GENERELL INFORMASJON

BisCem er en selvetsende, selvheftende, dualherdende
tetningssement av komposittmateriale som er spesielt fremstilt for a
feste kroner, broer, inlay, onlay og stifter (forhandsfremstilte stifter i
metall og ikke-metallffiber sa vel som avtrykksstifter).

BisCem er en pastal/festesement som ikke krever etsing, primer eller
bonding av preparerte flater. Sementen er lett & bruke, krever kort tid
i stolen og hefter seg godt til de fleste dentale materialer. Sementen
tilbys i transparent og opak utgave. Den er radiopak og kan lett
identifiseres pa radiogram/rantgenbilde.

Indikasjoner for bruk:

Bruk BisCem for & sementere falgende:

1. Metallkroner, -broer, -inlay og -onlay (inkludert porselen-pa-metall
og kompositt-pa-metall)

2. Resinkroner, -broer, -inlay og -onlay

3. Endodontiske stifter i metall (forhandsfremstilte eller stepte) og
ikke-metallffiber

4. Porselenskroner, -inlay og -onlay (inkludert alumina og zirkonia)

MERK: Det anbefales & bruke CHOICE™* 2 for sementering av

laminater.

Tiltenkt bruker: Lisensiert tannlege.

Advarsler:
+ Kontaminering fra spytt og oral veaske vil kompromittere
tannbindingen i hay grad.

Forholdsregler:
Krysskontaminasjon:

+ Produktet kan inneholde artikler som er laget for engangsbruk.
Kasser brukte eller kontaminerte spisser. Ma ikke rengjores,
desinfiseres eller brukes pa nytt.

+ Det anbefales & bruke vanlig tilgjengelig hygienisk
beskyttelsestildekking for & unnga ke inering av sproytene

D Y
under behandlingen. Kast sprayten hvis den blir forurenset. Skal
ikke rengjores eller desinfiseres.

Forholdsregler:

+ Kjoling er nadvendig nar den ikke er i bruk (2 °C - 8 °C).

+ Nedkjolt BisCem ma na romtemperatur far bruk.

+ Arbeids- og herdetidene vil veere kortere i det varme miljget i
munnhulen.

+ Ikke bruk hydrogenperoksid, EDTA eller eugenolholdige
materialer for bonding prosedyren, da disse materialene kan
hemme binding.

+ Siden keramikk og porselen varierer sterkt, er det viktig &
konsultere keramikk-/porselenprodusenten eller laboratoriet
ditt for instruksjoner om riktig overflatebehandling og riktig
Klargjering for bruk av BisCem.

+ Unnga kontakt med hud; upolymerisert resin kan forarsake
hudsensitivitet hos pavirkelige personer. Hvis den kommer i
kontakt med huden, vask den med sape og vann.

+ Pasient og tannpleiepersonale ber bruke vernebriller.

+ Foraunnga polymerisering eller tilstopping, ma dobbelspraytens
statiske blandespiss veere pa plass inntil neste pafering. Hvis det
brukes intraoralt, ber det terkes av med desinfiseringsmiddel for
oppbevaring.

+ Siden keramikk og porselen varierer sterkt, er det viktig & radfere
seg med keramikk-/porselensprodusenten eller laboratoriet for &
fa informasjon om riktig overflatebehandling.

+ Se efikettene pa de individuelle komponentene for spesifikke
brukes-for-datoer.

+ Sikkerhetsdatablad er tilgjengelig ved foresparsel.

+ Sikkerhetsdatablad er tilgjengelig pa www.bisco.com.

+ Bruksanvisning fas ved foresparsel.

+ Bruksanvisning er tilgjiengelig pa www.bisco.com

HJELPSOMME RAD

BisCe som er igjen pa blandingsbrettet vil kanskje ikke
synes & herde. Grunnen til dette er at oksygen hemmer
polymeriseringsprosessen. Du kan vare trygg pa at
sementen vil polymerisere (herde) pa vanlig vis under
restaureringen.

TEKNISKE OPPLYSNINGER
Ved romtemperatur (20 °C/68 °F — 25 °C/77 °F):

Arbeidstid: Minimum 1 min 15 s (inkluderer blanding)
Herdetid: Maksimum 8 min.
Arbeidstid og herdetid kan variere basert pa
oppbevaringsforholdene, temperatur. luftfuktighet osv.

BRUKSANVISNING
For: Kroner, broer, inlays og onlays

Eorberedelser

MERK: BisCem er en selvheftende sement som ikke krever etsing

eller grunning av de preparerte overflatene.

1.Fjern den midlertidige restaureringen og alle midlertidige
sementrester.

2.Prov den endelige restaureringen pa plass for & sikre at den
passer bra.

3. Gjor preparasjonen ren med pimpestein og vann. Skyll grundig.

4.Fjern alt overflatevann ved & blase en sterk luftstrale mot
prepareringen i 3 til 5 sekunder. Ikke la overflaten tarke ut.
(Beskytt prepareringen fra kontamintering. Hvis det er aktuelt,
anbefales det a bruke en kofferdam.)

1. Fjern spraytens hette eller blanding fra dobbelsprayten.

2.Trykk ut en liten mengde materiale pa et blandebrett for
& eliminere eventuelle luftrom i kamrene pa den dobbelte
sprayten.

3. Fest en blandespiss til dobbeltsprayten. Drei deretter den brune
lasemekanismen med klokka.

4. Nar du trykker pa stempelet vil dette blande og levere BisCem.
(Se avsnittet «TEKNISKE OPPLYSNINGER» om arbeids- og
herdetider.)

menterin

MERK: Siden keramikk og porselen varierer sterkt, er det viktig &

radfere seg med keramikk-/porselensprodusenten eller laboratoriet

ditt for & f& informasjon om riktig flatebehandling.

1. Pafer sement pa de indre overflatene i restaureringen. For inlay
kan det veere enklere a pafore sement pa den preparerte tannen.

2.Plasser restaureringen og fiem eventuell ekstra sement.
HINT: For & gjore det enklere & fierne overfladig sement, ma
marginene lysherdes innledningsvis i 2-3 sekunder.

3. Sementen ma lysherdes i 20-30 sekunder eller selvherdes. (Nar
du bruker selvherdende modus, vil lysherding av marginene,
ogsa kortvarig, fremskynde den endelige stivningen.)

For: Stifter (prefabrikert, metall, avtrykk og ikke-metallffiber)

Forberedelser
1. Preparer stifterommet i henhold til stifteprodusentens anvisninger.
Det er ikke nedvendig & bruke etse- og bondingsmidler.
2. Finn riktig sterrelse og tilpass stiften for & sikre at den passer
riktig.
3. Gjer stiften ren i henhold til produsentens anvisninger.

Blanding av sement

1. Fjern sproytehetten fra den doble sprayten.

2.Trykk ut en liten mengde materiale pa et blandebrett for
& eliminere eventuelle hulrom i kamrene pa den dobbelte
sproyten.

3. Fest en blandespiss til dobbeltsprayten. Drei deretter den brune
lasemekanismen med klokka.

4. Nar du trykker pa stempelet, vil dette blande og levere BisCem.
(Se avsnittet «TEKNISKE OPPLYSNINGER» om arbeids- og
Herdetider.)

1. Péfor sement pa kanalveggene ved bruk av en roffil, lentulospiral
eller papirspiss for a dekke siften.

2. Plasser stiften og fiern eventuell overfladig sement. HINT: For
4 gjore det enklere & fierne overfladig sement, ma sementen
lysherdes innledningsvis i 2-3 sekunder.

3. Sementen ma lysherdes i 20-30 sekunder eller selvherde. (Nar
du bruker selvherdende modus, vil lysherding av marginene,
ogsa i kort tid, fremskynde den endelige stivningen.)

4. Fortsett med oppbygging av kjernen.

HYGIENE: Det anbefales & bruke vanlig tilgjengelig hygienisk
beskyttelsestildekning under behandlingen for & unnga kontaminering
av BisCem-dobbeltsproytene.

AVHENDING: Trykk ut gjiennom en blandespiss eller samle overfladig
materialblanding pa et blandebrett. Lysherd overfledig materiale i
seksjoner til det er helt herdet. Avhend sprayter, spisser og herdet
materiale i henhold til lokale bestemmelser for avfallshandtering.
Hvis disse ikke finnes, se regionale eller nasjonale bestemmelser
for avfallshandtering.

OPPBEVARING: Kjgling er nadvendig nar den ikke er i bruk (2 °C -
8 °C). Tillat nedkjelt BisCem & na romtemperatur for bruk.
GARANTI: BISCO, Inc. patar seg ansvar for & erstatte produkter
som paviselig er mangelfulle. BISCO, Inc. aksepterer ikke ansvar for
eventuelle skader eller tap, enten de er direkte eller indirekte og som
kan oppsta som folge av & bruke eller ikke kunne bruke produktet slik
det er beskrevet. For det brukes, er det brukerens ansvar & vurdere
om produktet egner seg for tiltenkt bruk. Brukeren patar seg all risiko
og ansvar forbundet med bruken.

MERKNAD: Rapporter eventuelle alvorlige hendelser til BISCO og
kompetent myndighet pa stedet der brukeren ogleller pasienten
befinner seg.

Sammendrag av sikkerhet og Klinisk ytelse kan finnes
pa https://ec.europa.eultools/eudamed.

ETTERBESTILLING:

X-81252P - Blandetupper til doble sprayter (30 stk.)
X-81257P - Blandetupper til IntraOral doble sorgyter (30 stk.)
X-81267P - Rotkanaltupper til doble sprayter (30 stk.)

* BisCem er et registrert varemerke for BISCO, Inc.
CHOICE er et registrert varemerke som tilhgrer BISCO, Inc.

t BisCem®*
P Cimento resinoso autoadesivo

INFORMAGOES GERAIS

BisCem é um cimento resinoso de polimerizagéo dupla, autoadesivo
e com autocondicionamento, que foi formulado exclusivamente para
aaméalgama de coroas, pontes, inlays, onlays e pinos (pinos de metal
pré-fabricados e ndo metélicos/de fibra, bem como pinos fundidos).

BisCem ¢é um cimento de amélgama de pasta/pasta, com libertagdo
de flior e calcio, que ndo requer condicionamento, preparagdo
ou fixagdo das superficies preparadas. E facil de utilizar, requer
pouco tempo de repouso e produz uma boa fixagdo a maior parte
dos materiais dentérios. O cimento é disponibilizado nas opgdes
translicido e opaco. E radiopaco, permitindo uma facil identificagdo
em radiografias.

Indicagdes de utilizagao:

Utilize o BisCem para cimentar o seguinte:

1. Coroas, pontes, inlays e onlays metalicos (inclui porcelana fundida
com metal e compdsito com metal)

2. Coroas, pontes inlays e onlays de resina

3. Metal (pré-fabricado ou fundido) e pinos endoddnticos néo
metélicos/de fibra

4. Coroas, inlays e onlays de ceramica (inclui alumina e zirconio)

NOTA: Recomenda-se utilizar CHOICE™* 2 para a cimentagdo

de facetas.

Utilizador previsto: Dentista certificado.

Adverténcias:
+ A contaminagdo com saliva comprometera gi

1 BisCem™
€ AutoguykoAAoUpEVn pNTIVWENG Kovia

FENIKEZ NAHPO®OPIEZ

To BisCem civar pia autoodpotroioUpevn, autoouykoAAoUpEvn,
Oimhol TToAupepIopoU pnTIvIONG Kovia TTou €ival amOKAEIOTIKG
TIAPACKEVATHEVN Yiat T OUYKOAANGN OTEQaVLIV, YEQUPWY, EVBETWY,
eMmEVBETWY Kal afdvwv (TTPOKATAOKEUTOHEVWY agOVWY PETAAIKWY
Kal pn pETaAIKGV/He uahovApara, KaBuwg Kal XUTwv agovwy).

To BisCem cival ouykoMnTIK} kovia o€ poper TdoTa/

mGota. Aev amanei adpotoinon, emixpiopa f ouykoMnon Twv

TIpoTapackeuaopévwy emgaveiwv. Eivar edkoho ot xprion Tou,

amaiei eAdyioTo xpdvo Tou aoBevolg oy odovtiaTpiky TToAUBpOva

kai Trapdyel emapkr ouykOAnon ata mepioadTepa odovTiké uAikd. H

kovia diariBeran o€ npidlagavi kar adiagpavr poper. Eivar akTivoakiepr,

EMTPETIOVTAG TNV EUKOAN QVaYVWPIOT] TOU € AKTIVOYPAGPIES.

Evbeigeig xpriong:

Xpnoipomoifote To BisCem yia ) ouykOAAnon Twv TapakaTw:

1. MeToAIK@V  OTEQAVAY, YeQUPWY, €vBETWV Kai EmEVBETWY
(oupmepiAapBdverar Topaehdvn pe péTaMo kai oOVBET pniviy pe
péTato)

2. ZTeQavwv pnTivng, YEQUWY, EVBETWY Kal ETEVBETWY

3. MeToANKWV (TTPOKATAOKEUAOPEVWY 1} XUTWV) Kal L HETAANIKWV/E
vahovripara eviodovTIKWY agovuv

4.Ztepavwy  TopoeAavng,  EvBetwv  Kal
(oupmepiAapBdverar ahoupiva kar {Ipk6vio)

ZHMEIQZH: Zuviotérar n xprion Tou CHOICE™* 2 yia ouykéAnon

Oyewv.

MpoBAemopevog xprotng: AdeiodoTnpévog 0dovTiaTpog.

emévOeTWY

ligagao a dentina.

Cuidados:
Contaminag&o cruzada:

+ O produto pode conter itens concebidos para uma Unica
utilizagéo. Eliminar as pontas gastas ou contaminadas. N&o
limpar, desinfetar ou reutilizar.

+ Recomenda-se o uso de uma cobertura protetora higiénica
comummente disponivel para evitar qualquer contaminagdo de
seringas durante o tratamento. Se a seringa ficar contaminada,
descarte-a. N&o limpar nem desinfetar.

Precaugdes:

+ Necessita de refrigeragdo quando ndo estd a ser utilizado

(2°CI36 °F - 8 °C/46 °F).

Deixe que o BisCem refrigerado atinja a temperatura ambiente

antes de utilizar.

+ Os tempos de trabalho e de endurecimento seréo acelerados no
ambiente intraoral quente.

+ Néo use peréxido de hidrogénio, EDTA ou materiais que
contenham eugenol antes do procedimento adesivo, pois esses
materiais podem inibir a ligagéo.

+ Uma vez que as ceramicas e as porcelanas variam bastante, &

importante consultar o fabricante da cerdmica/porcelana ou o

seu laboratdrio para obter instrugdes sobre o tratamento correto

de superficies e concegdo correta de preparagdo antes de se
utilizar o BisCem.

Evite o contacto com a pele; as resinas de (met)acrilato ndo

polimerizadas podem causar sensibilidade cutanea em pessoas

suscetiveis. No caso de contacto, lave a pele com dgua e sab&o.

Devem ser usados 6culos de protegdo pelo doente e pelo corpo

clinico.

+ Para prevenir a polimerizagdo ou a obstrugdo, a ponta
misturadora estética de Seringa Dupla deve ser deixada no
lugar até a aplicagéo seguinte. Se usada por via intraoral, limpe
aponta da mistura com desinfetantes antes do armazenamento.

+ Uma vez que as ceramicas e as porcelanas variam bastante, &
importante consultar o fabricante da ceramica/porcelana ou o
seu laboratorio para obter instrugdes sobre o tratamento correto
de superficies.

+ Consulte as etiquetas individuais de cada componente para

obter datas de validade concretas.

Ficha de dados de seguranga fornecida mediante pedido.

Ficha de dados de seguranga disponivel em www.bisco.com.

Instrugdes de utilizagao disponiveis mediante solicitagao.

Instrugdes de utilizagéo disponiveis em www.bisco.com

SUGESTOES UTEIS
BisCem que foi deixado num tapete de mistura podera

NpoeiSomroinoeig:
+ H empohuvon amd odhio kai oTopaTika uypd Ba umroBaBpioel
onpavTika m ouykOAAnon atnv odovrivn.

ZuaTdoeig TPoooxig:

AigoTaupolpevn poAuvon:

+ To mpoidv evBExeTal va TEPIEXE! OTOIKElD TIOU EKOUV OYEDIOOTE]
yia pia pévo xprion. Amoppiyte Ta Xpnoigomonuéva f
pohuapéva plyxn. Mnv kaBapiCere, pnv amoAupaivete kar pnv
ETTAVOXPNOIUOTIOIEITE.

Tuviotdrar n xpron eupéwg dIaBéOINWY TIPOCTOTEUTIKWV

KoAuppdTwy  UyIEIVAG yia TNV amoguyr  oTolacdAToTE

€MPOAUVONG Twv CUPIYYWY Katd T Bepameia. Av poAuvBei n

oUpiyya, amoppiyte Tv. Mnv kaBapileTe kai pnv amoAupaivere.

MpoguAdgeig:

« Eival amopaityiy n ouviipnon o€ yuyeio Otav dev
xpnoiporroieitan (2 °C/36 °F - 8 °C/46 °F).

Agriote 10 BisCem mou fArav o¢ yuyeio va @Baoel o€

Beppokpaoia Swyariou Tpiv amd T Xpron.

Or ypovor epyaaiag kai TAgNG Ba eival pikpoTepol aTo Beppd

€vdoaToparik mepiBaAov.

+ Mn xpnoipotroigite  UAKG Tou  Trepiégouv  uTepogeidio
Tou udpoydvou, EDTA 1 euyevoAn mpiv amd T diadikacia
ouyk6Mnang, yiati autd Ta ukikd pmopei va TrapepTodioouv T
oUyKOMnan.

+ Emeidr o kepapiké UNIKG Kai ol TopoeAAvVeG Biagépouv onuavTIKd,
€ival onuavTIKG va OUPBOUAEUTERE TOV KATOOKEUOOT! KEPAMIKWV/
TIOPOEAGVNG f TO EPYATTIPIO e To OTToi0 OUVEPYAZEaTe Yia odnyieg
OXETIKG e TV KaTaMnAN emegepyaaia Tg empavelag kal v opdr
diadikaaia TpoeToIpaciag mpiv amé T xprion Tou BisCem.

+ Amoplyete TV eTTagn e To Séppa, EMEIBN Of N TOAUPEPIOpEVEG
(HeB)akpulikég piveg propei va TpokaAégouv evaiodnaia Tou
dépparog o€ eutrabr dropa. Xe TEPITTWON EMAQRG, TAUVETE TO
déppa pe oamolvi Kai vepo.

+ 0 aoBeviig kal To 0SoVTIaTPIK TTPOCWTTIKG Ba TPETTEl vV Gopolv

TIPOOTATEUTIKG ESOTAIONO Yiar Tar pdmia.

Ta va amogeuyBei 0 ToAupepiopdg f n améppagn, To oTamkéd

plyxog avapeigng Tg dimArig aUpiyyag Ba Tpémel va Tapapével

TomoBeTpévo o Béan Tou péxpr TV EMOpEVN epappoyr. Edv

Xpnotyotoigital evdooToparikd, Ba TPETeEl var okouTrigeTal pe

amoAupavTIKG TIpIV aTTd TV aTrodrikeuan.

+ Emeidr o kepapika UNIKG Kai of TopoeAdveg Siageépouv anuavTIKd,

€ivol onuavTIKG va OUPBOUAEUTEITE TOV KOTAOKEUQOTH KePAIKLV/

TIOPOEAGVNG f TO EPYATTIPIO e To OTToi0 OUVEPYGZEaTE Yia 0dnyieg

OXETIK pE TV KaTMnAn emeSepyaoia TG empaveiog.

Agite TG §eXWPIOTEG  ETIKETEG OTIG OUOKEUQDIEG Yiar TIG

OUYKEKPIPEVEG NuEPOpNviEG AqENG.

Aehrio dedopévwy aopaeiag TapEKETal KATOTIV aImApaTog.

Aehtio  dedopévwy  aogaheiog  diatiBetar oTov  I0TOTOTIO

www.bisco.com.

0dnyieg xpriong TapéxovTal KATOTIV AITAPATOG.

0dnyieg xpriong diatiBeviar oTov 10T6T0TO Www.bisco.com

oxigénio do processo de polimerizagdo. Fique d
o cimento iré polimerizar (endurecer) de forma normal sob
a restauragao.

INFORMAGOES TECNICAS
A temperatura ambiente (20 °C/68 °F ~ 25 °C/77 °F):

Minimo 1 min. 15 seg. (incluindo
a mistura)

Tempo de solidificagao: Méaximo 8 min.
0O tempo de exposicéo e o tempo de solidificagéo podem variar em
fungdo das condicdes de conservagéo, temperatura, humidade, etc.

Tempo de exposicéo:

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO
Para: Coroas, pontes inlays e onlays

Procedimentos de preparacao

NOTA: BisCem é um cimento autoadesivo que ndo requer

condicionamento ou preparagéo das superficies preparadas.

1.Remova a restauragdo tempordria e todos os residuos de
cimento temporario.

2. Experimente a restauragéo definitiva para garantir que se ajusta
corretamente.

3.Limpe a preparagdo com pedra-pomes e agua. Enxague
cuidadosamente.

4. Remova toda a agua superficial utilizando um forte fluxo de ar
sobre a preparagdo durante 3 a 5 segundos. Nao desidrate.
(Proteja a preparagdo contra contaminag&o. Conforme o caso,
a utilizagéo de um vedante de borracha é recomendada.)

Procedimentos de mistur: imen!
1. Retire a tampa da seringa ou a ponta de mistura da seringa
dupla.

2. Retirar uma pequena quantidade de material para o bloco de
mistura para eliminar quaisquer espagos vazios nas camaras
da seringa dupla.

3. Colocar a ponta misturadora na seringa dupla através do
alinhamento da chaveta e da ranhura. Em seguida, rodar o
mecanismo de fecho no sentido dos ponteiros do reldgio.

4. A pressdo exercida sobre o émbolo ird misturar e aplicar o
BisCem. (Consulte a seccio ‘INFORMAGOES TECNICAS’
para obter informagdes sobre os tempos de exposicdo e de
endurecimento.)

NOTA: Uma vez que as ceramicas e as porcelanas variam
bastante, é importante consultar o fabricante da ceramica/
porcelana ou o seu laboratério para obter instrugdes sobre o
tratamento correto de superficies.

1. Aplique cimento as superficies internas da restauragdo. No caso
das inlays, podera ser mais facil aplicar o cimento na preparagao
do dente.

2. Coloque a restauragéo e remova o cimento em excesso. DICA:
para facilitar a remogéo de excesso de cimento, comece por
fotopolimerizar as margens durante 2 a 3 segundos.

3. Fotopolimerize durante 20 a 30 segundos ou deixe
autopolimerizar. (Ao utilizar o modo de autopolimerizagéo, a
fotopolimerizagdo das margens, ainda que brevemente, ira
acelerar o endurecimento definitivo.)

Para: Pinos (pré-fabricados, metalicos, fundidos e pinos nao
metalicos/de fibra)

1.Prepare o espaco do pino de acordo com as instrugdes
do fabricante do pino. N&o séo necessérios agentes de
condicionamento e fixagao.

2. Dimensione e ajuste o pino para garantir um ajuste correto.

3. Limpe o pino de acordo com as instrugdes do fabricante.

1. Retire a tampa da seringa da seringa dupla.

2. Retirar uma pequena quantidade de material para o bloco de
mistura para eliminar quaisquer espagos vazios nas camaras
da seringa dupla.

3. Colocar a ponta misturadora na seringa dupla através do
alinhamento da chaveta e da ranhura. Em seguida, rodar o
mecanismo de fecho no sentido dos ponteiros do reldgio.

4. A pressdo exercida sobre o émbolo ird misturar e aplicar o
BisCem. (Consulte a secgdo ‘INFORMAGOES TECNICAS’
para obter informagdes sobre os tempos de Exposicéo e de
endurecimento.)
1. Aplique cimento as paredes do canal utilizando uma lima

endoddntica, espiral de Lentulo ou cone de papel e revista o
pino.

2. Coloque o pino e remova o cimento em excesso. DICA:
para facilitar a remogéo de excesso de cimento, comece por
fotopolimerizar o cimento durante 2 a 3 segundos.

3. Fotopolimerize durante 20 a 30 segundos ou deixe
autopolimerizar. (Ao utilizar o modo de autopolimerizagéo, a
fotopolimerizagdo das margens, ainda que brevemente, ira
acelerar o endurecimento definitivo.)

4. Prossiga com o procedimento de reconstrugéo do nicleo.
HIGIENE: Recomenda-se o uso de cobertura de protecdo higiénica
habitualmente disponivel para evitar qualquer contaminagdo das
seringas duplas de cimento BisCem durante o tratamento.
ELIMINAGAO: Esprema através de uma ponta de mistura ou recolha
o material misturado em excesso numa placa de mistura. Cure o
material em excesso por luz em seccdes até que esteja totalmente
curado. Elimine a seringa, as pontas, e o material curado de acordo
com as indicagdes comunitarias relacionadas com residuos. Na sua
auséncia, consultar as disposicdes nacionais ou regionais relativas
aresiduos.

CONSERVAGAO: Necessita de refrigeragdo quando néo esté a ser

utilizado (2 °C/36 °F - 8 °C/46 °F). Deixe que o BisCem refrigerado

atinja a temperatura ambiente antes de utilizar.

GARANTIA: A BISCO, Inc. assume a sua responsabilidade na

substituicdo de produtos que se verifiquem estar com defeito.

A BISCO, Inc. exclui qualquer responsabilidade por quaisquer

danos ou perdas, diretos ou indiretos, resultantes da utilizagdo

ou da incapacidade de utilizagio dos produtos descritos. E da

responsabilidade do utilizador, antes da utilizagdo, verificar a

adequagao do produto ao uso pretendido. O utilizador assume todos

0s riscos e responsabilidades dai decorrentes.

AVISO: Comunicar qualquer incidente grave & BISCO e 4 autoridade
competente do Estado em que o utilizador e/ou paciente se encontre.

O resumo do desempenho clinico e de seguranga pode ser
consultado em https://ec.europa.eu/tools/eudamed.

PARA EFETUAR NOVA ENCOMENDA:
X-81252P - Pontas misturadoras estaticas para seringa dupla (30)
X-81257P - Pontas misturadoras e intraorais para seringa dupla (30)
X-81267P - Pontas misturadoras e de canal radicular para seringa
dupla (30)
* BisCem é uma marca comercial registada da BISCO, Inc.

CHOICE ¢é uma marca registada da Bisco, Inc.

BisCem™
ru CaMoa/ireavBHbIi LIEMEHT Ha OCHOBE CMOITbI

OBLUME CBEJEHUA
BisCem npeacraensieT  coboit  camonpoTpasnMBatoLuiics,
€aM0a/ire3 BHblit LIEMEHT [JBOiHOr0 OTBEPK/IEHNS Ha OCHOBE CMOIbI,
pa3paboTaHHbiii CrieLMansHo Ans QUKCALM KOPOHOK, MOCTOB,
BKMa/OK, HAaKNAOoK 1 3y6HbIX LITUQTOB (M3rOTOBMEHHbIX 3aBOACKMM
CNocoBOM METannuJeckux M HeMeTannuueckiux/BoNoKoHHbIX, a
TakKe NNTbEBbIX LUTU(TOB).
BisCem npenctasnser coboit nactoobpaHblit  (UKCHpyoWuil
LeMeHT, He Tpebylowwit NpoTPaBNUBaHMS, TPYHTOBAHUS UMK
ckneuBaHus NOArOTOBNEHHbIX NoBepxHocTed. Matepuan yaobeH B
UCMIONb30BaHMM, TPeBYeT NMLLb HENPOAOMKUTENBHOTO NpebblBaus
B Kpecrie y faHTicTa v 0BecreyMBaeT KayeCTBEHHbIA GOHAMHT
C BOMbLIMHCTBOM CTOMATOMNOTMYeCKMX MaTepuanos. —LlemeHT
BbINYCKAETC B MPO3PAYHOM UM  HEMpO3payHoM  (OnakoBOM)
UCronHeHun. Matepuan PeHTreHOKOHTPACTEH, YTO N03BONSIET NIErko
UAEHTUGULVPOBATD €10 Ha PEHTrEHOrpaMMaX.
Moka3aHus k NpUMEHEHMIO:
Wcnonbayitte BisCem Ans LieMeHTMpoBaHMA:
1. MeTannuyeckvx KOpoHOK, MOCTOB, BKNa/iok 1 Haknazok (BKkrioyas
CcoefMHeHve dapdop- MeTann v KOMMo3uT-MeTann)
2. KopoHoK, MOCTOB, BKNajiok 1 HaKNaok Ha OCHOBE CMOMbI
3. MeTannuueckux (TUTbEBBIX WNW W3TOTOBMEHHBIX 3aBOACKAM
€noco6oM) 1 HEMETaNNMYECKIX/BOTIOKOHHbIX 3HOMOHTUYECKMX
wrnehTos
4. GaphopoBbIX KOPOHOK, BKMA#OK M Haknamok (BKMioYas OKUCH
AMIOMIHNA 1 LPKOHMTA)
NMPUMEYAHME: [Inf LeMeHTUpOBaHNS BMHUPOB PEKOMEHAyeTcs
uenons3osare Matepuan CHOICE™*2,
Mpeanonaraemblli nonb3oBatens: CTomaronor ¢ AONyCkoM K
npaKTiKe.
Buumanue:
+ 3arpsisHeHme CrIloHbI ¥ XWAKOCTU B MOMOCTM pTa Cepbe3Ho
CHU3NT GOHAVHT TBEPAO 3yBHOIA TKaHM.

Bhumanme!
lMepexpecTHoe 3arpsisHeHue:

+ TIpojyKT MOXET COfepxaTb KOMMOHEHTbI, MpeaHa3HauYeHHble
AN OFHOPa3oBOr0  WCMOMb3OBAHMA.  YTURM3MpYiiTe
MCNONb30BAHHbIE WM 3arpsi3HEHHble MPUHaAnexHocTu. He
MbITaATECh MX OYUCTUTb, AE3MHQUUMPOBATH WIM MOBTOPHO
MCrONb3oBaTb.

PekomeHyeTcss UCMONb30BaTb  OBbIYHOE  TUTMEHNYECKoe
3aLLUUTHOE MOKPbITUE, YTOBbI M30EXKaTb 3arpsidHeHUs LNPHLIEB
BO BpeMs neveus. Ecnu wnpuy 3arpasuuTcs, BoiGpaceiBaiite
€ro. He nbiTaiitech 04MCTUTbL WK AE3NH(ULIMPOBATH €ro.
MepbI npeaocTopoXHoCTH:

Korpa ycTpoicTBo He Mcnonb3yeTes, HeobXoanmMo oxnaxkaexne
(o7 2°C/36°F po 8°C/46°F).

+ [laiite  oxnaxgexHoMmy BisCem [ocTMYb  KOMHaTHO!
TeMnepaTypbl Nepef UCMIOMb30BAHMEM.

B Tennoit potoBoit nomocTu Bpems paboTbl M Bpems
3aTBEPAEBaHNS YMEHbLIAIOTCS.

He ncnonb3yiite nepokcup Bogopona, IATA unu matepuansl,
cofiepxaluMe 3BreHon, [0 NpOLeAypbl MpUKMeMBaHUs,
TIOCKONbKY 3TV Matepuanbl MOryT MpEensTCTBOBaTb GOHAMHY.
Mockonbky Kepamuka v apop CUNbHO PpasnuyaioTes,
BaXHO MPOKOHCYNbTUPOBATLCS C MPOU3BOAUTENEM Kepamuki/
thappopa unu ¢ Baweit nabopatopueit ANS nonyyeHus
VHCTPYKUMIA N0 Hapnexawel obpaboTke noBepxHOCTU W
Hafnexalijeit NoAroToske k Mcnonb3oakmio BisCem.

+ W3beraifTe KOHTAKTa C KOXEW; HEmomumepu3oBaHHas (MeT)
aKpunaTHasi CMora MOXET BbI3BaTb KOXHYIO CeHCUBUMU3aLMio y
TpeApacnoNoXeHHbIX k 3TOMy N, Mpy Monaaxui Matepuana
Ha KOXy NPOMOATe MopaXeHHOe MEeCTo BOAON C MbINOM.
TaLVeHTbI 1 CTOMATONOM JOMKHbI HOCHTD 3ALLTHBIE OYKN.
[Ins  npefoTBpaLLEHNs MONMMEPU3ALMM WIU  3aCOPEHMS,
CTaTMYeCKylo CMECUTENbHYIO TONOBKY CABOEGHHOTO LIMpULA
CrefyeT COXpaHMTb [0 CRiepylowero npumeHenms. [Mpu
BHYTPUPOTOBOM WCMIONb30BaHU, €ro CreayeT npoTepeTh
TE3VHOVLMPYIOLLUM CPEAICTBOM NEper] XpaHEHUeM.

Mockonbky Kepamuka ¥ haphop CUIBHO PasnMyaloTcs,
BaXHO MPOKOHCYNbTUPOBATLCA C MPOUIBOAUTENEM Kepamuki/
(aptopa unu ¢ Baweil naGopatopuedt ANS NOMyYEHUs
VHCTPYKUMIA N0 Hapnexaluelt obpaboTke noBepxHOCTM.
TouHble CPOKM TORHOCTU YKasaHbl Ha YMakoBkax Kawporo
KOMMOHEHTa.

+ TMacnopt GesonacHocTv MaTepuana npefocTaBnseTcs no
3anpocy.

Macnopt Ge3onacHocT MaTepuana JOCTyneH Ha caiite
www.bisco.com.

VHCTPYKLMS N0 NPUMEHeHMIo NpefocTaBnAETCA no 3anpocy.
WHCTpyKUMS nO  nMpUMeHeHMto JocTynHa Ha  Beb-caiite
www.bisco.com.

MONE3HBIE NOACKA3KN

b BisCem®™*
g CaMoane:mBeH KOMMO3UTEH LUUMEHT

OBLLA MHOOPMALIMA

BisCem e camoeuBaLl, camMoaxe3vBeH, [BOIHO NOMMMEPU3NPaH
KOMMO3UTEH  (bMKCUpaLL LWUMEHT, KOiATo e  hopMynupaH
U3KITHOUUTENHO 3a (UKCUPaHe Ha KOPOHKM, MOCTOBE, UHMeW, OHnen
W wueTose (NpenBapuTenHo upaboteHn MeTanHu U HemetanHw/
hmbpo LndToBE, KaKTO M NETH WMTOBE).

BisCem e nacta/nacta ¢ (hUKCHpaLL LMMEHT, KOWTO He U3ucKBa
eliBaHe, MpaiMuHr Unu GOHOMHT Ha NOAFOTBEHUTE NOBLPXHOCTM.
Toit ce u3NON3Ba NECHO, U3UCKBA CaMO KpaTko BpeMe Ha crona
W TeHepupa AOOBD GOHAUHT KbM TOBEYETO CTOMATOMOTMYH
matepuanu. LIMMEHTBT ce npegmara B momynpospayeH i
HenpospayeH HioaHc. Tol € PEHTreHOKOHTPACTeH, N03BonsBaLl
necHa UAEHTUVKALVS Ha PEHTIEHOBMTE U30BpaXeHus.

Moka3aHus 3a ynotpe6a:

W3nonasaitte BisCem 3a UMeRTUpaHe Ha CrieaHoTo:

1.MeTanHu KOpOHW, MOCTOBE, WHNEN W OHMeu (BKMioYBa
MeTanokepamiyHy 1 KOMNO3UTHO-MeTanHv)

2. CMOMMCTV KOPOHH, MOCTOBE, MHMEN 1 OHNen

3. MeTanHu (npeagapuTenHo u3paboTeHn Unu neT) M HemeTanHu/
(BP0 EHAOAOHTCKY LMdTOBE

4. MopuenaHoB! KOPOHW, MHNEN ¥ OHMeN (BKK4BA AUANyMUHMEB
TPUOKCHE 1 LIMPKOHWIA)

3ABENEXKA: 3a uvmentupane Ha chacetn ce npenopbyBa

u3nonssaxeto Ha CHOICE™ 2.

MpeaguAeH notpe6uten: Muuexanpat sboonekap.
Mpepynpexaenus:
+ CrioHka 1 3aMbpcABaHe C opaiHa TEYHOCT LWe komnpomeTupar
Cepvo3Ho BOHAVHIA Ha AEHTUHA.

BHumahue:
KpbcTocaHo 3ambpcsiBaHe:

+ TlponyKTbT MOXe fa CbAbpka enemeHT, npeaHasHaueHyt

3a efiHokpaTHa ynotpeba. Vaxsbpnete ynotpebssanute unm
3aMbPCEHN HakpaliHuLy. He TpsibBa Aa ce onycka nouvcTBaHe,
[3VHAEKLWS UIn NoBTOpHa ynoTpeba.
Mpenopbuutenio e fAa ce wanon3sat OBLIOAOCTBIHN
XVIMEHHI 3aLLMTHY MOKPUTWA, 3a /i ce u3berHe 3ambpcsiBaHe
Ha CMpUHLOBKA MO BpeMe Ha neveHueto. Maxsbpnete
CpUHLOBKATa, ako ce 3ambpck. He Tpsibsa fa ce gonycka
MOYMCTBAHE WM [E3MHEDEKLWS.

MpeAnastn Mepku:

HeobxoguMo e CbXpaHeHue B XMapumHUK, Korato He ce
wanonasa (2°C/36°F - 8°C/46°F).

Mpeayn ynotpeGa octasete BisCem pa pocTurHe craitha
Temneparypa.

BpeMeHata 3a paboTa 1 BTBbPASIBAHE LLiE CE YCKOPST B Tonnara
VHTpaopanHa cpesa.

He wn3nonasaiite BogopoaeH nepokcud, EDTA wnn matepuanu
ChC ChbpKaHVe Ha eBreHon Npeaw afxeavBHaTa npoLeaypa,
Thil KaTo Te3M MaTepUany MOraT fia Bb3NpensiTcTaar GoHAMHra.
Mopagy 3HauMTenHOTO BapupaHe Ha kepamuku v nopLenaHi,
BaXHO € /12 Ce KOHCYNTUpaTe C NPOM3BOAUTENS Ha kepamukaTal
nopuenaxa unv BalaTa naGopatopust 3a UHCTPYKLMM OTHOCHO
TIPaBITIHOTO TPETUaHe Ha MOBBPXHOCTTA ¥ MPaBUMHS AM3aiH
Ha NoAroToBKaTa, Npeay Aaa unonasare BisCem.

W3bsraiite KOHTaKT C KoXaTa; HemomumepuaupaxuTe (Met)
aKpunaTHU CMOMM MoraT fa MPUUMHAIT KOXHA CEeHaMBUNM3aLma
TIpY MIOAATNMBY L. B cnyyail Ha KOHTaKT M3MUiiTe koxara ¢
BOZA M CanyH.

MauneHTLT 1 CTOMATONOMMYHUST NepcoHan Tpatea fa HOCHT
NPeANasHi CPeCTBa 3a O4uTe.

3a fa ce MpedoTBpaTM MOMMMEPU3ALMS UMW 3amyLIBaHe,
CTATUYHWSAT HAKPaiiHVIK 33 CMECBaHe Ha [1BOMHaTa CrpUHLIOBKA
TpABa /1a ce 0CTaBM Ha MSCTO O CNEABALLIOTO MPUTIOXEHHE.
AKo ce 13non3ea HTpaopanHo, Toit Tpsibea aa ce ubbplue ¢
[IE3VHEKTAHT MPeV ChXpaHeHMe.

Mopagy 3HauMTenHOTO BapupaHe Ha kepaMuku v nopLernani,
BaXHO € /1a Ce KOHCYNTUpaTe C NPOM3BOAUTENS Ha KepamukaTal
nopuenaxa unv BalwaTa naGopatopust 3a UHCTPYKLMM OTHOCHO
TPaBINIHOTO TPETUPaHe Ha MOBbPXHOCTTA.

BikTe OTHENMHUTE eTUKETU Ha KOMMOHEHTUTE 3a KOHKPETH
[laTh Ha rofHoCT.

WHchopMaLMoHeH MucT 3a 6e30nacHoCT iMa Ha pasnonokeHve
TIp NOUCKBAHE.

WHdpopmaLvoHeH NncT 3a 6e3onacHoCT Moxe fia HamepuTe Ha
www.bisco.com

WHcTpyKuwm 3a ynoTpeba ca Ha paanonoxeHue Npy nouckeaxe.

TEXNIKEZ NAHPOOOPIEZ
Z¢ Bepuokpaoia Swyariou (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F):

Xpovog epyaoiag;: 1 Aemt6 kai 15 Seut. ToudyioTov
(oupmepiAapBdver Tv avapein)
Xpovog TEng: Méyiotog 8 Aemrra

O xpévog epyaaiag kai 0 Xpévog TMENG umopei va dlagépouv, avahoya
€ TIG OUVBrKeg aTroBrikeuong, Beppokpaoiag, uypaaiag, KAT.

OAHFIEZ XPHEHE
Ta: ZTeQdveg, yéQupeg, EvBeTa Kal emévieTa

Awadikagieg wpoeToipagiag

IHMEIQZH: To BisCem tivai autoouykoAoUpevn Kovia Tou

Oev amaitei adpotroinan f EMiXPION Twv TPOTIAPCOKEVAOEVLV

ETMPAVEIWV.

1. AQuIpEQTE TNV TIPOOWPIVI} amoKaTdoTaon Kal KaBe umrdAelppa
TIPOoWPIVAG Koviag.

2. MokipdoTe ™V TENIKA) ammokaTtdoTaon yia va e§aopaNioeTe TV
KkatdAAnAn TTpocappoyr.

3. KaBapiote 10 Béon mpoetoipaoiog pe eAappdTeTpa Kai vepo.
ZemAOvere KaAd.

4. Apaipéote OAn TV TOGGTNTA TOU VEPOU TIOU UTIGPKEI OV
€M@QAveIn TG TIpoTapackeuaopévng Béong XpnolpoTrolvIag
10XUpd pedpa agpa yia 3 éwg 5 deutepdAera. Mnv aTrognpaivere.
(MpoaTaretoTe TV TIPOTIAPACKEUTTEVN EMQAVEIR aTTO HOAUVOT).
Orav amameital, guvioTdTal n xprion eAoTIKOU aTTopovwIrpa.)

Aiadikagieg avapeigng koviag

1. AQUIpEDTE TO TIWHA TG OUPIVYAG 1} To pUyXog avapeigng amé T
dimAy oUpiyya.

2. EwBnraTe pikpry moodmTa uhikod o€ diokapio avapegng yia va
efaleiere Keva TTou pmopei va uTapyouv o€ kabe BaAapo Tng
dimAAg olpIyyag.

3.MpooaptioTe éva plyxog avdpeigng om dimAq aUpiyya
uBuypappifoviag v Tpoegox pe v avtioToyn aUAaka.
Kardmv, yupioTe de€i00TpOpa TOV KAPE Unxaviopé acpdAiong.

4.Miégoviag 1o €pPoro Ba yiver avapern kar éyyuon Tou
BisCem. (Acite mv evotna «TEXNIKEZ NAHPO®OPIEL» yia
TANpOPOpiE OYETIKG pE TOV XPOVO Epyaaiag kal TAENG.)

Aiadikagieg guykoAAnang

IHMEIQZH: Emeid Ta kepapika UAIKG kar of TopoeAdveg Siagépouy

ONPaVTIKG, €ival onuavTikd va GUPBOUAEUTEITE TOV KOTOOKEUOOTH

KEPpIKWV/TOpaeAAvNG 1 To EpyaoTipio e To oTToio ouVePYaleaTe

yio 0dnyieg OeTIKA PE TV KaTAAANAN megepyaaia Tg emgdveiag.

1. TomoBeTAOTE  KOVia OTIG  EOWTEPIKEG  EMQPAVEIE  TNG
amokardotaong. Mo Ta évBeta, pmopei va eival Mo edkoho
Va ETOAEIPETE TNV KOVia 0TV TIAPCOKEUAOWEVN TIEPIOYT TOU
dovriou.

2. TomoBetfioTe TV OTOKATAGTACT KOl AQAIPEDTE TNV TIEPIOTEIR
Koviag. ZYMBOYAH: Ta mio elkoAn agaipean g mepioaeiag
Koviag, apyIkd gwToToAupEpioTe aTa Bpia yia 2-3 deuTepOAETTA.

3. dwromohupepiote yia 20-30 SeutepoAemta i agroTe T va
autoroAupepioTei. (Otav XpnoipoToIgiTe AUTOTIOAUEPIOHO,
akdua kar 0 oUvVIOpoG QwromoAupepiopds oTa Opia Ba
emrayOvel TV TeAkr TEN.)

Ta: Agoveg (TpoKaTagKEUAOEVOI, ETOAAIKOI,

uerahAikoilpe vahovijiaTa Ggoveg)
Awadikagieg wpoeToipagiag

1. MpoeToiudaTe Tov Xwpo Tou GEova oUPPuva e TIg 0dnyieg Tou
Kkataokeuaot). Aev amareitar adpotroinan 1 ouyKoMnTIKGG
TIAPAYOVTag.

2. MerprioTe kai TpooapudaTe Tov Ggova yia va e§ac@aioeTe Ty
KaTdAANAN Epappoyr.

3. KaBapioTe Tov dova oUppwva e TIG 03Nyieg TOU KATAOKEUTOT.

Awadikaoieg avapeigng kovia

1. AgaipéoTe 1o Twpa TG oUpiyyag amd m SimAf alpiyya.

2. EGwBnraTe pikpry moodmTa uhikod o€ diokapio avapeigng yia va
efaleiere Keva TTou pmopei va uTdpyouv o€ kabe Bakapo Tng
dimAAg alpIyyag.

3.Mpooaptiote éva plyxog avdpeigng om dimAq alpiyya
euBuypappifoviag v TpoeSox pe v avtioToiyn aUAaka.
Kardémv, yupioTe de€i00Tpopa TOV KAQE Unxaviopd acpdAiong.

4.Miégoviag 1o €pPoro Ba yiver avapeign kar éyyuon Tou
BisCem. (Acite mv evonTa «TEXNIKEZ NAHPO®OPIEL» yia
TANpOPOpiEG OYETIKG pE TV XpOVO epyaciag kal TAENG.)

Awadikagieg ouykdAAnong

1. TomoBerroTe Kovia oTa TolxWyaTA Tou pIfikoU owhiva e T
Xpron evdodovTikig pivng, PeAdvag lentulo 1 Kivou xaptou Kai
€MKaAUYTE Tov GEova.

2. TomoBetrioTe Tov GGova Kal aQaIpéoTe TNV TEPIOOEIN KOvid.
ZYMBOYAH: TNa o e0koAn agaipean g mepioaeiag Koviag,
QurtomohupepioTe TV Kovia yia 2-3 deutepOAeTTaL

3. dwromohupepiote yia 20-30 SeutepoAemta i agroTe T va
aquromoAupepioTei. (OTav XpnaipoToleite autoTToAUpEPIOHO,
aKOpa kai 0 oUvIopoG QwroToAupepiopds ota Gpia Ba
emmayOvel Tv TeAikr AgN.)

4. TuveyioTe pe T diadikaaia XTioipaTog Tou koAoPwpaTog.
YFIEINH: Zuviotdrai n xprion eupéwg SiaBEoIiwy TPOOTOTEUTIKWY
KaAuppdTwy ylEvig yia TV aTo@uyry omolaadATIoTE EMGAuvVang
Twv oupiyywv Tng koviag BisCem katd T didipkeia Tng Bepameiag.
ANOPPIWH: Apeon péow plyxoug avapeigng i ouMEGTe peikti
mepiooeia UNIoU ot éva iokapio avapeigng. PwromoAupepiote
v Tepiooeia UAIkoO TUNPaTIKG péxpr va TToAupepIoTe TTARPWS.
Amoppiyte T oUpiyya, Ta pdyxXn kai 1o TOAUPEPIOPEVO UAIKO
OUpPVa e TIG BIaTASEIG TG KOIVOTTAG 00G OXETIKG e T amoBAnTa.
Av Bev umapyouv, avatpégte oTig eBVIKEG 1 TEPIPEPEIaKES DlaTagelg
OXETIKA e Ta amoPAnTa.
AMOGHKEYZH: Eivai amapaimm n ouviipnon oe yuyeio otav
Sev xpnaipotoiital (2 °C/36 °F - 8 °C/46 °F). Agriote To BisCem
Tou fitav o€ Yuyeio va @BGoel o€ Beppokpacia dwpartiou TPV
amé m xprion.
EFTYHZH: Hetaipeia BISCO, Inc. avayvwpilel v €uBivn g yia
NV avTikatdoTaon mpoidvTwy edv amoderyBei Ot eivar EAATTWHATIKG.
HBISCO, Inc. dev amodéxerar eublvn yia omoieadiimote {npieg 1
QTWAEIEG, GPETES 1 EMaKOAOUBEG, TIOU TTPOKUTITOUV aTIO T Xpron
1} avikavéTTa XpAong Tou TPoidvIog GUpQWva PE TIG 0dNyieg.
Mpiv amé m xprion, amoreAei eublvn Tou XproT va kabopioel T
karaMnATnTa Tou TTPOidVTOG Yia TV TPoopIfOpEvn Xprion Tou. O
xpriomng avaapBdver kdBe kivouvo kar euBivn o€ ayéon W To TIapov.
EIAOMOIHEH: Avagépete omolodrmote coBapd ouppdv oty BISCO
KaI 0TV appédia apyr Tou kpAToug 0To OTTOI0 Eival EYKATETTNHEVOG O
XpAomg f/kar o aoBeviig.
H mepiAnyn aogakeiag kai kAvikig amédoong Ppioketal ot
SievBuvan https:/lec.europa.eultools/eudamed.
T1A EMANANAPATTEAIA:
X-81252P - PUyxn avdpeigng dimAdg oUpiyyag (30 Tepdyia)
X-81257P - EvSooTopatikd plyxn avapeigng dimhig oupiyyag (30
TEPGYIA)
X-81267P - Plyxn pigikos owAiva dimAig aUpiyyag (30 Tepdyia)
*H ovopaoia BisCem ¢ivar eumopiké orjua katateBév g BISCO, Inc.

To CHOICE eivan epmropiké orjpa g BISCO, Inc.

XUToi Kal pn

Tpy komHaTHoit Temnepatype (o1 20°C/68°F no 26°C/77°F):
Bpewms pa6oTbl: Mutumym 1 MuH. 15 cek. (BKmiovas
cMeLLMBaHie)
Bpems otepxaeHns:  Makcumym 8 MuH.
Bpems pa6oTbl v Bpems OTBepKzIEHIS MOTYT BapbUPOBATHCA B
3aBVICAMOCTY! O YCTIOBUI XDAHEHNS, TEMNEpaTypbl, BNaXHOCTU M T. 4.

VHCTPYKLUM NO NPUMEHEHNIO
[ins: Mpucnocobnenuit Ha OCHOBE CMONbI: KOPOHOK, MOCTOB,
BKNafioK 1 HaKNaAok
Mpouenypb! npenapoBku

MPUMEYAHWE: BisCem npezcTaensieT coboit camoknesiuymiics

LEMEHT, He TpeOylowuil MpOTPaBNUBAHUA UMM TPYHTOBAHMS

MIOAFOTOBNEHHbIX MTOBEPXHOCTEA.

1. YpanuTe BpeMeHHyIo pacTaspaLytio U BCE OCTaTKit BPEMEHHOTO
LieMeHTa.

2. TIpuMepbTe OKOHYATENbHYH0 PecTaBpaLio Ansi ee MpaBumibHOM
nocaky.

3.0uncTUTe MOBEPXHOCTb MPEnapoBkM NMeM3oi ¢ BOAON.
TuwatensHo npomoiite.

4. YpanuTe ¢ MoOBEpXHOCTI BCIO BOAY, HANPaBMss Ha MpenapoBKy
CUMbHYI0 CTpylo Bo3nyxa B TeueHne 3-5 cekynn. He
nepecylwvBaiiTe. (3alwMLiaiite npenapoBky OT 3arps3sHeHUs.
Mpu  HeobXOAMMOCTM — PeKOMeHAyeTcs  MCnonb3oBaTh
pabbepnam.)

[pouenypbl cMewnBaHuA uemMeHTa

1. CHUMWUTE C CBOEHHOTO LUMPULIA KPBILUEYKY WM CMELLMBAIOLLMIA
HaKOHEUHMK.

2. BuigaBuTe HeGOnMblLOe KONMYECTBO MaTepuana Ha MnacTuHKy
Anst cMelumBaHms, YToBbl n3bexatb oBpasoBaHUs My3bipbkoB
BO3/YXa B KaX0ii 13 kamMep CABOEHHOTO LnpuLa.

3. MpUKpenuTe  CMELNBAIOWNIA HAKOHEYHUK K CABOEHHOMY
LUMpULY, BbIPaBHUBAS LUMIOHKY U LUMOHOYHYIO KaHaBky. 3aTeM
TIOBEPHUTE  3aMUPAIOLLMA MEXaHU3M KOPUYHEBOTO LiBeTa Mo
Y4acoBOV CTPEnke.

4.Tlpn HaxaTMM Ha MOPLUIEHb NPOUCXOANT CMelVBaHUE W
BbigaBnveanue BisCem. (Cm. paspen «TEXHWYECKAA
MHOOPMALIMS» nns yTouHeHnss paGouero BpemeHu u
BPEMEHY 3aTBepaeBaHus.)

Mpouenypb! ueMeHTMpoBaHMA

NPUMEYAHME: Tockonbky kepamuka W hapdop CunbHO

Pa3NU4aloTCs, BaXHO MPOKOHCYMLTUPOBATLCS C MPOU3BOAUTENEM

Kkepamuki/chapchopa unm ¢ Balueit naGopatopueii Ans nonyyeHus

VHCTPYKLMA 10 HaanexalLieit 06paboTke NOBEPXHOCTH.

+ BisCem, ocCTaBneHHbld Ha nNnacTMHKe  ANA * WHcTpykumm 3a ynotpeba ca Ha pa3nonoxeHue Ha
XPHEZIMEZ £YMBOYAEE CMELMBaHUA, MOXET He 3aTBepAeTb. 3TO BbI3BAHO www.bisco.com.
. . . . . p bi0 0
’ E:;ueéz:?:u 1;:17\7:12:“61:0;5v B;%:P A:T; g;?;g: npouecca. OaHako Bbl MoXeTe 6biTh yBepeHb, 4To npi NONE3HU CBBETU
oV TapepTédion g iag oA HoU améd P! F LemeHT pusyercs (; F ) Kak +BisCem, ocTaBeH Ha CMecuTenHa NMOANOXKa, MOXe A3 He
T0 ofuyévo. Na cioTe Béator 611 n Kovia Ba ToAupepIoTEl 0BbI4Ho. u3rnexpa BTBbLpAeH. ToBa Ce ABLMKW Ha KWCNOPOAHOTO
(igel) kavovikd kdTw AT TV aTToKaTdoTACT). Hanp Ha 3aums. Yepere ce, ve
TEXHWYECKASI UHOOPMALIMA LMMEHTLT e pu3upa (e ce pAn) no

HauuH NoA pecTaBpaumATa.

TEXHUYECKA UHOOPMALIA
[pu craitha Temneparypa (20°C/68°F - 25°C/77°F):

Bpewme 3a paborta: Mukumym 1 muH. 15 cek.
(BKIMIOYMTENHO CMECBAHETO)
Bpewme 3a BTBbpASBAHE: Makcumym 8 MAH.
BpeMmero 3a pafora v BpeMeTo 3a BTBbAABAHE MOXE [ BADUDAT Ha
GasaTa Ha YCIIOBYATA 33 CbXDaHEHe, TeMMepaTypa, BIaKHOCT U Ip.

WHCTPYKLIUM 3A YNOTPEBA
3a: Kopohu, MOCTOBe, MHNEN 1 OHNen

[pouenypy 3a noarotoska

3ABENEXKA: BisCem e cam0ajixe3uBeH UMMEHT, KOWTO He

M311CKBA eLiBaHe WM MPaiiMUHT Ha MOAFOTBEHUTE MOBLPXHOCTH.

1. OTCTpaHeTe BpeMeHHaTa pecTaBpaLisi U BCUUKM OCTaTbLy OT
BPEMEHHMS LIMMEHT.

2. WianpobBaiiTe OKoHYaTenHaTa pecraBpauys, 3a fa ocurypute
MpaBINHO NacBakxe.

3. Mouucrete noaroToBkara ¢ Nem3a v Boaa. MpomuiiTe watenHo.

4. OtcTpaHeTe LAnaTa MOBBLPXHOCTHA BOJA CbC CHMHA CTPYys
Bb3/lyX BbPXY NOArOTOBKaTa 3a 3 A0 5 cekyHau. He u3cylwasaiite.
(3aLupTeTe noaroToBKaTa OT 3aMbpCsiaHe. KoraTo e npuroxumo,
Ce MperopbYBa M3MoN3BaHeTo Ha kodepaam.)

[pouenypy 3a cmecBaHe Ha UMMeHTa

1. CBanere Kanaukara unv CMECUTENHNS HakpalHUK OT ABOVHaTa
wnpuua.

2. Hakanete Manko Konu4ecTso matepuan BbpXy CMecuTenHa
MoanoXKa, 3a Aa eNMMMHMpaTe BCUYKA LUYNMM BbB BCSKA
Kamepa Ha JIBO/iHaTa CMIpUHLIOBKA.

3. MpukpeneTe cMecuTENeH HakpalHUK KbM [BOIHATa LNpULa,
KaTo noppasHuTe Kniova v ynes. Criep Toa 3aBbpTeTe
KathsiB¥s 3aKIH04BaLL MeXaHU3bM N0 YaCoBHMKOBATa CTpenKa.

4. Hatuckateto Ha 6yTanoto wie cMecy v Hakane BisCem. (Buxre
Paspen ,TEXHWYECKA MHOOPMALIVA" 3a uHopmauus 3a
BpeMe 3a paboTa i BTBbpAsBAHE.)

[pouenypy 3a uMmeHTaums
3ABENEXKA: Mopapy 3HauMTENHOTO BapupaHe Ha Kepamuku 1
TiopLienany, BakHO € /1a Ce KOHCYNTUpaTe ¢ MpOU3BOAUTENs Ha
Talnc a v Bawwarta nabopatopusi 3a MHCTPYKLMN

1. HaHecuTe LieMeHT Ha BHYTPEHHYe MOBEPXHOCTU P paLym.
B cnyyae C BKNaAkaMi MOXET OKasaTbCs MpoLUE HaHecTi
LieMEHT Ha npenapoBKy 3y6a.

2. YcraHoBUTe pecTaBpaLyio ¥ yAanuTe BCe MMMLLIKA LEMeHTa.
MOACKA3KA: Ytobbl nomoyb B yAanerun 3nuiLKoB LieMeHTa,
CHayana oTBepXpaiiTe CBETOM Kpast B TeueHMe 2-3 CeKyHA.

3. Monumepu3yiite caeTom B TeyeHme 20-30 cekyHa, Ui ocTaBbTe
LemeHT camootBepxaathes. (Mpu ucnonb3osaHuM Metoaa
CaMoOTBEPKEHN [aXe KpaTKOBPEMEHHas MomMMepu3aLms
KpaeB  CBETOM  YCKOPUT ~ MPOLECC  OKOHYAaTENbHOro
3aTBepAeBaHus.)
[ins: UJTM&)TOB fuar )

MeTaNnnM4eckiX, NUTbEBLIX 1 HEMETanNN4eCKUX/BONOKOHHbIX)
Mpouenypui npenaposku

1.TloAroToBbTe MECTO NOA WTUGT COTNACHO WMHCTPYKLUMAM
npov3sopuTensi. MpotpaBnuBatie i HaHeceHue BOHOMHTA He
Tpebyercs.

2. OnpegenuTe paamep WicTa M obecnedsbTe ero HaanexaLlyto
TIOZTOHKY.

3. OuncTuTe WTUGT, CrIesyst MHCTPYKLMAM MPOU3BOAVTENSI.

[pouenypbl cMewnBaHuA uemMeHTa

1. CHUMWTE C CIIBOEHHOTO LUNPULIA KPbILLIEYKY.

2. BuigasuTe HeGonbluoe KONMYECTBO MaTepuana Ha MnacTuHKy
ANt cMelLnBaHms, YToBbl 3bexatb 06pasoBaHMsi My3bipbkoB
BO3/lyXa B KaX0il 13 kamMep ABOIHOTO LNpHLia.

3. MpuKpenuTe  CMELNBAIOLNIA HAKOHEYHNK K CABOEHHOMY
LUNPULY, BbIPaBHUBAS LUMOHKY 1 LUMOHOYHYIO KaHaBky. 3aTeM
TIOBEHUTE  3aMUpaloLLMil MEXaHU3M KOPUYHEBOrO LiBeTa Mo
4acoBOiA CTPerke.

4.Tlpn HaxaTun Ha NOPLIHA MPOUCXOAUT CMELNBAHNE K
Bbigasnveanne BisCem. (Cm. paspen «TEXHWYECKAA
WHOOPMALIAA» gns yTouHenus pabodero BpemeHu K
BPEMEHY 3aTBepaeBaHus.)

Mpouenypb! uemeHTHpOBaHMA

1.HaHecute LeMEHT Ha CTeHKA KaHana C  MOMOLLbIO
3HJOJOHTUYECKOrO (haiina, Civpani «MeHTyno» unu GymaxHoro
wWTUdTa 1 NOKPOIATE WTAGT.

2.YcTaHoBUTE PecTaBpaLyiio ¥ yjanuTe BCE MNMLKA LEMeHTa.
NOMACKA3KA: YTo6bI noMoub B yAaneH!y U3LLKOB LIEMEHTa,
CHayarna oTBEpXaaiiTe CBETOM Kpast B TeueHMe 2-3 CeKyH.

3. Monumepu3yiite ceeTom B TeyeHme 20-30 cekyHa, Ui ocTaBbTe
LieMeHT camooTaepxzaTbesi. (Mpu Mcnonb3oBaHuu MeToaa
CamMoOTBEPKEHNA [axe KpaTKOBPEMEHHas MonMMepu3aLms
KpaeB  CBETOM  YCKOPUT ~ MPOLECC  OKOHYAaTEMbHOro
3aTBepAeBaHis.)

4. MpopomxuTe NpoLeAypPOil HapalLVBaHUS KynbTy 3y6a.
TUTUEHA: PekomeHpyeTcs ucnonb3oBaTb 0BbIHOE AOCTYMHOE
TUMMEHNYECKOe 3aLLMTHOE MOKPbITUE, YTOBbI U3BexaTb mioboro
3arpsi3HEHNs CABOEHHBIX LWNPHLIEB C LieMeHTom BisCem Bo Bpems
neyeHms.

YTUNU3ALMA: Boigasute Yepes CMeLMBAIOWMIA HAKOHEUHNK
unu cobepuTe M3MMLIKM 3aMelLaHHOT0 MaTepuana Ha mnacTuHky
ANs 3amelwunBaHus. MonuMepuayiiTe M3NULIKM MaTepuana CBETOM
N0 YacTAM [0 MOMHOTO OTBEPKAEHUS. YTUNU3MpYyWTe wWnpuL,
HakOHEYHUKM W OTBEPXAEHHbIi Matepuan B  COOTBETCTBUN
C MECTHbIMM [ECTBYIOLMMA ] u OTXOF0B.
Mpu ux oTCYTCTBAM CefyeT AeiicTBOBaTb B COOTBETCTBMM C
HaLuC UM pervo pexomeHaauusmM1 o
0BpaLLEHuto ¢ oTXofaMMN.

YCNOBUA XPAHEHUA: Oxnaxaexue Heobxogumo, Korga He
ucnonbayetcs (ot 2°C/36°F po 8°C/46°F). [laitte oxnaxpeHHoMy
BisCem fj0CcTi4b KOMHATHOV TEMNEpaTypbl Nepes UCnonb3oBaHNeM.
FAPAHTUA: Komnatus BISCO, Inc. npusHaeT cBoeit 0073aHHOCTbIO
3aMeHWTb MPOZYKT MPU HANMUMM [10Ka3aTembCTB €ro AeeKTHOCTH.
Komnanus BISCO, Inc. He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a KaKoit-nnbo
ywepb unu Bpep, Kak NPAMOA Tak W KOCBEHHBIN, CBA3AHHBIA C
JICMIONb30BaHUEM MPOJYKTA He MO MHCTPYKLIMN WM HECMOCOBHOCTbIO
Cnonb30BaTb €10 MO MHCTPyKuud. [leped  MpvMeHeHneM
nonb30BaTenb 063aH ONPeAenuTb MPUroAHOCTb NPOAYKTA ANA ero
UCMIONb30BaHUA MO HasHaueHuIo. Becb PUCK U OTBETCTBEHHOCTb B
CBSI31 C BbILLECKA3aHHBIM JIEXUT Ha NoMb3oBarTene.

BHUMAHME: O niobbix cepbesHblx npobnemax cooblyaiite B
komnatmio BISCO 1 komMneTeHTHbI OpraH Toro rocyaapcrsa, rae
HaXOAUTCS NONb30BATENb WM NALMEHT.

Pestome no 6e30macHOCT W KIMHWYECKVM XapaKTepucTiKam
npuBeneHo Ha Beb-caitte https://ec.europa.eultools/eudamed.

[INA NOBTOPHOIO 3AKA3A:

X-81252P - cMewwmBaloLLMe HAKOHEYHIKM ANS CABOEHHBIX LINPULIOB
(30 wr.)

X-81257P - cmelwBalowMe BHYTPUPOTOBbIE HAKOHEUHUKN ANs
CABOEHHbIX LNpHL{OB (30 WT.)

X-81267P - BHyTPUKaHanbHble HAKOHEYHWUKM ANA CABOEHHbIX
wnpuos (30 wr.)

* BisCem sBnserca 33perucTpUpoBaHHbLIM - TOPTOBbIM - 3HAKOM  KOMNaHum

BISCO, Inc.

CHOICE sinsieTcs ToBapHbIM 3HakoM koMnatum BISCO, Inc.

OTHOCHO NPaBUMHOTO TPETUPaHE Ha MOBBLPXHOCTTA.

1.HaHeceTe LMMEHT M0 BBLTPELHUTE MOBLPXHOCTU Ha
pecraspauusita. [lpu WHMente Moxe fa e Mo-necHo fAa
HaHeceTe LuMeHTa BbpXy 3b6Hata npenapauus.

2. Pa3nonoxete pectaBpauusita i OTCTpaHeTe LEnus U3nuLIeH
uvmert. CbBET: 3a na nopnomorHeTe OTCTpaHsiBaHETO Ha
M3NULLHMS LIMMEHT, MbPBOHAYaNHo (HOTONONMMepU3npaiite
rpaHuLmTe 3a 2-3 CeKyHau.

3. Gotononumepuanpaiite 3a 20-30 cekyHau unmu ocTaseTe
fa ce camon . (Korato Te pexvM 3a
camoronMMepu3vpaxe, (hoToNOMMMEPU3NPAHETO Ha rpaHmLuTe
[IOpM 33 KPaTKO LLie YCKOP OKOHYATENHOTO BTBLP/ASBAHE.)

3a: LWLudrose netu u

¢ PUTENHO _U3P: y
HemeTanHu/cubpo wudrose)
[pouenypu 3a noaroToBka
1. I'Io;:erTseTe MACTOTO 3a u.mdﬂa CbrNIaCHO MHCTPyKUMATA Ha
npoussoauTens Ha wudra. He ce uauckear npenapatu 3a
eLiBaHe U GOHIMH.
2. Opa3mepeTe v HanacHeTe WudTa, 3a 4a OCUTYpUTE NPaBUMHO
nacBaHe.
3. Mouucrete WudTa CbrNacHo MHCTPYKLMATA Ha NPOM3BOANTENS.

Mpouenypy 3a cMecBaHe Ha unMeHTa

1. CBanerte kanaukara 0T ABOVHaTa LUNpuLa.

2. Hakanete Marmko KOMMYecTBO MaTepuan BbpXy CMeCUTENHa
MOANIOXKA, 33 /A eNMMUHMpATe BCUYKM WYNAM BbB BCAKA
Kamepa Ha J1BOiiHaTa CPUHLIOBKA.

3. MpukpeneTe cMecBaLL| HakpalHUK KbM [iBOIIHATa LUNPULA, KaTo
riofipaBHUTe Kiiowa 1 ynesi. Crieqi ToBa 3aBbpreTe KathsiBuA
3aKMioYBaLL, MeXaHU3bM M0 YaCOBHUKOBATa CTPENKa.

4. HatuckareTo Ha GyTanoTo wie cmeci v Hakane BisCem. (Buxte
pasgen ,TEXHUYECKA VHOOPMALINA® 3a uHdopmaums 3a
BpeMe 3a pabota n BTBbPAABAHE.)

Mpouenypy 3a unmeHTauns

1. HaHeceTe LUMMEHT NO CTEHWTE Ha KaHanuTe C eHJOJOHTCKa
Muna, C NeHTUNHa CTiMpana Wi XapTueHa Touka v HaHeceTe
TIOKpUTHE Ha WudTa.

2. Pasnonoxete wWwudTa 1 OTCTPaHETe LEMNS M3NULLIEH LIMEHT.
CbBET: 3a fa noanomorHeTe OTCTPaHSBAHETO Ha U3NULWHMS
LMMEHT, MbPBOHAYANHO (hoTONONMMEpUNpaiiTe LMEHTa 3a
2-3 cexyHam.

3. dotononumepuanpaitte 3a 20-30 cekywam unu octasete
fa ce camononumepuanpa. (Korato uanonssate pexum 3a
camoronMMep3upaxe, hoToNOMMMEPU3NPAHETO Ha rpaHuLuTe
JIOpV 33 KPaTKO LLi YCKOPU OKOHYATENHOTO BTBLPASBAHE.)

4. TpopbnkeTe ¢ NpoLeaypaTa 3a uarpaxaaxe.

XWUTMEHA: MpenopbyuTenHo e a ce uanonssat 06LIOAOCTbNHN
XUTMEHHN 3aLLUTHY MOKpUTHS, 3a Aa ce u3berHe 3amMbpcsiBaHe Ha
[IBOHN LNpULM C LmeHT BisCem no Bpeme Ha nevenuerto.
M3XBBPNAHE: Wactuckaiite npes cmecsaly Bpbx Unu chbepete
U3MMLHMS CMECEeH MaTtepuan BbpXy MOANOXKA 3a CMeCBaHe.
MaBbpLueTe cBETNMHHA 0GpaboTKa Ha U3MMLLKVA MaTepuan Ha vacTu,
[I0KaTo Ce BTBBPAV HambIHO. VaxBbprieTe LnpuLiaTa, HakpaitHuLuTe
11 BTBbP/IEHUS MaTepuan B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopesdn,
CBbP3aHY ¢ oTnaabLuTe. [py NUNca Ha Takiuea BIKTE HaLMOHaNHUTE
WM PervoHanky paanoperty, CBbp3aHy ¢ oTnagbLvTe.
CBHXPAHEHUE: Heobxonumo € CbxpaHeHue B XMaaunHuk, korato
He ce uanonasa (2°C/36°F - 8°C/46°F). Mpeay ynotpeba ocTasete
oxnapes BisCem aa focTurte cTaitHa Temnepatypa.
FAPAHLMA: BISCO, Inc. noema OTrOBOPHOCT 3a 3aMsHa Ha
MpoayKTH, ako ce fokaxe, ye ca aedexthu.BISCO, Inc. He noema
OTFOBOPHOCT 3a BPE/V MM 3ary6u, Npexwt AN KOCBEHM, MPOUITUYaLLM
ot ynotpeBata N HeBB3IMOXHOCTTa 3a ynoTpeba Ha mpopykTuTe,
KakTo € onucaHo. Mpeau ynotpeba notpebutensT e 3agbikeH aa
Onpefienyt MPUroHOCTTA Ha MPOZYKTa 3a HEroBOTO MpeaHA3HaUeHNe.
B a3 Bpb3ka MoTpeGUTENAT NoeMa Lienust pUCK 1 OTTOBOPHOCT.

3ABENEXKA: 3a BcuykM CepuosHW WHUMAeHT Tpsibea da ce
yBefomseat BISCO 1 KoMneTeHTHUAT opraH Ha ibpxasata, B KOSTO
€ 6aavpaH noTpebUTENsT WMNK NaLMEHTBT.

O606LLieHve Ha 6e30MacHOCTTa I KNMHUYHUTE Noka3aTeni Moxe Aa
ce Hamepu Ha https:/fec.europa.eultools/eudamed.

3A MOBTOPHA 3AABKA:
X-81252P - HakpaiiHuum 3a cmecBaHe Ha [BoitHa cnpuHLioska (30 6p.)
X-81257P - Hakpaithuum 3a CMecBaHe Ha MHTpaopanHa ABoiHa
cnpuHuoska (30 6p.)
X-81267P - HakpailHuum 3a KOpeHHO KaHande 3a [BOVHa
cnpuHLoska (30 6p.)
* BisCem e pervcTpupana Tbproacka mapka Ha BISCO, Inc.

CHOICE e Tbproscka Mapka Ha BISCO, Inc.



hr BisCem®™
Samoljepivi smolasti cement

OPCE INFORMACIJE

BisCem je samojetkajuci, samoljepljivi, dvostruko stvrdnuti smolasti
cement za vezivanje. Specificno je formuliran za vezivanje krunica,
mostova, inleja, onleja i kolcica (gotovih metalnih i nemetalnih/
viaknastih kolGica, kao i lijevanih kolcica).

BisCem je cement za vezivanje pasta/pasta za koji nije potrebno
jetkanje, temelino premazivanje ni vezivanje pripremlienih povrsina.
Jednostavan je za uporabu, trajanje tretmana je kratko te stvara
dobru vezu s vecinom stomatoloskih materijala. Cement je dostupan
u prozimoj i neprozirnoj varijanti. Rendgenski je vidijiv, Sto omogucuje
jednostavnu identifikaciju na rendgenskim snimkama.

Upute za uporabu:

BisCem upotrebljavajte za cementiranje sljedeceg:

1. metalnih krunica, mostova, inleja i onleja (ukljucuje spojeve
porculana i metala te kompozita i metala)

2. krunica, mostova, inleja i onleja od smole

3. metalnih (gotovih ili liievanih) i nemetalnih/vlaknasti endodontskih
kol¢ica

4. porculanskih krunica, inleja i onleja (ukljuéujuci glinicu i cirkonij).

NAPOMENA: cement CHOICE™* 2 preporucuje se za cementiranje

ljuskica.

Predvideni korisnik: licencirani stomatolog.

Upozorenja:
+ slina i oralna tekucina ozbilino ¢e ugroziti vezivanje dentina.

Oprez:
Unakrsna kontaminacija:

+ proizvod moZe sadrZavati komponente za jednokratnu uporabu.
Rabljene ili kontaminirane vrhove odlozite u otpad. Nemojte ih
Cistiti, dezinficirati ni ponovno upotrebljavati.

+ Preporucuje se uporaba uobiCajeno dostupnih higijenskih
zastitnih obloga kako bi se izbjegla kontaminacija Strcaljki
tijekom tretmana. Ako se Strcaljka kontaminira, bacite je u otpad.
Nemojte je Cistiti ni dezinficirati.

Mijere opreza:

+ Kada se ne upotrebljava, cement je potrebno drZati u hladnjaku
(2°C/36°F-8°C/46 °F).

+ Ako ste cementBisCem drZali u hladnjaku, pricekaijte da se prije
uporabe zagrije na sobnu temperaturu.

+ Vrijeme rada i stvrdnjavanja bit ¢e krace u toplom intraorainom
okruZenju.

+ Prije postupka lijeplienja nemojte upotrebljavati materijale koji
sadrze vodikov peroksid, EDTA ili eugenol jer ti materijali mogu
inhibirati vezivanje.

+ Buduci da se keramike i porculani znatno razlikuju, vazno je
savjetovati se s proizvodacem keramike/porculana ili sa svojim
laboratorijem radi uputa o pravilnoj obradi povrSine i pravilnom
nacinu pripreme prije uporabe cementa BisCem.

+ Izbjegavajte kontakt s koZom. Nepolimerizirane (met)akrilatne
smole mogu u osjetljivih osoba izazvati preosjetljivost koze. U
slucaju kontakta operite kozu vodom i sapunom.

+ Pacijent i stomatolo$ko osoblje trebaju nositi zastitne naocale.

+ Da biste sprijecili polimerizaciju ili zaCepljenje, staticki vrh za
mijeSanje dvostruke Strcaljke ostavite na mjestu do sljedece
primjene. Ako se upotrebljava intraoralno, prije skladistenja treba
ga obrisati dezinficiiensom.

+ Buduci da se keramike i porculani znatno razlikuju, vazno je
savjetovati se s proizvodacem keramike/porculana ili svojim
laboratorijem radi uputa o pravilnoj obradi povrsine.

+ Rokove valjanosti pojedinih komponenti potrazite na
naljepnicama predmetnih komponenti.

+ Sigurnosno-tehnicki list dostupan je na zahtjev.

+ Sigurnosno-tehnicki list dostupan je na www.bisco.com.

+ Upute za uporabu dostupne su na zahtjev.

+ Upute za uporabu dostupne su na www.bisco.com.

KORISNI SAVJETI
+ BisCem ostavlien na podlozi za mijeSanje moze
izgledati kao da se nije stvrdnuo. To je zbog inhibicije
kisika u procesu polimerizacije. Medutim, cement ce
se polimerizirati (stvrdnuti) na uobicajen nacin ispod
nadomjestka.

TEHNICKI PODATCI
Na sobnoj temperaturi (20 °C / 68 °F — 25 °C / 77 °F):

Vrijeme rada: najmanje 1 min 15 s (ukljucujuci
mijeSanje)

Vrijeme stvrdnjavanja:  najvie 8 min.
Vrijeme rada i stvrdnjavanja mogu se razlikovati ovisno o uvjetima
pohrane, temperaturi, vlazi itd.

UPUTE ZA UPORABU
Za: krunice, mostove, inleje i onleje

Postupci pripreme

NAPOMENA: BisCem je samoljepivi cement koji ne zahtijeva

jetkanje ni temeljno premazivanje pripremljenih povrsina.

1. Uklonite priviemeni nadomjestak i sve ostatke priviemenog
cementa.

2. Provjerite odgovara li konaéni nadomjestak.

3. Pripremu o€istite plovuécem i vodom. Temeljito isperite.

4. Uklonite svu povrSinsku vodu s pripreme snaznim mlazom
zraka (3 - 5 sekundi). Nemojte isusivati. (ZaStitite pripremu
od oneiscenja. Kada je primjenjivo, preporucuje se uporaba
gumene pregrade.)

1. Skinite poklopac ili vrh za mijeSanje s dvojne Strcaljke.

2. Nanesite malu koli¢inu materijala na podlogu za mijeSanje kako
biste izbjegli stvaranje praznina u obje komore dvojne Strcaljke.

3. Spojite vrh za mijeSanje na dvojnu $trcaljku preklapanjem
Kljuéa i utora za klju¢. Zatim okrenite smedi mehanizam za
zaklju€avanje u smjeru kretanja kazaljki na satu.

4. Pritiskom na klip cement BisCem ce se promijeSati i dozirati.
(Pogledajte odlomak ,TEHNICKI PODATCI" za podatke o
vremenu rada i stvrdnjavanja.)

NAPOMENA: buduci da se keramike i porculani znatno razlikuju,
vazno je savjetovati se s proizvodacem keramike/porculana il
laboratorijem radi uputa o pravilnoj obradi povrsine.

1. Nanesite cement na unutamje povrsine nadomjestka. Kada su
u pitanju inleji, moZda ce biti lakSe nanijeti cement na pripremu
zuba.

2. Postavite nadomjestak i uklonite visak cementa. SAVJET: kako
biste lakSe uklonili vi§ak cementa, svjetiosno polimerizirajte
rubove 2 - 3 sekunde.

3. Svjetlosno polimerizirajte 20 — 30 sekundi ili pricekajte da se
sam stvrdne. (Ako Cekate da se cement sam stvrdne, Cak i
kratko svjetlosno polimeriziranje rubova ¢e ubrzati konano
stvrdnjavanje.)

Za: kolCice (gotove, metalne. 'I,ije\)rane i nemetalne/vlaknaste
olcice

kol

1. Pripremite prostor za kol¢i¢ prema uputama proizvodaca kolcica.
Sredstva za jetkanje i vezivanje nisu potrebna.

2. Prilagodite veli¢inu i pristajanje kolCi¢a kako bi dobro odgovarao.

3. Kolci¢ oCistite prema uputama proizvodaca.

1. Skinite poklopac s dvojne $trcaljke.

2. Nanesite malu koli¢inu materijala na podlogu za mijeSanje kako
biste izbjegli stvaranje praznina u obje komore dvojne Strcaljke.

3. Spojite vrh za mijeSanje na dvojnu Strcaljku preklapanjem
kljuta i utora za kfjuc. Zatim okrenite smedi mehanizam za
zakljuCavanje u smjeru kretanja kazaljki na satu.

4. Pritiskom na Klip cement BisCem ce se promijesati i dozirati.
(Pogledajte odiomak ,TEHNICKI PODATCI” za podatke o
vremenu rada i stvrdnjavanja.)

Postupci cementiranja

1. Na stijenke kanala nanesite cement endodontskim strugacem,
lentulo-spiralom ili papirnatim Siljkom te premaZite kolCi¢.

2. Postavite kol¢i¢ i uklonite viSak cementa. SAVJET: da biste
lakSe uklonili visak cementa, inicijalno svjetiosno polimerizirajte
cement 2 - 3 sekunde.

3. Svjetlosno polimerizirajte 20 — 30 sekundi ili pricekajte da se
sam stvrdne. (Ako Cekate da se cement sam stvrdne, cak i
kratko svjetlosno polimeriziranje rubova ubrzat ¢e konacno
stvrdnjavanje.)

4. Nastavite s postupkom izgradnje jezgre.

HIGIJENA: preporucuje se uporaba uobicajeno dostupnih higijenskih
zadtitnih pokrivaca kako bi se izbjegla bilo kakva kontaminacija
dvostrukih Strcaljki za cement BisCem tijekom tretmana.
ODLAGANJE U OTPAD: istisnite kroz vrh za mijeSanje ili sakupite
izmijeSani viSak materijala na podlogu za mijeSanje. SuviSak
materijala u dijelovima svjetlosno polimerizirajte sve dok potpuno ne
otvrdne. OdloZite Strcaliku, vrhove i polimerizirani materijal u otpad u
skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada. Ako ih nema, slijedite
nacionalne ili regionalne odredbe koje se odnose na otpad.
SKLADISTENJE: kada se ne upotrebljava, cement je potrebno drzati
u hladnjaku (2 °C / 36 °F - 8 °C / 46 °F). Ako ste cement BisCem
drZali u hladnjaku, pricekajte da se prije uporabe zagrije na sobnu
temperaturu.

JAMSTVO: BISCO, Inc. priznaje svoju odgovornost za zamjenu
proizvoda u slucaju njegove neispravnosti.BISCO, Inc. ne prihvaca
odgovornost ni za kakve Stete ni gubitke, bilo izravne ili posliedicne,
koje proizlaze iz uporabe ili nemoguénosti koristenja proizvoda kako
je opisano. Prije uporabe, korisnik je duzan odrediti prikladnost
proizvoda za njegovu namjenu. Korisnik preuzima sav rizik i svu
odgovornost za prethodno navedeno.

NAPOMENA: prijavite sve ozbiline incidente drustvu BISCO i
nadleZnom tijelu drzave u kojoj se nalaze korisnik ifili pacijent.

Sazetak sigurnosti i Kiinickih rezultata moZete pronaci na adresi
https://ec.europa.eu/tools/eudamed.

ZA PONOVNO NARUCIVANJE:

X-81252P — Vrhovi dvojne $trcaljke za mijesanje (30 komada)
X-81257P - Intraoralni vrhovi dvojne S$trcalike za mijeSanje
(30 komada)

X-81267P - Vrhovi dvojne Strcaljke za korijenski kanal (30 komada)

* BisCem je registrirani Zig drustva BISCO, Inc.
CHOICE je Zig drustva BISCO, Inc.

cs BisCem®™
Samolepici pryskyfiény cement

OBECNE INFORMACE

BisCem je samoleptaci, samolepici, dvojité vytvrzovany pryskyficny
fixacni cement, ktery je uréen vyhradné pro fixaci korunek, méstkd,
inleji, onleji a sloupkt (prefabrikovanych kovovych i nekovovych
sloupka ¢i sloupku z viaknového kompozitu, jakoz i litych sloupku).

BisCem je pasta / pastovy tmelici cement, ktery nevyZaduje Zadné
leptani, priming ani bonding pfipravenych povrchi. Snadno se
pouziva, vyzaduje jen kratkou dobu v kfesle a vytvai dobré spojeni
s Vétsinou dentainich materialu. Cement je k dispozici v prusvitném
a neprihledném provedeni. Je rentgenkontrastni, coz umoziuje
snadnou identifikaci pfi radiografii.

Indikace k poutziti:

Cement BisCem se pouZiva k cementovani téchto nahrad:

1. Kovové korunky, miistky, inleje a onleje (vCetné kovokeramickych
materiali a kompozitniho materialu ve spojeni s kovem)

2. Pryskyficné korunky, mstky, inleje a onleje

3. Kovové (prefabrikované nebo lité) a nekovové endodontické
sloupky ¢i sloupky z vidknového kompozitu

4. Keramické korunky, inleje a onleje (véetné aluminy a zirkonie)

POZNAMKA: Pro cementaci fazet se doporuéuje pouzit

CHOICE™*2.

Zamysleny uzivatel: Zubni lékar.

Varovani:
+ Kontaminace slinami a Ustnimi tekutinami silné snizuje
dentinovou vazbu.

Bezpecnostni upozornéni:
KfiZova kontaminace:

+ Produkt miZe obsahovat slozky, které jsou uréené jen na
jedno pouziti. Pouzité nebo kontaminované Spicky zlikvidujte.
Necistéte je, nedezinfikujte ani je nepouzivejte opakované.

+ Doporucujeme pouzivat béhem oSetfeni bézné dostupné
hygienické ochranné kryti, abyste predesli jakékoli kontaminaci
stfikacky. Pokud dojde ke kontaminaci stfikacky, zlikvidujte ji.
Necistéte ji ani nedezinfikujte.

Preventivni opatfeni:

+ Pokud se materidl nepouziva, je nutné jeho zchlazeni (2 °C /
36 °F az 8 °C/46 °F).
Pokud byl BisCem v chladnicce, nechte ho pred pouzitim ohfat
na pokojovou teplotu.
Doba zpracovatelnosti a tuhnuti se urychli v teplém intraoralnim
prostredi.
NepouZivejte materialy obsahujici peroxid vodiku, EDTA nebo
eugenol pred adhezivnim postupem, protoZe tyto materidly
mohou inhibovat vazbu.
Vzhledem k tomu, Ze se keramické a porceldnové materialy velmi
i, je pfed pouzitim cementu BisCem. dulezité konzultovat s
vyrobcem keramiky/porceldnu nebo s vasi laboratofi pokyny
tykajici se spravné povrchové Upravy a spravného naplanovani
pripravy.
Zamezte styku s kuzi. Nezpolymerizované (meth)akrylétové
pryskyfice mohou u citlivych osob zpusobit kozni senzitizaci.
Dojde-li ke kontaktu, omyjte kizi mydlem a vodou.
+ Pacient i stomatologicky persondl by méli mit nasazené

ochranné bryle.
+ Aby se zabréanilo polymerizaci nebo srazeni, musi staticka
michaci $picka dudini stfikacky zlstat na misté aZ do pristi
aplikace. Pi intraoralnim pouZiti se pred uloZenim musi offit
desinfekci.
Vzhledem k tomu, Ze se keramické a porcelanové materialy
velmi lis, je dlleZité konzultovat s vyrobcem keramiky/porceldnu
nebo s vasi laboratofi pokyny tykajici se spravné povrchové
Upravy.
Konkrétni data exspirace viz $titky jednotlivych sloZek.
Bezpecnostni list je k dispozici na vyZzadani.
Bezpecnostni list je k dispozici na www.bisco.com.
+ Navod k pouiti je k dispozici na vyzadani.
Navod k pouZiti je k dispozici na www.bisco.com.

UZITECNE TIPY

Muze se stat, ze BisCem ponechany na michaci podlozce
nevypada, ze by tuhnul. To zptisobuje kyslik, ktery inhibuje
polymerizaci. UjiStujeme vas, ze cement pod nahradou
normalné zpolymerizuje (ztuhne).

TECHNICKE INFORMACE
Pii pokojové teploté (20 °C / 68 °F a7 25 °C / 77 °F):

Doba zpracovatelnosti: Minimélné 1 minuta 15 sekund
(vEetné michani)

Doba tuhnuti: Maximainé 8 minut
Doba zpracovatelnosti a doba tuhnuti se mohou isit podle podminek

skladovani, teploty. vihkosti apod.

NAVOD K POUZITI
Pro: Korunky, mustky, inleje a onleje
Pripravné

POZNAMKA: BisCem je samolepici cement, ktery nevyZaduje

leptani ani priming vypreparovanych povrchu.

1. Odstrarite docasnou vypli a vSechny zbytky docasného
cementu.

2. Zkusmo nasadte finalni nahradu, zda spravné sedi.

3. Vlypreparovany povrch zubu ocistéte pemzou a vodou. Dikladné
oplachnéte.

4. Silnym proudem vzduchu po dobu na 3 az 5 sekund odstrarite
z vypreparovaného povrchu veskerou povrchovou vodu.
NevysuSujte. (Vypreparovany povrch zubu chrafite pred
kontaminaci. Je-li to vhodné, doporucuje se pouZit kofferdam.)

1. Sejméte vicko stfikacky nebo michaci $picku z dudini stikacky.

2. Naneste malé mnoZstvi materidlu na michaci podlozku, abyste
odstranili pfipadné dutiny v materidlu v kazdé komofe dudini
stfikacky.

3. Pfipevnéte michaci $picku k duaini stfikace tak, Ze zarovnate
Kli¢ s klicovou drazkou. Poté otocte hnédym zamykacim
mechanismem po sméru hodinovych rucicek.

4. Stisknutim pistu dojde k promichani a vytlaceni cementu
BisCem. (Informace o dobé zpracovatelnosti a dobé
tuhnuti najdete v &asti ,TECHNICKE INFORMACE".)

P men

POZNAMKA: Vizhledem k tomu, Ze se keramické a porcelanové
materidly velmi li8i, je dileZité konzultovat s vyrobcem keramiky/
porcelanu nebo s vasi laboratofi pokyny tykajici se spravné
povrchové Upravy.

1. Na vnitfni povrchy néhrady naneste cement. U inleji mize byt
snazsi nanést cement na vypreparovany povrch zubu.

2. Usadte nahradu a odstrarite prebytecny cement. TIP: Aby Sel
prebytecny cement snadnéji odstranit, okraje nahrady zpocatku
lehce vytvrzujte svétlem po dobu 2-3 sekund.

3. Vytvrdte svétlem po dobu 20-30 sekund nebo nechte vytvrdit
samocinné. (PHi pouZiti samoginného vytvrzeni i krétké tvrzeni
okrajli svétlem urychli konecné ztuhnuti.)

Pro: Sloupky (prefabrik

brikované, kovové, lité a nek éCiz
vlaknového kompozitu)

Pripravné
1. Pripravte misto pro sloupek podle pokynd vyrobce sloupku.
Leptadla a pojiva nejsou nutnd.
2. Upravte velikost a prizpusobeni sloupku, aby spravné sedél.
3. Ocistéte sloupek podle pokyndi vyrobce.

Postupy michani cementu

1. Sejméte vicko stfikacky z dudlni stfikacky.

2. Naneste malé mnozstvi materidlu na michaci podlozku, abyste
odstranili pfipadné dutiny v materidlu v kazdé komore dudini
stfikacky.

3. Pripevnéte michaci Spicku k dudlni stfikacce tak, Ze zarovnate
kii¢ s klicovou drézkou. Poté otote hnédym zamykacim
mechanismem po sméru hodinovych rucicek.

4. Stisknutim pistu dojde k promichani a vytlaceni cementu
BisCem. (Informace o dobé zpracovatelnosti a dobé tuhnuti
najdete v ¢asti , TECHNICKE INFORMACE".)

1.Pomoci endodontického pilniku, rotacniho plnice nebo
papirového Cipku naneste cement na stény kanalku a obalte jim
sloupek.

2. Usadte sloupek a odstrarite pfebytecny cement. TIP: Aby Sel
prebytecny cement snadnéji odstranit, okraje nahrady zpocatku
lehce vytvrzujte svétiem po dobu 2-3 sekund.

3. Vytvrdte svétlem po dobu 20-30 sekund nebo nechte vytvrdit
samocinné. (Pfi pouZiti samocinného vytvrzeni i kratké tvrzeni
okrajli svétlem urychli konecné ztuhnuti.)

4. Pokracuite v postupu vytvafeni jadra.

HYGIENA: Béhem oSetfeni doporucujeme pouZivat bézné dostupné
hygienické ochranné kryti, abyste predesli jakékoli kontaminaci dudini
stfikacky s cementem BisCem.

LIKVIDACE: Prebytecny material umistéte na michaci podlozku
- vytlatte ho michaci 3pickou nebo seberte ten promichany.
Prebyteény materidl po Castech vytvrzujte svétlem az do Gpiného
vytvrzeni. Stfikacku, kanyly a vytvrzeny materidl zlikvidujte v souladu
s mistné platnymi pfedpisy o odpadech. Pokud neexistuji, fidte se
celostatnimi nebo regionalnimi predpisy o odpadech.
SKLADOVANi: Pokud se material nepouziva, je nutné jeho zchlazeni
(2°C/36 °F az 8 °C /46 °F). Pokud byl BisCem v chladnicce, nechte
ho ped pouzitim ohfét na pokojovou teplotu.

ZARUKA: Spolecnost BISCO, Inc. uznava svou odpovédnost
ve smyslu povinnosti vyménit produkt za novy, pokud se prokaze, ze
je vadny. Spole¢nost BISCO, Inc. nepfijima odpovédnost za zadné
Skody nebo ztraty, pfimé nebo nasledné, zplisobené pouZitim nebo
neschopnosti pouZit produkty tak, jak je popsano. Odpovédnosti
uZivatele je pred pouZitim uréit, zda je produkt pro Y3

BisCem®™
et Isekinnituv vaiktsement

ULDINE TEAVE

BisCemon isesddvituv, isekinnituv  kaksikkdvastuv  vaik-
kinnitustsement, mis on mdeldud spetsiaalselt kroonide, sildade,
inlay-, onlay-panuste ja postide (eelvalmistatud metallist ja
mittemetalsete/fiiberpostide ning ka valatud postide) tsementimiseks.

BisCem on kahekomponentne kinnitustsement, mis ei vaja
prepareeritud pindade eeltdGtlust sodvitava ainega, praimeriga
ega sidusainega. Toodet on lihtne kasutada, protseduurile kulub
vahe aega ning see tagab hea seostumise enamiku hambaravis
kasutatavate materjalidega. Tsement on saadaval nii poollabipaistva
kui ka labipaistmatu koostisega. Toode on rontgenkontrastne, mis
teeb lihtsaks tuvastamise réntgenipiltidel.

Kasutusnéidustused

Kasutage BisCem toodet jérgmiste materjalide tsemtimiseks.

1. Metallist kroonid, sillad, inlay- ja onlay-panused (sh portselanist
metalliga sulatatud ja komposiit-metalliga sulatatud materjalid)

2. Vaigukroonid, sillad, inlay- ja onlay-panused

3. Metallist (eelvalmistatud voi valatavad) ja mittemetalsed/fiibertihvtid

4. Portselanist kroonid, inlay- ja onlay-panused (sh alumiinium- ja
tsirkooniumoksiid)

MARKUS. Soovitatav on kasutada toodet CHOICE™* 2 laminaatide

tsementimiseks.

Sihtk ja: tegevusloaga

Hoiatused
. ine silie ja sul
sidustumist dentiiniga.

delik kahjustab oluliselt

Ettevaatust!
Ristsaastumine

+ Toode vdib sisaldada elemente, mis on kavandatud Ghekordseks
kasutamiseks. Kasutatud véi saastunud otsakud tuleb &ra visata.
Mitte puhastada, desinfitseerida ega korduskasutada.

+ Siistalde saastumise valtimiseks on ravi ajal soovitatav kasutada
miiligil olevaid tavaparaseid hiigieenilisi kaitsekatteid. Kui
siistal saastub, tuleb see &ra visata. Mitte puhastada ega
desinfitseerida.

Ettevaatusabindud
+ Toote kilmutus on vajalik, kui seda ei kasutata (2° C/36 °F-
8° Cl46° F)
+ Pérast kilmkapis hoidmist laske tootel BisCem soojeneda enne
kasutamist toatemperatuurini.
+ Soojas intraoraalses keskkonnas on td6- ja kévastumisajad

lihemad.

+ Arge kasutage enne adhesiivsiisteemi  kasutamist
vesinikperoksiidi, etileendiamiintetradadikhapet (EDTA) ega
eugenooli sisaldavaid materjale, sest need jalid véivad
seostumist takistada.

* Kuna saadaval on vdga erinevaid keraamilisi ja
portselanmaterjale, on darmiselt oluline pidada ndu keraamilise/
portselanmaterjali tootjaga véi oma laboriga, et saada neilt
juhiseid nduetekohase pinnatodtiuse ja nduetekohase
preparaadi kavandamise kohta, enne kui kasutate toodet
BisCem.

+ Viéltige kokkupuudet nahaga; polimeerumata (met)
akriilaatvaigud vdivad pdhjustada nende suhtes tundlikel
inimestel naha tundlikkust. Kokkupuute korral peske nahka
seebi ja veega.

+ Patsient ja hambaravipersonal peavad kandma kaitseprille.

+ Polimeerumise vdi ummistumise valtimiseks tuleb topeltsiistia
staatiline segamisotsak jatta kuni jérgmise kasutuseni
oma kohale. Intraoraalsel kasutamisel tuleks seda enne
hoiulepanekut piihkida desinfektsioonivahendiga.

+ Kuna saadaval on véga erinevaid keraamilisi ja
portselanmaterjale, on &armiselt oluline pidada ndu keraamilise/
portselanmaterjali tootjaga vdi Kliiniku laboriga et saada juhiseid
pinna nduetekohase ettevalmistamise kohta.

+ Tootespetsiifilisi aegumiskuupdevi vaadake komponentide
etikettidelt.

+ Materjali ohutuskaart on saadaval ndudmisel.

+ Materjali ohutuskaart on saadaval aadressil www.bisco.com.

+ Kasutusjuhend on kéttesaadav tellimisel.

+ Kasutusjuhend on kéttesaadav aadressil www.bisco.com.

KASULIKUD NOUANDED

BisCem ei pruugi segamisalusele jdetuna paista kovas-
tuvana. Seda pdhjustab polii isp i takistav
hapnik. Vaite olla kindel, et tsement poliimeerub (kdvas-
tub) tavapérasel moel restauratsiooni all.

TEHNILINE TEAVE
Toatemperatuuril (20...25 °C / 68...77 °F

Todaeg: miinimum 1 min 15 sek (hdlmab segamist)
Kovastumisaeg:  maksimum 8 min

T66- ja kovastumisajad olenevad hoiustamistingimustest
temperatuurist, Shuniiskusest jms.

KASUTUSJUHEND
Kasutamiseks koos jargmistega: kroonid, sillad, inlay- ja
onlay-panused

Preparatsiooni protseduurid

MARKUS. BisCem on isekinnituv tsement, mis ei ndua

prepareeritud pindade eelttétlust sédvitava ainega ega praimeriga.

1. Eemaldage ajutine restauratsioon ja kdik ajutise tsemendi
jaagid.

2. Katsetage I6plikku restauratsiooni, et kontrollida selle sobitumist.

3. Puhastage prepareeritud kaviteeti pimsskivi ja veega. Loputage
pdhjalikult.

4. Eemaldage kdik pindmine vesi, puhudes prepareeritud alale
3 kuni 5 sekundit surudhku. Arge kuivatage ligselt. (Kaitske
prepareeritud kaviteeti saastumise eest. Vajaduse korral on
soovitatav kasutada koferdami.)

Tsemendi rotseduuri

1. Eemaldage topeltsiistlalt kork véi segamisotsak.

2. Tiihimike korvaldamiseks topeltstistia mdlemast kambrist
véljutage véike kogus materjali segamisalusele.

3. Kinnitage segamisotsak topeltsiistlale, joondades liistu ja
listusoone. Seejérel keerake pruuni lukustusmehhanismi
péripdeva.

4.Kolvi vajutamine segab ja véljutab toote BisCem.
(Vt, TEHNILINE TEAVE” jactist t60 ja kdvastumise aja kohta.)

MARKUS. Kuna saadaval on vdga erinevaid keraamilisi ja

portselanmaterjale, on &érmiselt oluline pidada néu keraamilise/

portselanmaterjali tootjaga vdi Kiiniku laboriga et saada juhiseid
pinna néuetekohase ettevalmistamise kohta.

1. Kandke tsementi restauratsiooni sisepindadele. Inlay-panuse
puhul vdib olla lihtsam kanda tsement prepareeritud hamba
alale.

2. Paigaldage restauratsioon ja eemaldage (leligne tsement.
NOUANNE. Uleliigse tsemendi eemaldamise hdlbustamiseks
valguskdvastage esmalt servi 2-3 sekundit.

3. Valguskdvastage 20-30 sekundit voi laske isekévastuda.
(Kui eelistate lasta isekdvastuda, aitab liihike servade

valguskd loplikku k6 ist kiirendada.)
Kasutamiseks koos jargmistega: tihvtid gg_elvallmis_tatud,
metallist, valatavad Ja mittemetalsed/fiib. )

1. Prepareerige tihvti paigalduskoht tootja juhiste kohaselt.
Stdvitavad ja sidusained pole vajalikud.

2. Leidke dige suurusega tihvt ja proovige seda, et tagada sobivus.

3. Puhastage tihvt tootja juhiste kohaselt.

1. Eemaldage topeltsiistlalt kork.

2. Tihimike kdrvaldamiseks topeltstistla mdlemast kambrist
véljutage véike kogus materjali segamisalusele.

3. Kinnitage segamisotsak topeltsiistlale, joondades liistu ja
liistusoone. Seejérel keerake pruuni lukustusmehhanismi
péripéeva.

4.Kolvi vajutamine segab ja véljutab toote BisCem.
(Vt ,TEHNILINE TEAVE" jaotist t60 ja Kdvastumise aja kohta.)

Tsementimise prt ri

1.Kandke tsement kanali seinadele endodontilise viili,
lentulospiraali véi pabertihvtiga ja katke post.

2.Paigaldage post ja eemaldage (leligne tsement.
NOUANNE. Uleliigse tsemendi eemaldamise halbustamiseks
valguskdvastage esmalt tsementi 2-3 sekundit.

3. Valguskdvastage 20-30 sekundit voi laske isekdvastuda.
(Kui eelistate lasta isekdvastuda, aitab liihike servade
valguskd 16plikku ko ist ki .

4. Jatkake kondi iilesehitamisega.

HUGIEEN: BisCem tsemendi topeltsiistalde saastumise véltimiseks
on ravi ajal soovitatav kasutada tavalisi kaubanduses saada olevaid
hiigieenilisi kaitsekatteid.

KASUTUSEST KORVALDAMINE. Valjutage materjal segamisotsaku
kaudu vdi koguge lleligne segatud materjal segamisalusele.
Valguskdvastage ileliigset materjali jaokaupa, kuni see on taielikult
kdvastunud. Visake siistal, otsakud ja kdvastatud materjal ara
kohalike jaatmekaitluseeskirjade kohaselt. Nende puudumise korral
vt riiklikke voi piirkondlikke ja&tmekaitiuseeskirju.

HOIUSTAMINE: toote kilmutus on vajalik, kui seda ei kasutata
(2° C/36 °F-8° C/46° F). Péarast kilmkapis hoidmist laske tootel
BisCem soojeneda toatemperatuurini enne kasutamist.

GARANTII: BISCO, Inc. tunnistab, et vastutab toodete asendamise
eest, kui need on tdestatult defektsed.BISCO, Inc. ei vastuta otseste
ega kaudsete kahjustuste ega kahjude eest, mis tulenevad toote
kasutusest vdi voimetusest kasutada tooteid kirjeldatud viisil. Enne
toote kasutamist on kasutajal kohustus veenduda selle sobivuses

kasutamisek

pouiti vhodny. Uzivatel na sebe bere veskera rizika a odpovédnost
s timto spojené.

UPOZORNENI: Jakékoli zévazné mimofédné udélosti ohlaste
spolecnosti BISCO a prislusnému orgénu ve staté, kde uzivatel a/
nebo pacient sidli.

Souhm informaci o bezpecnosti a klinické funknosti Ize najit na
strankach https://ec.europa.eu/tools/eudamed.

PRO OPETOVNE OBJEDNAVKY:
X-81252P — michaci $picky pro dudlni stfikacku (30 kus)
X-81257P — intraoralni michaci Spicky pro dudlni stfikacku (30 kust)
X-81267P - kanalkové $picky pro dualni stfikacku (30 kust)
* BisCem je registrovana ochranna znamka spole¢nosti BISCO, Inc.

CHOICE je obchodni zndmka spoleénosti BISCO, Inc.

k k Kogu seonduv risk ja vastutus lasub
kasutajal.

TAHELEPANU! Kaigist ohujuhtumitest tuleb teatada ettevdttele
BISCO ning kasutaja ja/vdi patsiendi asukohariigi padevale asutusele.

Ohutuse ja Kliinilise toimivuse kokkuvdte asub aadressil
https://ec.europa.eultools/eudamed.

TELLIMISANDMED

X-81252P - topeltsiistia segamisotsakud (30 tk)

X-81257P - topeltsilstla intraoraalsed segamisotsakud (30 tk)
X-81267P - topeltsiistla juurekanali otsakud (30 tk)

* BisCem on registreeritud kaubamérk mis kuulub ettevdtteleBISCO, Inc.
CHOICE on ettevétte BISCO, Inc. kaubamérk.

hu 5 BisCem™
Onkotd gyanta-tartalmii cement

ALTALANOS INFORMACIOK

A BisCem Ca egy Onsavazo, 6nkoto, kettds kotésii gyanta-tartalmd
ragasztocement, amelyet kizardlag koronak, hidak, inlay-k, onlay-k és
csapok (eléregyartott fém és nem fém/szélas csapok, valamint ontott
csapok) régzitésére fejlesztettek ki.

A BisCem egy pasztalpaszta ragasztocement, amely nem igényli
az elokészitett felilletek savazasét, alapozasét vagy bondozését.
Konnyen hasznélhato, rovid kezelési idét igényel és a legtobb
fogaszati anyaghoz jo kotést biztosit. A cement attetszd és
étlatszatlan formaban kaphatd. Radiopak, rontgenfelvételen konnyen
felismerhetd.

Felhasznalasi javallatok:

A BisCem a kovetkezok ragasztasara hasznalhato:

1. Fém koronak, hidak, inlay-k és onlay-k (beleértve a porcelan-fémet
és a kompozit-fémet)

2. Gyanta-tartalmu korondk, hidak, inlay-k és onlay-k

3. Fém (eldregyartott vagy ontott) és nem fém/szalas endodonciai
csapok

4. Porcelan koronak, inlay-k és onlay-k (beleértve az aluminiumot és
cirkoniumot)

MEGJEGYZES: Héjkeramisk ragasztasdhoz a CHOICE™* 2

hasznélatat javasoljuk.

Célfelhasznalé: Mikodési engedéllyel rendelkezd fogszakorvos.

Figyelmeztetések:
+ A nyéllal, illetve széjiregi folyadékokkal valo szennyezédés
stilyos mértékben rontja a foggal vald kotést.

Figyelmeztetések:
Keresztszennyezédés:

+ A termék egyszer hasznélatos részeket tartalmazhat.
Artaimatlanitsa a hasznalt vagy szennyezett végzédéseket. Ne
tisztitsa meg, ne fertétlenitse, és ne hasznalja Ujra.

+ Javasolt a kezelés alatt konnyen beszerezhetd higiéniai
véddcsomagolas alkalmazasa a fecskendtk szennyezédésének
elkeriilése érdekében. A szennyezddott fecskenddket
artalmatlanitani kell. Ne tisztitsa meg és ne fertétlenitse.

Ovintézkedések:

Hasznélaton kivil hités szikséges (2 °C/36 °F - 8 °C/46 °F).
Ha hiitében térolta, hagyja a BisCem-et szobah6mérsékletre
melegedni hasznélat el6tt.

A kidolgozési- és a kotési idd meleg, szajiregen belli
kornyezetben lerdvidill.

Ne haszndljon a ragasztas elétt hidrogén-peroxidot, EDTA-,
illetve eugenolt tartalmazd anyagokat, mivel ezek meggatoljak a
koteést.

Mivel a keramiak és porcelanok nagyon eltérdek, fontos, hogy
a BisCem haszndlata eltt konzultaljon a kerdmia/porcelan
gyartéjaval vagy laboratériuméaval a megfeleld feliletkezelésre
és a megfeleld elkészitésre vonatkozo utasitasokrol.

Keriilie a bérrel valo érintk az érzékeny élyeknél
a polimerizalatlan (met)akrildt gyantak a bor érzékenységét
okozhatjak. Ha bérre kerill, mossa le a bért szappannal és
vizzel.

A betegnek és a fogaszati dolgozoknak véddszemiiveget kell
viselnilk.

A polimerizacié és az eltom6dés megelzése érdekében a
kettds fecskendds statikus keverdcsovet a kovetkezd felvitelig
a helyén kell hagyni. Szajiiregen belilli hasznalat esetén tarolas
elétt fertotlenitcvel le kel toroini.

Mivel a keramidk és porcelanok nagyon eltéréek, fontos,
hogy konzultdlion a kerdmia/porceldn gyartéjaval vagy
laboratériuméval a megfeleld feliiletkezelésre vonatkozd
utasitasokrol.

A konkrét lejérati datumokkal kapcsolatban lasd az egyedi
Osszetevok cimkejét.

Kérésre elérheto a biztonsagi adatlap.

Abiztonsagi adatlap megtalalhaté a www.bisco.com weboldalon.
Kérésre elérhetd a Hasznalati utasitas.

AHasznélati utasitas megtalélhaté a www.bisco.com webhelyen.

HASZNOS TANACSOK

A keverdlapon hagyott BisCem (gy tlinhet, mintha nem
kotne meg. Ez a polimerizéciés folyamat oxigéngatlasa
miatt van. Biztosithatjuk, hogy a cement megfeleléen
polimerizalodik (megkot) a potlas alatt.

TECHNIKAI INFORMACIOK
Szobahémérsékleten (20 °C/68 °F — 25 °C/77 °F).

Munkaidg: Legalabb 1 perc 15 masodperc (keveréssel
egyiitt)
Kotési idd: Legfeljebb 8 perc.

A kidolgozési- és a kotési id6 a térolasi korilményektdl. a

hémeérséklettdl. a nedvességtartalomtdl stb. fiiggéen véltozhat.

HASZNALATI UTASITAS
Az alabbiakhoz hasznalhato: Koronék, hidak, inlay-k és onlay-k

MEGJEGYZES: A BisCem egy 6nkotd cement, amely nem igényli

az elokészitett feliiletek savazasat, alapozasat.

1. Tavolitsa el az ideiglenes potlast és az dsszes ideiglenes
cementmaradvanyt.

2.Probélia be a végleges potlast a megfeleld illeszkedés
biztositésa érdekében.

3. Tisztitsa meg az elékészitett feliletet habkével és vizzel. Oblitse
le alaposan.

4. Tavolitson el minden vizet a feliiletrdl 3-5 masodpercen &t az
el6készitett terlletre iranyitott erds levegdsugérral. Ne szaritsa.
(Ovja az elékészitett teriiletet a szennyezdéstdl. Adott esetben
javasoljuk, hogy hasznaljon kofferdam gumit.)

1. Vegye le a fecskendd kupakjat vagy a keverdcsovet a kett6s
fecskenddrol.

2. Adagoljon egy kis anyagot a keverdlapra, hogy kikiiszobdlje a
vakuumot a kettSs fecskendd egyes kamraiban.

3.Rdgzitse a keverdesovet a kettds fecskenddhoz a kules és a
horony igazitésaval. Ezutén forgassa el a bama zarszerkezetet
az dramutato jarasanak irdnyaba.

4.Nyomja meg a pisztolyt a BisCem keveréséhez és
adagolasahoz. (A kidolgozasi- és kotési idével kapcsolatban
lasd a MUSZAKI INFORMACIO” részt.)

MEGJEGYZES: Mivel a keramiak és porcelanok nagyon

eltéréek, fontos, hogy konzultéljon a keramia/porceldn gyartéjaval

vagy laboratériumaval a megfeleld felilletkezelésre vonatkozd
utasitasokrol.

1.Vigyen fel cementet a potlas belso feliiletére. Az inlay-k
esetében egyszeriibb lehet a cementet az elbkészitett fogra
felvinni.

2. Helyezze be a pétlast és tavolitsa el a felesleges cementet.
TANACS: A felesleges cement eltvolitésanak eldsegitése
érdekében elGszor 2-3 masodpercig vildgitsa meg a szegélyeket.

3. Vilagitsa meg 20-30 méasodpercig vagy hagyja magatél
megkotni. (Ha magatdl kot meg, a széleken akar csak révid
ideig megvilagitva felgyorsul a végleges kotés.)

Az alabbiak esetén: Csapok (eléregyartott, fém,
ontott és nem fém/szalas csapok)

1. Készitse el6 a csap helyét a csap gyartéjanak utasitésai szerint.
Nincs sziikség savazasra és bondozésra.

2. Méretezze és probalja be a csapot a megfeleld illeszkedés
biztositésa érdekében.

3. A gyarté eldirasainak megfelelden tisztitsa meg a csapot.

1. Vegye le a fecskenddkupakot a kettSs fecskendérol.

2. Adagoljon egy kis anyagot a keverdlapra, hogy kikiiszobdlje a
vakuumot a kettds fecskend egyes kamréiban.

3.Ragzitse a keverdesovet a kettds fecskenddhoz a kules és a
horony igazitésaval. Ezutén forgassa el a bamna zarszerkezetet
az dramutato jarasanak irdnyaba.

4.Nyomja meg a pisztolyt a BisCem keveréséhez és
adagolasahoz. (A kidolgozasi- és kotési idével kapcsolatban
lasd a MUSZAKI INFORMACIO” részt.)

1. Vigyen fel cementet a csatorna falaira endodonciai féjllal, lentulo
spirallal vagy papircsticcsal és vonja be a csapot.

2. Helyezze be a csapot és tavolitsa el a felesleges cementet.
TANACS: A felesleges cement eltvolitésanak eldsegitése
érdekében eldszor 2-3 masodpercig vildgitsa megl a cementet.

3. Vildgitsa meg 20-30 mésodpercig, vagy hagyja magatél
megkotni. (Ha magatdl kot meg, a széleken akar csak révid
megvilagitast alkalmazva felgyorsul a végleges kotés.)

4. Folytassa a csonkfelépitési eljérassal.

HIGIENIA: Javasolt a kezelés alatt konnyen beszerezhetd higiéniai
véddcsomagolas alkalmazasa a BisCem cement kettds fecskenddk
szennyezddésének elkeriilése érdekében.

ARTALMATLANITAS: Nyomja ki egy keverdcsovin keresztil vagy
gyljtse Gssze a felesl anyagot egy keverdlapra. Vilagitsa meg
a felesleges anyagot adagonként, amig teljesen meg nem két. Dobja
el a fecskenddt, hegyeket és a megkotott anyagot a hulladékra
vonatkozd kozosségi elbirasok szerint. Ezek hidnydban lasd a
nemzeti vagy regiondlis eldirasokat a hulladékra vonatkozéan.
TAROLAS: Hasznalaton kiviil hiités szikkséges (2 °C/36 °F -
8 °C/46 °F). Ha hitében tarolja, hagyja a BisCem-et
szobahomérsékletre melegedni hasznalat eldt.

JOTALLAS: ABISCO, Inc. véllalja a felelésséget a bizonyitottan hibas
termékek kicseréléséért. A BISCO, Inc. nem véllal felelésséget az
olyan kézvetlen vagy kdvetkezményes karokért vagy veszteségekért,
amelyek a termékek felhasznlasanak ismertetett modjatol eltéro
felhasznalasa vagy sikertelen felhasznélas miatt kévetkezik be. Az
alkalmazas el6tt a felhasznald feleldssége, hogy megallapitsa, hogy
a termék a kivant felhasznalas céljabdl megfeleld-e. A felhasznald
véllalja az azzal kapcsolatos valamennyi kockazatot és feleldsséget.

FIGYELEM: Jelentsen minden stlyos eseményt a BISCO és annak
az orszagnak az illetékes hatdsaga felé, amelyben a felhasznalé és/
vagy a beteg tartozkodik.

A biztonsagi és Klinikai teljesitmény 0sszefoglalasat lasd:
https://ec.europa.eultools/eudamed.

UTANRENDELESHEZ:

X-81252P - Kettds fecskendd keverdcsévek (30 darab)

X-81257P - Szdjlregen belli kettds fecskendd keverdcsdvek (30
darab)

X-81267P — Kettds fecskendd gydkércsatorna-végzédések (30 darab)

* ABisCem a BISCO, Inc. bejegyzett védjegye.
A CHOICE a BISCO, Inc. védjegye.

BisCem®™
Pasliméjoss sveku cements

Iv

VISPAREJA INFORMACIJA

BisCem ir pacietéjoSs, pasiiméjoss dubultas cietinaSanas sveku
fiksacijas cements, kas ir Tpasi radits kronidu, titipu, izklajumu,
uzklgjumu un implantu tapu (iepriek$ veidotu metala un nemetala/
Skiedru tapu, ka arf lieto tapu) cementésanai.

BisCem ir pastas/pastas fiksacijas cements, kam nav nepiecieSama

kodina$ana, gruntésana vai sagatavoto virsmu apstrade ar saistvielu.

Toir viegli lietot, nepiecieSams Tss apstrades laiks, un tas izveido labu

sasaisti ar vairumu zobarstniecibas materialu. Cements ir pieejams

caurspidigss un necaurspidigs. Tas ir rentgena kontrastgjoss, ta

nodrosinot vieglu noteikanu rentgenuznémumos.

LietoSanas indikacijas

Izmantojiet BisCem, lai cementétu talak noradito.

1. Metéla kronius, filtinus, izkldjumus un uzklajumus (tostarp pie
metéla saistita porcelana un pie metéla saistita kompozitmateriala)

2. Sveku kronidus, tiltinus, izklajumus un uzklajumus

3.Metala (iepriek§ razota vai lieta) un nemetala/Skiedru
endodontiskas tapas

4. Porcelana kronidus, izklajumus un uzklajumus (tostarp aluminija
oksida un cirkonija)

PIEZIME. Veniru cementéSanai ieteicams izmantot CHOICE™*2,

Paredzétais lietotajs: kvalificéts zobarsts.
Bridinajumi.
+ Siekalu un mutes Skidrumu piesamojums ievérojami vajinas
dentina sasaisti.

Bistamibas pazinojums
Skerspiesamosanas

+ Produktd var bt priekSmeti, kas paredzéti vienreizéjai
lietoSanai. Utilizéjiet izmantotos vai piesamotos uzgalus. Netiriet,
nedezinfic&jiet un nelietojiet atkartoti.

+ Lai izvairitos no jebkadas §firu piesarnoSanas arstéSanas
laika, ieteicams izmantot parasti pieejamos higiéniskos
aizsargparklajus. Ja $irce tiek piesarnota, ta jaizmet. Netiriet un
nedezinficgjiet.

Piesardzibas pasakumi:

+ Ja netiek lietots, nepiecieSams turét atdzesétu (2 °C - 8 °C).

+ Pirms lietoSanas |aut atdzesétajam BisCem sasniegt istabas
temperatiru.

+ ledarbibas un cietéanas laiki bils Tsaki silta intraorala vida.

+ Pirms imé3anas proceddras neizmantojiet Odenraza parskabi,
EDTA vai eigenolu saturoSus materialus, jo tie var inhibét
sasaisti.

+ Ta ka keramikas un porcelana materidli var bitiski atSkirties,
pirms BisCem izmanto$anas svarigi konsultéties ar keramikas/
porcelana razotaju vai jisu laboratoriju, lai sanemtu norades
par atbilstoSu virsmas apstradi un atbilstoSu sagatavo$anas
konstrukciju.
lzvairieties no saskares ar adu; nepolimeriz&jusies (met)akrilata
sveki var izraisit adas reakcijas cilvékiem ar paaugstinatu jutibu.
Saskares gadijuma mazgajiet ar ziepém un deni.

Pacientam un zobarstniecibas persondlam ir javalka acu

aizsarglidzek|i.

Lai novérstu polimerizaciju vai nosprosto$anos, dubultas

§irces statiskajam sajauk$anas uzgalim ir japaliek uzliktam lidz

nakamajai lietodanas reizei. Ja izmantots intraorali, tas janofira

ar dezinfekcijas idzekli pirms novieto$anas glabasanai.

+ Ta ka keramikas un porcelana materiali var bitiski atSkirties,
svarigi konsultéties ar keramikas/porcelana razotaju vai jusu
laboratoriju, lai sanemtu norades par atbilstoSu virsmas apstradi.

+ Skatiet atsevisSku sastavdalu etiketes, lai uzzinatu noteiktos

deriguma terminus.

Drosibas datu lapa ir pieejama péc pieprasfjuma.

DroSibas datu lapa ir pieejama www.bisco.com.

Lietodanas norades ir pieejamas péc pieprasijuma.

Lietosanas norades ir pieejamas www.bisco.com

NODERIGI PADOMI

BisCem, kas atstats uz maisiSanas paliktna var izskatities
nesacietgjis. Tas ir tapéc, ka skabeklis kavé polimerizaci-
jas procesu. Tomér produkts polimerizésies (sacietés)
normala veida restauracijas vieta.

TEHNISKA INFORMACIJA
Istabas temperatira (20-25 °C).

ledarbibas laiks: minimali 1 min. 15 sek. (ieskaitot
sajauksanu)

SacietéSanas laiks: maksimali 8 min.
Darbibas laiks un sacietéSanas laiks var mainities, pamatojoties uz
uzglaba$anas apstakliem, temperatdiru, mitrumu, utml.

LIETOSANAS NORADES
Kronisiem, tiltiniem, izklajumiem un uzklajumiem

SagatavoSanas procediiras

PIEZIME. BisCem ir pasiimgjoss cements, kuram nav

nepiecieSama sagatavoto virsmu kodinasana vai gruntésana.

1. Notiriet pagaidu restauracijas un visas pagaidu cementa
atliekas.

2. Pielaikojiet galigo restauraciju, lai nodrosinatu labu sadertbu.

3. Notiriet sagatavoto vietu ar pumeku un ddeni. Rapigi izskalojiet.

4. Nosusiniet visu Gdeni no virsmas ar stipru gaisa plismu uz
sagataves virsmas 3-5 sekundes. Nezavéjiet. (Aizsargajiet
sagatavi no piesamojuma. Ja attiecinams, ieteicama gumijas
aizsarga izmantosana.)

Cementa sajauk$anas procediras

1. Nonemiet no divkameru §irces vacinu vai sajauk$anas uzgali.

2. Izspiediet nelielu materiala daudzumu uz maisi$anas palikina,
lai izvairitos no jebkadiem materidla dobumiem katra divkameru
§lirces kamera.

3. Pievienojiet divkameru $lircei sajaukSanas uzgali, savietojot
ierobu ar ierievi. Tad pagrieziet brino fikséSanas mehanismu
pulksteniski.

4. Nospiezot virzuli, BisCem ftiks sajaukts un izspiests. (Skatit
sadalu ,TEHNISKA INFORMACIJA", lai iegitu informaciju par
darba un sacietéSanas laikiem.)

PIEZIME. Ta ka keramikas un porcelana materiali var bitiski
atskirties, svarigi konsultéties ar keramikas/porcelana razotaju
vai jisu laboratoriju, lai sanemtu norades par atbilstosu virsmas
apstradi.

1.Uzklajiet cementu uz restauracijas iek$&am virsmam.
leklajumiem vieglak var bt uzklat cementu uz zoba sagataves.

2. levietojiet restauraciju un notiriet jebkadus cementa
parpalikumus. IETEIKUMS. Lai atvieglotu cementa parpalikuma
nonemsanu, vispirms apstradajiet ar gaismu malas 2-3
sekundes.

3. Cietiniet ar gaismu 20-30 sekundes vai |aujiet sacietét bez
apstrades. (Izmantojot paScietéSanas rezimu, pat neliela
cietina$ana ar gaismu veicinas galigo sacietéSanu.)

Tapas (razotas, metala vai lietas un nemetala/Skiedru
endodontiskas tapas)

1. Sagatavojiet vietu tapai atbilstodi tapas raZotdja noradem.
Kodinasanas un sasaistes vielas nav nepieciesamas.

2. Piemériet un pielagojiet tapu, lai nodrosintu saderibu.

3. Notiriet tapu atbilstosi razotaja noradém.

1. Nonemiet §firces uzgali no divkameru lirces.

2. |zspiediet nelielu materiala daudzumu uz maisi$anas paliktna,
lai izvairitos no jebkadiem materiala dobumiem katra divkameru
§lirces kamera.

3. Pievienojiet divkameru $lircei sajaukSanas uzgali, savietojot
ierobu ar ierievi. Tad pagrieziet brino fikséSanas mehanismu
pulksteniski.

4. Nospiezot virzuli, BisCem ftiks sajaukts un izspiests. (Skatit
sadalu , TEHNISKA INFORMACIJA”, lai iegdtu informaciju par
darba un SACIETESANAS LAIKIEM.)

1. Uzklajiet cementu uz kanala sieninam, izmantojot endodontijas
vili, lentules spirali vai papira irbuli un parklajiet balstu.

2. levietojiet tapu un nofiriet jebkadus cementa parpalikumus.
IETEIKUMS. Lai atvieglotu cementa parpalikuma nopemsanu,
vispirms cietiniet cementu ar gaismu 2-3 sekundes.

3. Cietiniet ar gaismu 20-30 sekundes vai |aujiet sacietét bez
apstrades. (Izmantojot paScietéSanas rezimu, pat neliela
cietinaSana ar gaismu veicinas galigo sacieté$anu.)

4. Turpiniet ar saknes izveido$anas proceddru.

HIGIENA. Lai izvairitos no jebkadas BisCem cementa divkameru
§lirCu piesarnoSanas arstéSanas laika, ieteicams izmantot parasti
pieejamos higiéniskos aizsargparklajus.

UTILIZACIA. Izspiediet caur sajauk$anas uzgali vai savaciet
sajauktd materiala parpalikumu uz maisiSanas paliktna. Gaisma
sacietiniet pari palikuSo materialu 1dz tas pilnba sacietéjis. Utiliz&jiet
§lirces, uzgalus un sacietinatos materidlus saskana ar spéka
esosajiem atkrit psaimniekodanas noteikumiem. Ja tadu nav,
ievérojiet valsti vai geografiskaja teritorija spéka esosos atkritumu
apsaimniekosanas noteikumus.

UZGLABASANA. Ja netiek lietots, nepieciesams turét atdzesétu
(2°C-8°C). Pirms lietoSanas |aujiet atdzesétajam BisCem sasniegt
istabas temperatiru.

GARANTIJA. BISCO, Inc. atzist savu atbildibu par produktu
nomainu, ja tiem tiek konstatéti defekti.BISCO, Inc. neuznemas
atbildibu par jebkadiem bojajumiem vai zaudéjumiem, ne tieSiem, ne
izrietoSiem, kas célusies no produkta lietoSanas vai nespéjas to lietot
ka noradits. Lietotaja atbildiba ir pirms lietoSanas noteikt produkta
piemérotibu ta paredzétajam pielietojumam. Lietotajs uznemas visu
ar to saistito risku un atbildibu.

PAZINOJUMS. Par jebkuriem nopietniem incidentiem zinojiet BISCO
un atbildigajai iestadei valstl, kura atrodas lietotajs un/vai pacients.

Drosuma un kiiniskas veiktspéjas kopsavilkums atrodas
vietné https://ec.europa.eultools/eudamed.

LAI PASUTITU ATKARTOTI:

X-81252P - divkameru 8|iréu sajauk3anas uzgali (30 gab.)
X-81257P - intraoralie divkameru $iru sajaukSanas uzgali (30 gab.)
X-81267P - divkameru §firu saknu kanalu uzgali (30 gab.)

* BisCem ir BISCO, Inc. registréta precu zime.
CHOICE ir BISCO, Inc. preu zime.

It BisCem®™
Savaiminio suri$imo dervos cementas

BENDROJI INFORMACIJA

,BisCem* yra savaime ésdinantis, savaiminio suriimo, dvigubo
kietinimo dervos  klijuojamasis cementas, kuris yra i$skirtinai
suformuotas Klijuojamiems vainikéliams, tiltams, jklotams, uzklotams
ir kaiS¢iams (surenkamieji metaliniai ir nemetaliniai / pluostiniai
kaisciai, taip pat ir islieti kaisciai).

,BisCem* yra pasta / klijuojamoji pasta, kuri nereikalauja ésdinimo,
gruntavimo ar paruosty pavir$iy sukibimo. Ja lengva naudoti,
nereikalingas ilgas laukimo laikas ir sudaromas geras daugumos
odontologiniy medziagy suri§imas. Cementas tiekiamas permatomas
ir nepermatomas. Si medziaga yra nepermatoma rentgeno
spinduliams, kas palengvina jos identifikavima rentgenogramose.

Naudojimo indikacijos

Naudokite ,BisCem* cementuoti:

1. Metalinius vainikélius, tiltus, jklotus ir uZklotus (jskaitant porceliang
i8lieta su metalu ir metalo kompozita)

2. Dervos vainikélius, tiltus, jklotus ir uzklotus

3. Metalinius Josius ar iSlietus) ir
endodontinius kai$cius

4. Porcelianinius vainikélius, jklotus ir uzklotus (jskaitant aliuminio
oksida ir cirkonj)

PASTABA. Laminadiy cementavimui rekomenduojama naudoti

L,CHOICE™*2 .

linius / pluostinius

Numatytas vartotojas: licencijuotas odontologas.
|spéjimai

+ UterSimas seilémis ir burnos skysCiais gali labai pakenkti
dentino suriSimui.

Perspéjimai
KryZminis uZterSimas.

+ Produkte gali bti medziagy, skirty vienkartiniam naudojimui.
Pasalinkite panaudotus arba uZterStus antgalius. Nevalykite,
nedezinfekuokite ir nenaudokite pakartotinai.

+ Rekomenduojama naudoti jprasta apsauginj higieninj uzdangala,
kad per procedira neuzterStuméte Svirksty. Uztersta $virksta
iSmeskite. Nevalykite ir nedezinfekuokite.

Atsargumo priemonés:

+ Reikalinga laikyti $aldytuve, kai nenaudojate (2° C /36 °F-8°C/
46 °F).
Leiskite atSaldytam ,BisCem* prie§ naudojima atSilti iki
kambario temperatiros.
Darbinis ir sukietéjimo laikas pagreitéja Siltoje burnos aplinkoje.
+ Nenaudokite vandenilio peroksido, EDTA ar medziagy, kuriose
yra eugenolio, prie§ atliekant suri§imo procedra, nes Sios
medZiagos gali slopinti suri§ima.
Kadangi keramika ir porcelianai labai skiriasi, svarbu konsultuotis
su keramikos / porceliano gamintoju arba savo laboratorija dél
tinkamo pavirSiaus gydymo ir tinkamo dizaino paruosimo prie§
,BisCem* naudojima.
+ Venkite kontakto su oda; nepolimerizuotos (met)akrilato dervos
jautriems Zmonéms gali sudirginti oda. |vykus salyCiui, oda
nuplaukite muilu ir vandeniu.
Pacientas ir odontologai turi naudoti akiy apsaugos priemones.
+ Kad iSvengtuméte polimerizavimo ar uZsikim§imo, dvigubo
$virksto statinio maiSymo antgalj reikia palikti vietoje iki kito
naudojimo. Po naudojimo burnoje, prie§ padedant jj j vieta,
reikéty jj nuvalyti naudojant dezinfekavimo skystj.
Kadangi keramika ir porcelianai labai skiriasi, svarbu konsultuotis
su keramikos / porceliano gamintoju arba savo laboratorija dél
tinkamy pavirsiaus gydymo instrukcijy.
+ Kiekvieno komponento galiojimo pabaigos datos nurodytos ant
jy etikeciy.
Pareikalavus galima gauti saugos duomeny lapa.
Saugos duomeny lapas pateikiamas adresu www.bisco.com.
Pareikalavus galima gauti naudojimo instrukcija.
Naudojimo instrukcija pateikta adresu www.bisco.com.

NAUDINGI PATARIMAI

Priemone ,BisCem*“ palikus ant maiSymo padéklo gali
pasirodyti, kad ji nestingsta. Taip yra dél polimerizacijos
proceso deguonies slopinimo. Galite bati tikri, kad
cementas jprastai polimerizuosis (sukietés) restauruojant.

TECHNINE INFORMACIJA
Kambario temperatiroje (20 °C /68 °F — 25 °C / 77 °F).

Darbiné trukmeé: Maziausiai 1 min. 15 sek. (jskaitant
maiyma)
Sukietéjimo trukmé:  Maksimaliai 8 min.

Darbinis laikas ir sukietéjimo laikas gali skirtis priklausomai nuo
laikymo salygy, temperatdros, drégmés ir pan.

. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Sioms medziagoms: Vainikéliams, tiltams, jklotams, uzklotams

Paruosimo procediiros

PASTABA: ,BisCem* yra savaiminio suri§imo cementas, kuriam

nereikia paruosty pavir$iy ésdinimo ar gruntavimo.

1. Pasalinkite laikinajg restauracijg ir visus laikinus cemento
likucius.

2. ISbandykite galuting restauracija, kad uZtikrintuméte tinkama
prigludima.

3. Preparatg iSvalykite pemza ir vandeniu. Kruop$¢iai i§skalaukite.

4. Visg vandenj nuo preparato pavirSiaus pasalinkite stipria oro
srove 3-5 sekundes. Nesausinkite. (Preparatg saugokite
nuo uzterSimo. Jei jmanoma, naudokite koferdama, kaip
rekomenduojama.)

Cemento maiSymo procediiros

1. Nuo dvigubo $virksto nuimkite Svirksto gaubtelj arba maiSymo
antgal].

2. Nedidel] kiekj medziagos i$3virkSkite ant maiSymo padéklo, kad
i8 kiekvienos dvigubo $virksto kameros paSalintuméte visg ora.

3. MaiSymo antgalj pritvirtinkite prie dvigubo Svirksto jkiSdami
forming jungt] j jai skirta anga. Tada ruda fiksavimo mechanizma
pasukite pagal laikrodZio rodykle.

4. Paspaudus stimoklj medZiaga susimaiSo ir iSSvirksciama
BisCem. (Informacijos apie darbine ir sukietéjimo trukme zr.
skyriy ,TECHNINE INFORMACIJA" )

Cementavimo procediiros

PASTABA. Kadangi keramika ir porcelianai labai skiriasi, svarbu

konsultuotis su keramikos / porceliano gamintoju arba savo

laboratorija dél tinkamy pavirSiaus gydymo instrukcijy.

1. Uztepkite cementg ant tvirtinamy vidiniy restauracijy pavirsiy.
Plombuojant gali bati lengviau uzdéti cementg tiesiai ant
ruoiamo danties.

2.UzZdékite restauracijy ir paSalinkite perteklinj cementa.
PATARIMAS: Kad bty lengviau paSalinti perteklinj cementa, i
pradZiy kratelius kietinkite Sviesa 2-3 sekundes.

3. Kaitinkite Sviesa 20-30 sekundZiy arba leiskite sustingti savaime.
(Naudojant savaiminio sustingimo rezima, net ir trumpai viesa
pakaitinus krastus galutinis sukietéjimas bus paspartintas.)

Sioms medziagoms: Kais¢iams (surenkamieji, metaliniai, islieti
ir nemetaliniai / pluostiniai kaisciai)

1. Paruoskite kanalg kaisciui pagal kaiscio gamintojo instrukcijas.
Esdinimo ir suri§imo priemonés nereikalingos.

2. Parinkite tinkamo prigludimo ir dydzio kaistj.

3. Nuvalykite kaistj pagal gamintojo instrukcijas.

1. Nuo dvigubo $virksto nuimkite Svirksto dangtelj.

2. Nedidel] kiekj medZiagos i§3virkskite ant maiSymo padéklo, kad
i$ kiekvienos dvigubo Svirksto kameros paalintuméte visg ora.

3. Maisymo antgalj pritvirtinkite prie dvigubo 3virksto jkisdami
forming jungt] j jai skirta anga. Tada ruda fiksavimo mechanizma
pasukite pagal laikrodZio rodykle.

4. Paspaudus stimoklj medZiaga susimaiSo ir i§$virk§ciama
,BisCem“. (Zr. skyriy ,TECHNICAL INFORMATION" del
informacijos apie darbing ir Sukietéjimo trukme.)

1. Uztepkite cementg ant kanalo sieneliy naudojant endodonting
dilde, Lentulo spirale ar popierinj krapstuka ir padenkite kaist].

2. |tvirtinkite kaidtj ir paSalinkite perteklinj cementg. PATARIMAS:
Kad bity lengviau pasalinti perteklinj cementa, i§ pradziy
kraStelius kietinkite Sviesa 2-3 sekundes.

3. Kaitinkite Sviesa 20-30 sekundziy arba leiskite sustingti savaime.
(Naudojant savaiminio sustingimo rezima, net ir trumpai Sviesa
pakaitinus kraStus galutinis sukietéjimas bus paspartintas.)

4. Teskite plombavima.

HIGIENA: Rekomenduojama naudoti jprastg apsauginj higieninj
uzdangala, kad per procedirg neuzterStuméte cementui skirty
,BisCem* dviguby $virksty atliekant gydyma.

ISMETIMAS: I$spauskite pro maisymo antgalj arba surinkite
sumaiSytos medziagos pertekliy ant maiSymo padéklo. Medziagos
pertekliy dalimis visiskai sukietinkite $viesa. Svirksta, antgalius ir
sukietintg medziaga iSmeskite pagal bendruomenines nuostatas
dél atlieky. Jeigu jos neapibréztos, Zr. nacionalines arba regionines
nuostatas dél atlieky.

LAIKYMAS: Reikalinga laikyti $aldytuve, kai nenaudojate (2° C /
36 °F - 8° C /46 °F). Leiskite atSaldytam ,BisCem* prie§ naudojima
atsilti iki kambario temperatros.

GARANTIJA: ,BISCO, Inc. prisiima atsakomybe pakeisti gaminius,
jeigu bus jrodyta, kad jie turi trikumy. Jeigu gaminys naudojamas
nesilaikant nurodymy, ,BISCO, Inc." neprisima atsakomybés uz
patirtus tiesioginius arba netiesioginius nuostolius ar Zalg. Prie§
naudodamasis vartotojas privalo nustatyti, ar produktas tinka
numatomam naudojimo tikslui. Naudotojas prisima visg su tuo
susijusig rizikg ir atsakomybe.

PASTABA: Apie bet kokj rimta incidenta praneskite ,BISCO*
vartotojo ir (arba) paciento $alies kompetentingai institucijai.

Saugos ir klinikinio veiksmingumo duomeny santrauka pateikta
adresu https://ec.europa.eultools/eudamed.

UZSAKYMAI.

X-81252P — Dvigubo $virksto maiSymo antgaliai (30 vnt.)

X-81257P ~ Intraoraliniai dvigubo Svirksto mai$ymo antgaliai (30 vnt.)
X-81267P - Dvigubo $virksto Saknies kanalo antgaliai (30 vnt.)

*,BisCem" yra registruotasis bendrovés ,BISCO, Inc." prekés Zenklas
,CHOICE" yra ,BISCO, Inc." prekés Zenklas.

BisCem™
LiemenT op camonennusa cmMona

mk

OMLUTH UHOOPMALIMK

BisCem e caMoHarpy3yBaukii, CamonennB, LIEMEHT 3a nenewe of
[BOJHO CTBPAHATA CMONA, KOj € EKCKIY3UBHO (hopMynupaH 3a nenerwe
KpYHU, MOCTOBM, MHNEH, OHNEM ¥ KoM (MPETXORHO habpukyBam
METanH¥t 1 HeMeTanHM Konuw/KONLM OFf BNakHa, KaKo 1 SIeHM Konww).

BisCem e nacta/nacta Koja ucnywuTa kanuyym, 3a koja He e notpebHo
Harpy3yBatbe, HaHecyBate npajMep Ui Bp3yBare Ha NMoAroTBEHNTE
nosplumHy. JleceH e 3a ynotpe6a, ce CTBPAHYBa 3a kpatko Bpeme
1 cosaaa fobpa Bpcka CO MOBEKETO CTOMATONOLIKM MaTepwjany.
LleMeHTOT € iocTaneH kako nposipeH 1 HenposipeH. Papuonponycet
€, 0BO3MOXYBajki1 NeCHa WaeHTUdMKaLMja Ha paguorpadm.
WHpvkauum 3a ynotpeda:
Ynotpebysajre BisCem 3a LiemerTUpatbe:
1. MeTanHu KpyHu, MOCTOBM, MHIIEV 1 OHANEV (BKNY4UTENHO nopLienaH
COEH CO MeTan ¥ KOMMO3WT CO MeTan)
2. KpyHu, MOCTOBW, WHMEN 1 OHMeN Of cMona
3.Metanuu (npecbabpukyBaHu wnu nueHn) M HemeTanHu/
€HIOAIOHTCKY KOMLM
4. TlopLienaHckin KpyHI, UHIIEV W OHNEM (BKMYYUTENHO anyMUHUYM 1
LPKOHMYM)
3ABENELLKA: Ce npenopayysa ynotpeba Ha CHOICE™* 2 3a
LieMeHTUpatbE HaBaKy.
MpenBuAeH KOPUCHUK: JILiEHLMPaH cToMaTonor.
MpenynpeayBatwa:
+ KoHTamuHaLmjaTa Ha MnyHKata M opanHaTta TEYHOCT Cepvo3HO
Ke 10 3arpo3vt CBP3YBAHETO Ha IEHTUHOT.

MpeTnasnuBoct:
BkpcTeHa KoHTaMUHaLuja:

+ TpoM3BOAOT MOXE /1a COAPXM ENEMEHTY LUTO Ce NpeMBUAeHN

3@ epHokpatHa ynotpeba. ®pnete v ynoTpebenute
UMM KOHTaMMHMpaHWTe BpBOBM. He cMeaT pa ce uwctar,
[IE3VHOVMLMPaaT Wi NOBTOPHO Aa ce ynoTpebysaar.
Ce npenopavysa ynotpebaTa Ha BOOGUYaEHO AOCTaNHY XMTUEHCKM
3aLLTUTHY MOKPUBKNA 3a 1 Ce U3berHe Kakea GUno KoHTaMHaLMja
Ha LUNpuLieBHTe 3a BPEMe Ha TPETMaHOT. dpneTe ro WNULOT ako
Ce KOHTaMVHMpa. He uucTeTe m 1 He AesnHduLmMpajTe .

Mepku Ha npeTnasnueocT:

+ Tpeba na ce yysa BO hpuxmuaep kora He ce ynotpebyea (2
°CI36 °F - 8 °C/46 °F).

+ Ocrasete BisCem wro ce yyBa BO (hpuxvaep Aa AOCTUTHE
cobHa Temnepatypa npez Aa ro ynotpedure.

+ Bpewmeto Ha pabota u dukcupare Ke ce ckpati BO Tonnata
VHTpaoparnHa cpeavHa.

+ He KopucTeTe matepujanu WTO COApXaT BOAOPOA MEpOKCHA,
EDTA unu eyreHon npep noctankata 3a nenetse Guzejiu osie
MaTepujani Moxar ja ro cripeyar nospayBatbero.

+ Co ornen Ha Toa LITO KepaMukuTe ¥ MopLenaHuTe MHOry ce
Pa3nukyBaar, BaXHO € ja Ce KOHCYTUpaTe CO NPOU3BOAUTENOT
Ha KepamuKkaTa/nopLenaHoT Wnu co Balwara nabopaTopuja
3a ynaTcTBa 3a MpaBunieH MOBPLUMHCKM TPETMaH W MpaBuneH
[Au3ajH Ha npenapauvjata npea ynotpe6ata Ha BisCem..

+ MaBernyBajTe KOHTaKT CO KoXara; HenonumepuaupaxuTe cMoni
Ha (MeT)akpunaToT MoXe fa Mpefu3BUKaaT YyBCTBUTENMHOCT
Ha Koxara Kaj YyBCTBUTENHUTE NMLA. AKO /0jie A0 KOHTAKT,
V3MUjTe ja Koxara co canyH 1 Boja.

+ aumMeHTOT M CTOMATONOWKMOT nepcoHan Tpeba Aa Hocat
3aLTUTHY O4UNa.

+ 3a fa ce cnpey nonuMepu3aLyja UM 3aTHyBakE, BPBOT 3a
Melliarwe Ha [BOJHUOT LMK Tpeba fa ce 0CTaBu Ha MecTo
[0 CTIEJHOTO HaHecyBatbe. AKO ce ynoTpebyBa MHTPaopanHo,
Tpeba fa ce u3bpuLe co CpeacTo 3a AeanHdekumja npen Aa
ce cknaavpa.

+ Co ornen Ha T0a LITO KepamukuTe ¥ NopLENaHuTe MHOry ce
Pa3nukyBaar, BaxHO € ja Ce KOHCYNTUpaTe o NPOU3BOAUTENOT
Ha kepamukaTa/nopLenaHoT Wi co BallaTta naGopatopuja 3a
yNaTCcTBa 3a NpasiNeH NOBPLUNHCKY TPETMaH.

MorneaHeTe M eTMKETUTE Ha OAAEINHUTE KOMMOHEHTH 3a
CIeLMEMYHNTE POKOBM Ha BaXetbe.

+ [locraneH e Ge3benHoceH mcT Ha bapatse.

+ Be3beqHOCHVOT NUCT e ZlocTameH Ha www.bisco.com.

+ YnarcTBoTo 3a ynotpeba e focTanHo Ha baparbe.

+ YnarcTBoTo 3a ynotpe6a e focTanHo Ha www.bisco.com

KOPUCHU COBETU

BisCem w0 e ocTaBeH Ha noanora 3a Meware MOxe Aa
3rnena Aeka He ce cylwu. Toa ce AOMKY Ha MHXUGULMjaTa

Ha I BO N[ Ha tja. Bupete
yBEPEHM fieka LEMEHTOT Ke Ce NonMMepu3upa (Ucylwm) Ha
I HayuH noa p pauujata.
TEXHUYKWA UHOOPMALIUN

Ha cobHa Temnepartypa (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F):

Bpeme Ha pabota: MuHumym 1 muH. 15 cex. (BKnyyyBa
Mellatbe)
Bpewme Ha cukenpatbe:  Makcumym 8 MuH.

Bpemeto Ha pafioa 1 BpemeTo Ha (vKevpathe Moxe 12 Bapupaar BO
3aBMCHOCT O/1 YCrOBUTE Ha YyBatbe, Temneparypara, BAaxHOCTa UTH.

YMATCTBO 3A YNOTPEBA
3a: KpyHu, mocToBM, MHNEM U OHNen

[ocranky 3a noarotoBka

3ABENELLKA: BisCem e camonennus LeMeHT Koj He Gapa

HarpusyBakwe WM HaHecyBawe MpajMep Ha NOArOTBEHUTE

MIOBPLUVHN.

1. OTcTpaHeTe ja npuBpeMeHaTa pectaBpauyja v cuTe ocTaToLm
0/} MIPUBPEMEH LIEMEHT.

2.MpobajTe ja KoHeuHaTa pecTaBpauvja 3a Aa Gunete curypHM
neka 406po ce Bnonysa.

3. Wcumctete ja npenapaupjata co nemsa M BOAa. TemenHo
uennakHere.

4. OTcTpaHeTe ja Lenarta noBpLUMHCKA BOAA KOPUCTEj cUneH Mna3
BO3fyX BP3 npenapauujata Bo Tpaete of 3 [0 5 cexyHan. He
cyweTe. (3awTwTeTe ja Npenapaiujata off kOHTaMMHaLMja. Kora
€ PUMEHNIBO, Ce NpenopavyBa yrnotpe6a Ha rymeHa bpaxa.)

Nocranky 3a Mewatbe Ha UEMEHTOT

1. V3BageTe 1o KanayeTo Ha LUNPULIOT UMM BPBOT 3a Melliakbe Of
[ZBOJHUOT LUMpHL.

2. [loaupajte Mana KonuuMHa of MaTepujanoT Ha nognorata 3a
Melliare 3a a Ce 0TCTPaHaT kakeut GUMo NpasHuHM BO CeKoja
KOMOpa Ha J1BOJHMOT LUNpHKLI.

3.MpuuBpcTeTe BpB 3a Melarwe Ha [BOJHMOT LML CO
riopaMHyBatbe Ha Kny4oT v xneBoT 3a kiyyor. Motoa, cepTeTe
T0 KatheaBM1OT MeXaH3aM 3a 3aKiy4yBatbe HaflecHo.

4. Kora ke ro nputucHeTe KnunoT, ke ce 3melLa 1 go3vpa BisCem.
(3a uHdopMauuu 3a BpemeTo Ha paboTa W uKcuparbe,
norneaxete 8o Aenot , TEXHAYKA MHOOPMALIMN".)

3ABENELLKA: Co ornep Ha Toa LUTO KepaMuk1Te W nopLenaqmuTe
MHOTy Ce pa3nukyBaaT, BaXHO € fJa Ce KOHCynTipate co
MPOV3BOANTENOT Ha KepamukaTa/nopLenaHoT Unu co Balata
nabopaTopuja 3a ynaTcTaa 3a NpaBUNIEH NOBPLUMHCKM TPETMaH.
1.HaHeceTe LEMEHT Ha BHAaTPelWHUTE NOBPLWUHM Ha
pecraspauvjara. Kaj uHnen, Moxe fna buge monecko fga ce
HaHece LIEMEHTOT Ha npenapuparuoT 3ab.
2.MoctaBeTe ja pecraBpauujata U OTCTpaHETE O BULIOKOT
uemeHT. COBET: 3a noneco Aa ro oTCTpaHUTe BHMILOKOT
LIEMEHT, NPBO CyLLETE It MaprVHUTE CO CBETNMHA 2-3 CeKyHaM.
3. Cywerte co csetnvHa 20-30 CekyHaM MnM ocTaBeTe CamoTo
na ce vcyww. (Kora octasate camoto fa ce ucylwM, fypu v
KpaTKoTO Cyllewe Ha MapruHiTe CO CBETMMHA Ke ro 3abpsa
KOHEYHOTO NOCTaBYBatbE.)

3a: Konuy (npedpabpukyBaHu, MeTanHu, NeHN 1 HeMeTankn
Kkonum/konuu of BnakHa)

1. MogroTeeTe ro MPOCTOPOT 3a KOMEL, COMMIacHO ynaTcTBata Ha
NPOM3BOANTENOT Ha KomewoT. He ce moTpeGHu cpepcTsa 3a
Harpu3yBarbe i Bp3yBatse.

2.0ppedeTe ja ronemuHaTa W noctaBete ro Komeuot 3a fa
00e36evTe NPaBINHO BKIIOMYBakLE.

3. VicumcTeTe ro Konewor criopes ynaTcreaTa Ha npou3BOAUTENOT.

Docranky 3a Mewatke HA UEMEHTOT

1. V13BaeTe ro KanayeTo Ha LNpULOT O ABOJHUOT LLMPUL.

2. [loaupajte Mana Konu4MHa of MatepujanoT Ha noanorata 3a
Melliare 3a Jja Ce OTCTPaHaT Kkakei G0 NpaskyHM BO CeKoja
KOMOpa Ha JIBOJHVOT LLMPHLI.

3.MpuuBpcTeTe BpB 3a Melarwe Ha [BOJHAOT LMpUL CO
TopaMHyBatbe Ha Knyyor v xne@oT 3a ky4or. MoToa, cepTeTe
10 KatheaBmoT MexaHu3aM 3a 3aKiy4yBatbe HaflecHo.

4. Kora Ke ro nputicHeTe Knunor, ke ce 3meLua 1 Aoaupa BisCem.
(3a wHdopmauum 3a BpeMeTo Ha pabota W dhukcvpatbe,
nornegtete 8o fenot ,TEXHUYKA MIHOOPMALIAN®.)

1. HaHeceTe LeMeHT Ha SWIOBMTE Ha KaHanoT CO MOMOW Ha
€HIOAOHTCKA TypMuja, CNUpanka NeHTyNa Ui XapTueHa Touka
1 0BrIOXeTe ro KonewoT.

2.TlocTaBeTe 0 KOMELOT ¥ OTCTPaHETe O BULIOKOT LIEMEHT.
COBET: 3a nonecHo Aa ro 0TCTpaH!Te BULLOKOT LIEMEHT, MPBO
CyLUETe Y MapruHuTe CO CBETNMHA 2-3 CEKyHAM.

3. Cywerte co ceetnmHa 20-30 cekyHau MnK OCTaBeTe CaMoTo
na ce ucyww. (Kora ocTaate camoTo fa ce ucylM, Aypu W
KpaTKOTO CylUee Ha MapruHiTe CO CBETNMHA ke ro 3abpsa
KOHEYHOTO MOCTaBYyBatbe.)

4. TlpofomiKeTe Co MocTankara 3a nofHewe Ha jagpoTo.
XWUrMEHA: Ce npenopayysa ynotpefa Ha BooGu4aeHo AocTanHm
XUATMIEHCK 3aLTUTHU MOKPUBKA 33 fAa ce w3berHe kaksa Guno
KOHTaMuHauuja Ha ABojHuTe WnpuuoBi BisCem 3a LemeHT 3a
BpeMe Ha TPeTMaHoT.
®PIIAKE: WctucHeTe npeky BpB 3a Mellawe uiu cobepete
TO M3MELAHMOT BMLIOK Matepujan Ha Mopnorata 3a Melliabe.
lMonumepuanpaje ro BUWIOKOT MaTepujan BO [enoBu Joaeka He
6upe LenocHo nonumepuanpaH. dpnete M WNPULOT, BPBOBUTE
11 NONMMEPU3UPaHUOT MaTepujan Criopes nokankuTe Mponuc 3a
otnap. [IOKonKy He NoCTojar, MOrMeaHeTe M HaLMOHanHuTe Wi
pervioHanHuTe Mponici 3a oTnag.

YYBAHE: Tpeba aa ce uyea Bo hpuxuaep kora He ce ynotpebysa
(2 °C/36 °F - 8 °C/46 °F). fossonete BisCem wro ce uyBa BO
hpikuaep fa AoCTUrHe cobHa Temnepatypa npes Aa ro ynotpebute.
FAPAHLIWJA: BISCO, Inc. ja npesema oaroBopHoCTa Aa M 3aMeHi
MPOV3BOANTE aKo Ce AOkaxe Aeka ce Aedekthu. BISCO, Inc. He
npuchaka OAFOBOPHOCT 3a Kakew 6uno wretw wnu 3arybu, Kkako
[VIPEKTHM, Taka ¥ MOCMEeANyHY, LUTO MoTekHyBaaT of ynotpebara unm
HEMOXHOCTa 3a ynoTpe6a Ha NPOU3BOAVTE KaKo LLITO € onuuaHo. Mpen
ynoTpe6a, KOPUCHMKOT 1Ma O[IFOBOPHOCT Aa YTBP/AY Jianit Mpou3BoaoT
€ COOfjBETEH 3a Herosata npeasiaeHa ynotpeba. Kopuchukor ro
nipe3ema LIENOKYMHVOT PU3IK 1 paBHaTa OATOBOPHOCT BO BPCKa CO Toa.
BENELLKA: TMpujasete 1 cute cepuosHu uHLMAeHTH Ha BISCO
W Ha HafnexHuTe OpraHM BO ApXasata Kaje KOPUCHUKOT W/umn
NALWEHTOT Ce Haofaar.

Peaume Ha Ge3beaHocTa U KMMHUYKaTa eukacHoCT Moxe Aa ce
Hajae Ha https://ec.europa.eultools/eudamed.

3A MOBTOPHA HAPAYKA:

X-81252P - Bpeoey 3a Meluatbe 3a ABOjHY LUNpuLioB (30 napuutba)
X-81257P — BpBoBM 3a MeLuate 3a MHTPaopasHyt ABOjHN NPULIOBM
(30 napuntba)

X-81267P - BpeoByu 3a kaHan Ha KOPEHOT 3a [ABOjHM LUMPULIOBMA
(30 napuutba)

* BisCem e pervicTpupana TproBcka mapka Ha BISCO, Inc.
CHOICE e Tproacka mapka Ha BISCO, Inc.

1 BisCem™
p Samoadhezyjny cement zywiczny

INFORMACJE OGOLNE

BisCem jest samotrawigcym, samoadhezyjnym, podwéjnie
utwardzalnym zywiczym cementem wigzacym, ktéry zostat specjalnie
opracowany do cementowania koron, mostéw, inlay, onlay i wkiadéw
(wkfadow prefabrykowanych metalowych i niemetalowych/z widkna
szklanego, jak rowniez wkiadéw indywidualnych).

BisCem jest cementem wiazacym w formie pasty niewymagajacym
wytrawiania, uzycia primera czy bondu na opracowywanych
powierzchniach. Jest on fatwy w uzyciu, wymaga jedynie krétkiego
opracowania powierzchni i dobrze wigze si¢ z wigkszoscig materiatéw
stomatologicznych. Cement jest dostepny w wersji przezroczystej
lub kryjacej. Jest nieprzepuszczalny dla promieni rentgenowskich,
co pozwala na jego tatwa identyfikacje na zdjeciach rentgenowskich.

Wskazania do stosowania:

Cement BisCem ma nastepujace zastosowania:

1. Metalowe korony, mosty, inlay i onlay (wlaczajac porcelane
faczong z metalem oraz kompozyt faczony z metalem)

2. Korony z zywicy, mosty, inlay, onlay

3.Wkiady endodontyczne (prefabrykowane lub indywidualne)
i niemetalowe/z widkna szklanego

4. Korony porcelanowe, inlay, onlay (w tym z tlenku glinu i cyrkonowe)

UWAGA: Do cementowania licowek zaleca sie stosowanie cementu

CHOICE™*2.

Docelowy uzytkownik: Licencjonowany lekarz stomatolog.

Ostrzezenia:
+ Zanieczyszczenie $ling i pynem w jamie ustnej bardzo pogarsza
jakos¢ wiazania z zgbing.

Przestrogi:
Zanieczyszczenie krzyzowe:

+ Produkt moze zawiera¢ artykuly przeznaczone do

jednorazowego uzytku. Zuzyte lub zanieczyszczone koncowki
nalezy zutylizowac. Nie wolno czy$ci¢, dezynfekowac ani
uzywa¢ ponownie.
Podczas zabiegu zalecane jest stosowanie typowych oston
higienicznych, aby unikna¢ jakiegokolwiek zanieczyszczenia
strzykawek. Jedli dojdzie do zanieczyszczenia strzykawki,
nalezy ja wyrzucic. Nie wolno czyscic¢ ani dezynfekowac.

Srodki ostroznosci:

+ Konieczne przechowywanie w loddwce, kiedy cement nie jest
uzywany (w temperaturze w zakresie 2°C/36°F- 8°C/46°F).

+ Przed uzyciem schiodzony BisCem powinien osiggnaé
temperature pokojowa.

+ Czas pracy i czas wigzania ulegaja przyspieszeniu w cieplym
$rodowisku jamy ustnej.

+ Przed procedurg cementowania nie nalezy stosowa¢ materiatow
zawierajacych nadtienek wodoru, EDTA lub eugenol, poniewaz
materiaty te mogg hamowac wigzanie.

+ W 2zwigzku z tym, ze materialy ceramiczne i porcelanowe
s bardzo zroznicowane, wazne jest, aby skonsultowac sie
z producentem takich materiatow lub odpowiednim laboratorium
w celu uzyskania instrukcji dotyczacych wiasciwego
opracowywania powierzchni i przygotowania uzupetnien przed
zastosowaniem cementu BisCem.

+ Nalezy unika¢ kontaktu ze skora. Niespolimeryzowane zywice
metakrylowe mogg powodowac skdrne reakcje uczuleniowe u
0s6b podatnych. W przypadku kontaktu nalezy umy¢ skére wodg
z mydtem.

+ Pacjent i personel stomatologiczny powinni nosi¢ okulary
ochronne.

+ Aby zapobiec polimeryzacji lub zatkaniu, podwdjng strzykawke
mieszajac nalezy zamyka zatyczkq az do nastepnego uzycia.
W przypadku zastosowania strzykawki wewnatrz ust pacjenta
przed odiozeniem do przechowania nalezy wytrze¢ ja srodkiem
odkazajgcym.

Poniewaz materialy ceramiczne i porcelanowe sg bardzo
zréznicowane, wazne jest, aby skonsultowac sie z producentem
takich materialow lub odpowiednim laboratorium w celu uzyskania
instrukeji dotyczacych wiasciwego opracowywania powierzchni.

+ Patrz daty wazno$ci zamieszczone na etykietach
poszczegdinych sktadnikéw.

Karta charakterystyki produktu jest dostepna na zadanie.

Karta charakterystyki produktu jest dostgpna pod adresem
www.bisco.com.

+ Instrukcja uzycia dostepna na zadanie.

+ Instrukcja uzycia dostepna na stronie www.bisco.com

POMOCNE WSKAZOWKI
BisCem pozostawiony na bloczku do mieszania nie ulega
utwardzeniu. Jest to spowodowane inhibicja tlenowa
procesu polimeryzacji. Jest jednak pewne, ze cement
ulegnie polimeryzacji w normalny sposob, kiedy bedzie
natozony pod wypelnienie.

DANE TECHNICZNE
W temperaturze pokojowej (20°C/68°F-25°C/77°F):

Czas pracy: Minimalnie 1 min 15 s (wiacznie z mieszaniem)
Czas wigzania: ~ Maksymalnie 8 min
Czas pracy i czas wigzania moga sie rézni¢ w zaleznoéci od
warunkéw przechowywania, temperatury. wilgotnosci itp.

INSTRUKCJA UZYCIA
W przypadku: Koron, mostow, inlay i onlay
Procedury przygotowawcze

UWAGA: BisCem jest samoadhezyjnym cementem, ktdry nie

wymaga wytrawiania ani uzycia primera na opracowywanych

powierzchniach.

1.Usun tymczasowe uzupeinienia i wszystkie pozostatoéci
tymczasowego cementu.

2. Przymierz ostateczne uzupetnienie protetyczne, aby upewnic
sie, ze jest odpowiednio dopasowane.

3. Wyczy$¢ preparacje pumeksem i wodg. Doktadnie spucz.

4. Usun calg wilgo¢ z powierzchni, uzywajac silnego strumienia
powietrza przez od 3 do 5 sekund. Nie przesusz powierzchni.
(Ochraniaj preparacje przed skazeniem. W stosownych
przypadkach zalecane jest uzycie koferdamu).

Procedury mieszania cementu

1. Zdejmij zatyczke strzykawki lub koricowke do mieszania z
podwajnej strzykawki.

2. Wycisnij niewielkg ilo$¢ materiatu na bloczek do mieszania, by
wyeliminowa¢ wszelkie pecherzyki w kazdej z komor podwdjnej
strzykawki.

3. Przymocuj konicowke mieszajaca do podwojnej strzykawki,
dopasowujac wystep do rowka wpustowego. Nastepnie obré¢
brazowy mechanizm blokujacy w prawo.

4. Naciéniecie tloczka spowoduje wymieszanie i wycidnigcie
cementu BisCem. (Informacje dotyczace czasu pracy i czasu
wigzania zawiera cze$¢ ,INFORMACJE TECHNICZNE®).

Procedury cementowania

UWAGA: Poniewaz materiaty ceramiczne i porcelanowe sg bardzo

zréznicowane, wazne jest, aby skonsultowa¢ sig z producentem

takich materiatow lub odpowiednim laboratorium w celu uzyskania
instrukcji dotyczacych wiasciwego opracowywania powierzchni.

1.Naléz cement na wewnetrzne powierzchnie uzupetnienia. W
przypadku inlay fatwigjszym sposobem moze by¢ nalozenie
cementu na opracowany zab.

2. Osadz wypelnienie i usun nadmiar cementu. WSKAZOWKA:
Przy usuwaniu nadmiaru cementu moze by¢ pomocne wstepne
utwardzenie przez naswietlenie nadmiarowych marginesow
przez 2-3 sekundy.

3. Utwardz cement, naswietlajgc go przez 20-30 sekund lub
pozostaw do samoutwardzenia. (W przypadku korzystania z
trybu samoutwardzania utwardzenie nadmiarowych margineséw
cementu przez ich krétkie naswietlenie przyspieszy proces
uzyskania ostatecznego wigzania).

W przypadku: Wkiady (wkiady prefabq(kowane, metalowe,

indywidualne i niemetalowe/z widkna szklanego)
Procedury przygotowawcze

1. Przygotuj miejsce na wkiad wg instrukcji producenta. Nie jest
wymagane stosowanie srodkow wytrawiajacych ani wigzacych.

2. Odpowiednio dopasuj rozmiar i umiejscowienie wktadu.

3. Oczy$¢ wkiad zgodnie z instrukcjami producenta.

Pr mieszania cemen!

1. Zdejmij zatyczke z podwojnej strzykawki.

2. Wycidnij niewielkg ilo$¢ materiatu na bloczek do mieszania, by
wyeliminowa¢ wszelkie pecherzyki w kazdej z komér podwdjnej
strzykawki.

3. Przymocuj koncowke mieszajacg do podwdjnej strzykawki,
dopasowujac wystep do rowka wpustowego. Nastepnie obré¢
brazowy mechanizm blokujacy w prawo.

4. Naciénigcie tloczka spowoduje wymieszanie i wycisnigcie
cementu BisCem. (Informacje dotyczace czasu pracy i czasu
wigzania zawiera cze$¢ ,INFORMACJE TECHNICZNE").

Procedury cementowania

1.Naléz cement na $ciany kanalu za pomocg pilnika
endodontycznego, spirali lentulo lub saczka papierowego i
pokryj nim wkiad.

2.Osadz wklad i usun nadmiar cementu. WSKAZOWKA: Przy
usuwaniu nadmiaru cementu moze by¢ pomocne wstepne
utwardzenie przez naswietlenie cementu przez 2-3 sekundy.

3. Utwardz cement, naswietlajgc go przez 20-30 sekund lub
pozostaw do samoutwardzenia. (W przypadku korzystania z
trybu samoutwardzania utwardzenie nadmiarowych margineséw
cementu przez ich krétkie naswietlenie przyspieszy proces
uzyskania ostatecznego wigzania).

4. Postepuj dalej wedtug procedury odbudowy zrebu zeba.

ZABIEGI HIGIENICZNE: Zalecane jest uzywanie powszechnie
dostepnych ochronnych ostonek higienicznych, aby unikna¢ skazenia
podwojnej strzykawki z cementem BisCem podczas leczenia.
UTYLIZACJA: Wycisna¢ przez koncowke mieszajgca lub zebra¢
zmigszany nadmiar materiafu na bloczek do mieszania. Nadmiar
materialu utwardzac $wiattem w kolejnych sekcjach, az do catkowitego
utwardzenia. Strzykawke, koficéwki i utwardzony materiat nalezy
utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
W przypadku braku takich uregulowan postgpowa¢ zgodnie
z przepisami krajowymi lub regionalnymi dotyczacymi odpadéw.
PRZECHOWYWANIE: Konieczne przechowywanie w lodéwce, kiedy
cement nie jest w uzyciu (w temperaturze w zakresie 2°C/36°F-
8°C/46°F). Przed uzyciem schiodzony BisCem powinien osiagna¢
temperature pokojowa.
GWARANCJA: BISCO, Inc. przyjmuje odpowiedzialno$¢ by
wymieni¢ produkt na nowy, jesli ten okaze sie wadliwy.BISCO, Inc.
nie bierze odpowiedzialnodci za uszkodzenia ani straty poniesione,
czy to bezposrednio czy wynikle na skutek przyczyn posrednich,
wynikajacych z uzytkowania niezgodnego lub niemoznosci
uzytkowania wedfug wyzej opisanych zalecen. Przed uzyciem
uzytkownik ma obowiazek okredlenia przydatnosci produktu do
przewidzianego zastosowania. Uzytkownik przyjmuje na siebie
wszelkie zwigzane z tym ryzyko i odpowiedzialnosc.

UWAGA: Wszelkie powazne zdarzenia nalezy zgtasza¢ do firmy
BISCO oraz do wiasciwego organu panstwa, w ktorym uzytkownik i/
lub pacjent sig znajduje.

Podsumowanie dotyczace bezpieczenstwa i skutecznosci klinicznej
znajdue sie pod adresem https://ec.europa.eultools/eudamed.

PONOWNE ZAMAWIANIE:

X-81252P - Koricowki mieszajace do podwajnej strzykawki (30 szt.)
X-81257P - Koncowki mieszajace wewnatrzustne do podwdjnej
strzykawki (30 szt.)

X-81267P - Koricowki do kanatéw korzeniowych do podwdjnej
strzykawki (30 szt.)

* BisCem jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy BISCO, Inc.
CHOICE jest znakiem towarowym firmy BISCO, Inc.

BisCem®™
ro Ciment din résini autoadeziv

INFORMATII GENERALE

BisCem este un ciment auto-demineralizant, auto-adeziv, cu
polimerizare dubld, conceput exclusiv pentru etansarea coroanelor,
puntilor, incrustatiilor intratisulare, extratisulare si a pivotilor (pivoti
prefabricati metalici si nemetalici/din fibre, precum si pivoti tumnati).

BisCem este o pastd/pasta cu eliberare de calciu cu etansare a
cimentului care nu necesitd nici un fel de demineralizare, amorsare
sau lipire a suprafetelor pregatite. Este usor de utilizat, necesita doar
un timp scurt pe scaun si realizeazé o buna aderentd la majoritatea
materialelor dentare. Cimentul este disponibil in nuantele T

sk BisCem®™
Samolepiaci Zivicovy cement

VSEOBECNE INFORMACIE

BisCem je samoleptaci, samolepiaci, dudlne tuhnici Zivicovy
cement, ktory je formulovany vyhradne na fixaciu koruniek, mostikov,
inlayov, onlayov a stipikov (prefabrikované kovové a nekovové/
vldknové stipiky, ako aj liate stipiky).

BisCem je pasta/pastovy cement, ktory nevyzaduje Ziadne leptanie,
priming ani bondovanie pripravenych povrchov. Lahko sa pouZiva,
vyzaduje iba kratky pobyt v zubarskom kresle a vytvara dobry bond
s vacsinou dentalnych materidlov. Tento cement je k dispozicii v

i m a iehladnom prevedeni. Je rentgenkontrastny, o

(Translucid) si Opaque (Opac). Produsul este radioopac, permitand
astfel identificarea usoard pe radiografii.

Indicatii de utilizare:

Utilizati BisCem pentru a cimenta urmatoarele:

1. Coroane metalice, punti, incrustatii intratisulare, extratisulare
(inclusiv portelan pe metal si compozit pe metal)

2. Coroane, punti, incrustatii intratisulare si extratisulare din rasind

3. Pivoti endodontici metalici (prefabricati sau turnati) si nemetalici/din
fibre

4. Coroane din portelan, incrustatii intratisulare si extratisulare (includ
alumina si zirconiu)

OBSERVATIE: Se recomanda utilizarea produsului CHOICE™* 2

pentru cimentarea fatetelor.

Utilizator vizat: Stomatolog autorizat.
Avertizari:
+ Saliva si contaminarea cu fluide orale compromit serios
adeziunea dentinei.

Precautii:
Contaminare incrucisatd:

+ Produsul poate contine elemente care sunt de unica folosinta.
Eliminati varfurile utilizate sau contaminate. Nu curatati, nu
dezinfectati si nu reutilizati.

+ Se recomanda utilizarea ambalajului igienic de protectie usor
disponibil pentru a evita orice contaminare a seringilor in
timpul tratamentului. Dacé seringa devine contaminata, eliminati
seringa. Nu curatati si nu dezinfectati.

Precautii:
+ Refrigerarea este necesard atunci cand nu se utilizeaza
(2°CI36°F - 8°C/46°F).
+ Lésati BisCem refrigerat sa atingd la temperatura camerei
inainte de utilizare.
+ Timpii de lucru si de priza vor fi accelerati in mediul intraoral
cald.

Nu utilizati materiale care contin peroxid de oxigen, EDTA sau

eugenol inainte de desfasurarea procedurii adezive, deoarece

aceste materiale pot preveni adeziunea.

+ Deoarece materialele ceramice si portelanurile pot varia foarte
mult, este important s& va consultati cu producétorului ceramicii/
portelanului sau cu laboratorul dvs. cu privire la instructiunile de
tratare si preparare corespunzatoare a suprafetelor, nainte de a
utiliza BisCem.

+ Evitati contactul cu pielea; résinile de (met)acrilat nepolimerizate
pot cauza sensibilizarea cutanata la persoanele susceptibile. in
caz de contact, spélati pielea cu apé si sapun.

+ Pacientul si personalul stomatologic trebuie sa poarte ochelari
de protectie.

+ Pentru a preveni polimerizarea sau colmatarea, varful de
amestecare statica al seringii duble nu trebuie s fie indepartat
pana la urmatoarea aplicatie. in cazul utiizarii intraorale,
produsul trebuie curétat cu dezinfectant inainte de depozitare.

+ Deoarece materialele ceramice si portelanurile pot varia

foarte mult, este important sa va consultati cu producétorului

materialului ceramic/portelanului sau cu laboratorul dvs. cu
privire la instructiunile de tratare corespunzétoare a suprafetelor.

A se vedea etichetele componentelor individuale pentru datele

de expirare specifice.

+ Fisa cu date de siguranta disponibild la cerere.

Fisa cu date de siguranta disponibila la www.bisco.com

+ Instructiuni de utilizare disponibile la cerere.

+ Instructiuni de utilizare disponibile la www.bisco.com

SUGESTII UTILE
BisCem lasat pe o lamd de amestecare poate parea ca
nu se intareste. Acest lucru este cauzat de inhibarea
procesului de polimerizare de catre oxigen. Nu vé faceti
griji, cimentul se va polimeriza (intéri) in mod normal in
timpul restaurarii.

INFORMATII TEHNICE
La temperatura camerei (20 °C/68 °F - 25 °C/77 °F).

Timp de lucru: -~ Minimum 1 min. 15 sec. (include amestecarea)
Timp de priza: ~ Maximum 8 min.
Timpii de lucru si de priza pot varia in functie de conditiile de

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Pentru: Coroane, puntj, incrustatii intratisulare si extratisulare

OBSERVATIE: BisCem este un ciment autoadeziv care nu

necesita demineralizarea sau amorsarea suprafetelor pregatite.

1. Indepértatj restaurarea temporara si toate reziduurile temporare
de ciment.

2. Probati restaurarea finala pentru a asigura o potrivire corecta.

3. Curatati preparatul cu piatrd ponce si apa. Clatiti din abundenta.

4. Tndepértati toatd apa de suprafata directionand un jet puternic
de aer asupra preparatului timp de 3-5 secunde. Nu desicati.
(Protejati preparatul impotriva contaminarii. Dacé este cazul, se
recomand utilizarea unei membrane din cauciuc.)

1. indepér!at,i capacul sau varful de amestecare al seringii duble.
2. Aplicati o cantitate redusa de material pe o lamé de amestecare
pentru a elimina orice gol din fiecare camera a seringii duble.

3. Montati un varf de amestecare pe seringa dubla prin alinierea
cheii si fantei pentru cheie. Apoi, rotiti mecanismul de blocare de
culoare maro in sens orar.

4.Prin apasarea pistonului se va amesteca si se va distribui
BisCem. (Consultati sectiunea ,INFORMATII TEHNICE” pentru
informatii referitoare la timpii de lucru si de prizd.)

Pr ri de cimentare

OBSERVATIE: Deoarece materialele ceramice si portelanurile pot

varia foarte mult, este important sa va consultati cu producatorului

materialului ceramic/portelanului sau cu laboratorul dvs. cu privire
la instructiunile de tratare corespunzatoare a suprafetelor.

1. Aplicati ciment pe suprafetele interioare ale restaurdrii. Pentru
incrustatiile intratisulare, poate fi mai usor sa aplicati cimentul pe
prepararea dintelui.

2. Introduceti restaurarea si eliminati excesul de ciment.
SUGESTIE: Pentru a ajuta la indepértarea excesului de ciment,
polimerizati mai intai marginile timp de 2-3 secunde.

3. Permiteti fotopolimerizarea timp de 20-30 de secunde sau
permiteti autoadeziunea. (Atunci cand folositi modul de
autoadeziune, fotopolimerizarea marginilor va accelera intarirea
finala.)

Pentru: Pivoti (pre-fabricati, metalici, turnati si nemetalici/
din fibre)

1. Pregatiti spatiul pentru pivot conform instructiunilor
producétorului. Nu sunt necesari agenti de demineralizare si de
lipire.

2. Masurati si potriviti pivotul, pentru a vd asigura cd se potriveste
perfect.

3. Curétati pivotul conform instructiunilor producatorului.

1. Indepartati capacul seringii duble.

2. Aplicati o cantitate redusa de material pe 0 lamé de amestecare
pentru a elimina orice gol din fiecare camerd a seringii duble.

3. Montati un varf de amestecare pe seringa dubla prin alinierea
cheii si fantei pentru cheie. Apoi rotiti mecanismul de blocare de
culoare maro in sens orar.

4.Prin apdsarea pistonului se va amesteca si se va distribui
BisCem. (Consultati sectiunea ,INFORMATII TEHNICE” pentru
informatii referitoare la timpii de lucru si DE prizé.)

1. Aplicati cimentul la peretii canalului folosind o pila endodontica,
0 spirala lentulo sau un varf de hartie si imbrécati pivotul.

2. Introduceti pivotul si eliminati excesul de ciment. SUGESTIE:
Pentru a ajuta la indepartarea excesului de ciment,
fotopolimerizati mai intai cimentul timp de 2-3 secunde.

3. Permiteti fotopolimerizarea timp de 20-30 de secunde sau
permiteti autoadeziunea. (Atunci cand folositi modul de
autoadeziune, fotopolimerizarea marginilor va accelera intarirea
finald.)

4. Continuati cu procedura de formare a miezului.

IGIENA: Se recomanda utilizarea ambalajului de protectie igienica
disponibil in mod obisnuit, pentru a evita orice contaminare a
seringilor duble pentru ciment BisCem in timpul tratamentului.
ELIMINARE: Scoateti prin varful de amestecare sau colectati
materialul amestecat in exces pe o pldcutd de amestecare.
Fotopolimerizati materialul in exces pe sectiuni pana cand este
tratat complet. Eliminati seringa, varfurile si materialul tratat in
conformitate cu prevederile comunitare privind deseurile. n absenta
acestora, consultati reglementarile nationale sau regionale cu privire
la eliminarea deseurilor.

DEPOZITARE: Refrigerarea este necesara atunci cand nu se
utilizeazé (2°C/36°F - 8°C/46°F). Lasati BisCem refrigerat s& ajunga
la temperatura camerei inainte de utilizare.

GARANTIE: BISCO, Inc. recunoaste responsabilitatea sa de a
inlocui produsele, daca se dovedesc a fi defecte.BISCO, Inc.
nu isi asumé raspunderea pentru eventuale daune sau pierderi,
directe sau indirecte, provenind din folosirea sau inabilitatea de
folosire a produselor conform descrierii. Inainte de utilizare, este
responsabilitatea utilizatorului s& determine conformitatea produsului
cu scopul utilizarii. Utilizatorul isi asuma riscul si raspunderea in
legatura cu aceasta.

NOTIFICARE: Raportati orice incident grav la BISCO si la autoritatea
competenta a statului in care este stabilit utilizatorul sifsau pacientul.

Rezumatul privind Siguranta si performanta clinicé poate fi gésit
la https://ec.europa.eu/tools/eudamed.

PENTRU A COMANDA DIN NOU:

X-81252P - Varfuri de amestecare pentru seringi duble (30 buc.)
X-81257P - Varfuri de amestecare pentru seringi duble intraorale
(30 buc.)

X-81267P — Varfuri pentru seringi duble pentru canalul dentar
(30 buc.)

* BisCem este marca inregistrat a BISCO, Inc.
CHOICE este marca inregistrata a BISCO, Inc.

Lmoihuje [ahku idéntiﬂkéciu na rontgenovych snimkach.

Indikacie pouzivania:

Vyrobok BisCem pouzivajte na cementaciu:

1. kovovych koruniek, mostikov, inlayov, onlayov (vratane porcelénu
vsadeného do kovu a kompozitu do kovu),

2. Zivicovych koruniek, mostikov, inlayov a onlayov,

3. kovové (prefabrikované alebo liate) alebo nekovové/vlaknové
endodontické stipiky,

4. porcelanovych koruniek, inlayov a onlayov (vratane oxidu hlinitého
a zirkonu).

POZNAMKA: Na cementovanie faziet sa odportida pouzit vyrobok

CHOICE™*2.

Zamyslany pouzivatel: Zubny lekér s prisludnou licenciou.

Vystrahy:
+ Kontamindcia sposobend slinami a oralnymi tekutinami vazne
narusi bondovanie dentinu.

Upozornenia:
Krizova kontaminécia:

+ Vyrobok modze obsahovat polozky, ktoré su uréené na
jednorazové poutzitie. PouZité alebo kontaminované $picky
zlikvidujte. Necistit, nedezinfikovat ani nepouzivat opakovane.

+ Odporica sa pouzivat beZne dostupny hygienicky ochranny
potah, aby sa zabranilo akejkolvek kontaminacii striekaciek
pocas oSetrenia. Ak sa striekacka kontaminuje, zlikvidujte ju.
Necistit ani nedezinfikovat.

Specidlne opatrenia:

+ Ked sa vyrobok nepouZiva, vyZaduje sa skladovanie v
chladnicke (2 °C/36 °F - 8 °C/46 °F).

+ Vyrobok BisCem, skladovany v chladnicke, nechajte pred
pouzitim zohriat na izbovd teplotu.

+ Doba, kedy je moZné s vyrobkom pracovat a doba potrebna na
vytvrdenie sa v teplom intraoralnom prostredi skrétia.

+ Pred lepenim nepouzivajte materialy obsahujlce peroxid vodika,
EDTA ¢&i eugenol, pretoZe tieto materidly mozu inhibovat
bondovanie.

+ Nakofko keramika a porceldn sa velmi liSia, je ddlezZité
s vyrobcom keramiky/porcelénu alebo vo vaSom laboratériu
prekonzultovat pokyny tykajlice sa spravneho povrchového
oSetrenia a spravneho dizajnu pripravy pred pouZitim vyrobku
BisCem.

+ Zabraite kontaktu s pokoZkou. Nepolymerizované (met)
akrylatové Zivice mdZu u citlivych osdb spdsobit’ senzibilizéciu
pokozky. V pripade kontaktu pokozku umyte mydiom a vodou.

+ Pacient i persondl zubnej ambulancie musia nosit ochranné
okuliare.

+ Aby sa zabranilo polymerizacii alebo upchavaniu, staticka
miesacia Spicka Dual-Syringe by sa mala ponechat na mieste
az do nasledujicej aplikacie. Ak sa pouZiva intraoréine, pred
uskladnenim je potrebné ju utriet dezinfekénym prostriedkom.

+ Nakolko keramika a porceldn sa velmi liSia, je ddlezité
s vyrobcom keramiky/porcelanu alebo vo va$om laboratériu
prekonzultovat pokyny tykajlce sa spravneho povrchového
o3etrenia.

+ Konkrétne datumy exspiracie najdete na Stitkoch jednotlivych
komponentov.

+ Karta bezpe¢nostnych tdajov je k dispozicii na poZiadanie.

+ Karta bezpecnostnych tidajov je k dispozicii na webovej stranke
www.bisco.com.

+ Pokyny na pouZivanie s k dispozicii na poziadanie.

+ Pokyny na pouzivanie s k dispozicii na webovej stranke
www.bisco.com.

POMOCNE TIPY

Vyrobok BisCem, ktory ostane na zmieSavacej podlozke,
sa mdze javit’ ako nestvrdnuty. Je to sposobené tym, ze
kyslik zamedzuje polymerizacnej reakcii. Mozete si byt
isti, ze cement pod rekonstrukciou polymerizuje (tuhne)
normalnym spésobom.

TECHNICKE INFORMACIE
Pri izbovej teplote (20 °C/68 °F — 25 °C/77 °F):

Pracovny Cas:

Minimédlne 1 min. 15 sek.
(vratane mieSania)

Cas potrebny na vytvrdenie: Maximalne 8 min.
Doba, kedy je mozné pracovat s vyrobkom a doba potrebna na
vytvrdenie sa mozu lisit v zavislosti od podmienok skladovania
teploty, vihkosti atd.

POKYNY NA POUZIVANIE
Na: korunky, mostiky, inlay a onlay

riprav:

POZNAMKA: BisCem je samolepiaci cement, ktory nevyZaduje

leptanie ani priming pripravenych povrchov.

1. Odstrarite docasnu rekonstrukciu a akékolvek zvysky do¢asného
cementu.

2. Vlyskusajte finalnu rekonstrukciu, aby sa zaistilo, Ze dobre sedi.

3. Pripravované miesto oistite pemzou a vodou. Dokladne
oplachnite.

4. Odstrante vSetku vodu z povrchu silnym pridom vzduchu
nasmerovanym na pripravované miesto 3 az 5 sekind. Nesuste
vysu$adlom. (Pripravované miesto chrarite pred kontaminéciou.
Pokial je to vhodné, odporti¢a sa pouzit koferdam.)

Postup mixovania cementu

1. Odstrarite uzaver alebo miesaciu koncovku z dvojitej striekacky.

2. Malé mnoZstvo materidlu naneste na zmieSavaciu podlozku, aby
ste eliminovali akékolvek prazdne miesta v oboch komérkach
striekacky Dual-Syringe.

3.Na striekacku Dual-Syringe nasadte zmieSavaciu Spicku
zarovnanim kiuca a drazky pre kIU¢. Nésledne otocte hnedy
uzatvaraci mechanizmus v smere hodinovych ruciciek.

4. Zatlatenim na piest bude dochadzat k zmieSavaniu
a davkovaniu vyrobku BisCem. (Informécie o dobe, kedy je
mozné pracovat s vyrobkom a dobe potrebnej na vytvrdenie
uvédza Gast ,TECHNICKE INFORMACIE®)

POZNAMKA: Nakolko keramika a porcelan sa velmi lisia,
je dolezité s vyrobcom keramiky/porcelanu alebo vo vaSom
laboratériu  prekonzultovat pokyny tykajice sa spravneho
povrchového osetrenia.

1. Cement naneste na vnitorné povrchy vypine. V pripade inlayov
moZze byt jednoduchsie cement naniest na pripravované miesto
zuba.

2. Nasadte vyplii a odstrarite akykolvek prebytoény cement. TIP:
Na ulahcenie odstranenia prebytoéného cementu najskor krétko
vytvrdzujte okraje 2 — 3 sekundy.

3.Zlahka vytvrdzujte 20-30 sekind, alebo nechajte vytvrdnit
samo. (Ak pouzijete metddu samovytvrdzovania, vysledné
vytvrdnutie vyznamne urychli hoc iba kratke vytvrdenie okrajov
svetlom.)

Na: stipiky (prefabrikované, kovové, liate alebo nekovové/
vlaknove stlpiky)

1. Pripravte priestor na stipik podfa pokynov vyrobcu mostika.
Leptacie ani lepiace ¢inidla nie st potrebné.

2. Nastavte velkost a odskusajte stipik na zabezpecenie spravnej
velkosti.

3. Otistite stipik podfa pokynov vyrobcu.

1. Odstrérite uzaver z dvojitej striekacky.

2. Malé mnozstvo materilu naneste na zmieSavaciu podlozku, aby
ste eliminovali akékolvek prazdne miesta v oboch komdrkach
striekacky Dual-Syringe.

3.Na striekacku Dual-Syringe nasadte zmieSavaciu S$picku
zarovnanim klica a drézky pre kii¢. Nasledne otocte hnedy
uzatvaraci mechanizmus v smere hodinovych ruciciek.

4.Zatla¢enim na piest bude dochadzat k zmieSavaniu
a davkovaniu vyrobku BisCem. (Informacie o dobe, kedy je
mozné pracovat s vyrobkom a dobe potrebnej na Vytvrdenie,
uvédza dast , TECHNICKE INFORMACIE")

1. Naneste cement na steny kanalika pomocou endodontického
pi}nika, koreriového pinica alebo papierového hrotu a potrite
stlpik.

2. Nasadlte stipik a odstrarite akykolvek prebytocny cement. TIP:
Na ufahéenie odstranenia prebytocného cementu najskér kratko
vytvrdzujte cement 2 - 3 sekundy.

3.Zlahka vytvrdzujte 20-30 sekund, alebo nechajte vytvrdnit
samo. (Ak pouzijete metddu samovytvrdzovania, vysledné
vytvrdnutie vyznamne urychli hoc iba kratke vytvrdenie okrajov
svetiom.)

4. Pokracujte postupom budovania jadra vyplne.

SANITACIA: Odpori¢a sa pouzivat bezne dostupny hygienicky
ochranny potah, aby sa zabranilo akejkolvek kontamindcii striekaciek
Dual-Syringes s cementom BisCem pocas o3etrenia.

LIKVIDACIA: Vytlatte cez zmiesavaciu $picku alebo zozbierajte
zvy$ny zmieSany material na zmieSavaciu podlozku. ZvySny materiél
vytvrdzujte svetlom po Castiach, kym nebude cely stuhnuty. Zlikvidujte
injeként striekacku, Spicky a stuhnuty materidl podla miestnych
opatreni tykajlcich sa odpadu. Ak nie s k dispozicii, riadte sa
vnitrodtatnymi alebo oblastnymi opatreniami tykajlicimi sa odpadu.
SKLADOVANIE: Ked sa vyrobok nepouziva, vyZaduje sa skladovanie
v chladnicke (2 °C/36 °F - 8 °C/46 °F). Viyrobok BisCem, skladovany
v chladnicke, nechaijte pred pouzitim zohriat na izbovt teplotu.
ZARUKA: Spolocnost BISCO, Inc. uznava svoju zodpovednost za
vymenu vyrobkov, ak sa preukaZe, Ze st chybné. Spolocnost BISCO,
Inc. nezodpoveda za Ziadne kody ani straty, priame ani nasledné,
ktoré by mohli vyplynit z pouzivania alebo nemoznosti pouZivat
vyrobky, ako je tu opisané. Pred pouZitim je pouZivatel zodpovedny
za urCenie vhodnosti vyrobku na uréené pouZitie. Pouzivatel prebera
vetky rizika a zodpovednost s tym spojené.

OZNAMENIE: Kazd( zavazn( udalost oznamte spolognosti BISCO
a prislusnému organu Statu, v ktorom bud pdsobi pouzivatel a/
alebo byva pacient.

Sthm informécii o bezpecnosti a Kiinickej Gcinnosti najdete na
stranke https://ec.europa.eultools/eudamed.

NA DOOBJEDNANIE:

X-81252P — Miesacie koncovky pre dvojitu striekacku (30 kusov)
X-81257P - Intraorane miesacie koncovky pre dvojitt striekacku
(30 kusov)

X-81267P - Koncovky pre korefiovy kandlik pre dvojitd striekacku
(30 kusov)

* BisCem je registrovana ochranna znamka spolocnosti BISCO, Inc.
CHOICE je obchodné znamka spolocnosti BISCO, Inc.

sl BisCem™
Samolepilna cementna smola

SPLOSNE INFORMACIJE

BisCem je samojedkalni, samolepilni, dvojno polimerizirajo¢ smolnat
tesnilni cement, ki je formuliran ekskluzivno za zatesnitev zobnih
kron, mostickov, inlejev, onlejev in stebrickov (predhodno izdelanih
kovinskih in nekovinskih/vlaknenih stebrickov, kakor tudi ulivanih
stebrickov).

BisCem je tesnilni cement pasta/pasta, ki ne potrebuje jedkanja,
osnovnega premaza ali vezave na pripravliene povrsine. Je preprost
za uporabo, zahteva samo kratek Cas popravila in se dobro veze
na vecino zobnih materialov. Cement je na razpolago v prosojni in
neprosojni razlicici. Ker je radioopacna, je na radiogramih zlahka
opazna.

Indikacije za uporabo:

Uporabite BisCem za cementiranje naslednjega:

1. Metalne krone, mosticki, inleji in onleji (vsebujejo porcelan-spojen-
s-kovino ter kompozit-s-kovino)

2. Smolne krone, mosticki, inleji in onleji

3.Kovina (predhodno obdelana ali lita) ter nekovinski/viakneni
endodontski stebricki

4. Porcelanske krone, inleji in onleji (vkljuCujejo aluminij in cirkonij)

OPOMBA: Za cementiranje zobnih lusk se priporoca CHOICE™*2.

Predvideni uporabnik: zobozdravnik z licenco

Opozorila:
+ Slina in kontaminacija z ustnimi tekoCinami izrazito poslab3ata
vezivnost na dentin.

Pozor:
Navzkrizne okuzbe:

+ Izdelek lahko vsebuje elemente, ki so namenjeni zgolj enkratni
uporabi. Uporabliene ali okuzene konice zavrzite. Konic ne
Cistite, razkuZujte in ne uporabljajte veckrat.

+ Za prepreCevanje kontaminacije brizg med obdelavo
priporotamo uporabo splo$no dostopnih higienskih zasCitnih
pripomotkov. Ce je brizga kontaminirana, jo zavrzite. Ne &istite
in ne razkuzujte.

Previdnostni ukrepi:

+ Ko jih ne uporabljate, je potrebno hlajenje (od 2 °C/36 °F do
8 °C/46 °F).
Ce BisCem hranite v hladilniku, pred uporabo pustite, da doseze
sobno temperaturo.
Zaradi visoke temperature v ustnem okolju boste imeli za delo in
strjevanje snovi na voljo manj ¢asa.
Pred izvedbo postopka z lepilom ne uporabljajte materialov
z vodikovim peroksidom, EDTA ali evgenolom, saj lahko ti
poslabajo vezivnost.
Ker so pri keramiki in porcelanu lahko izrazita odstopanja,
je pomembno, da se posvetujete s proizvajalcem keramike/
porcelana ali svojim laboratorijem glede navodil za pravilno
obdelavo povrsine in ustrezno obliko mesta popravila, preden
uporabite BisCem.
+ Izogibajte se stiku s koZo. Nepolimerizirane (met)akrilatne smole
lahko pri obcutfjivih osebah razdrazijo kozo. Ob stiku kozo umijte
z milom in vodo.
Varovalna oCala mora nositi tako bolnik kot zobozdravstveno
osebje.
Za preprecitev polimerizacije ali maenja, staticne mesalne
konice dvojne brizge ne premikajte do naslednjega nanosa. Ce
brizgo uporabite intraoralno, jo pred shranjevanjem obrisite z
razkuzilom.
Ker so pri keramiki in porcelanu lahko izrazita odstopanja,
je pomembno, da se posvetujete s proizvajalcem keramike/
porcelana ali svojim laboratorjem glede navodil za pravilno
obdelavo povrsine.
Na oznakah posameznih komponent si oglejte roke njihove
uporabe.
+ Vamostni list je na voljo na zahtevo.
Vamostni list je na voljo na naslovu www.bisco.com.
Navodila za uporabo so na voljo na zahtevo.
Navodila za uporabo so na voljo na naslovu www.bisco.com.

UPORABNI NAMIGI

Ce oblogo BisCem pustite na mesalni podlagi, bo videti
nestrjena. Vzrok za to je vpliv kisika, ki upocasni postopek
polimerizacije. Vseeno se bo cement med obnovo
normalno polimeriziral (strdil).

TEHNICNE INFORMACIJE
Pri sobni temperaturi (od 20 °C/68 °F do 25 °C/77 °F):

Cas dela: Najmanj ena minuta in 15 sekund (vkljutno z
mesanjem)
Cas strjevanja:  najvet 8 minut.

Cas dela in strjevanja se lahko razlikuje glede na pogoje hrambe.
temperaturo, vlaznost itd.

NAVODILA ZA UPORABO
Za: krone, mosticke, inleje in onleje

OPOMBA: BisCem je samolepilni cement, ki ne zahteva jedkanja

ali primernega premaza na pripravijenih mestih popravila.

1. Odstranite zaCasno popravilo ter vse ostanke zatasnega
cementa.

2. Preliminamo vstavite konéno popravilo, da zagotovite ustrezno
prileganje.

3. Preparat ocistite s plovcem in vodo. Temeljito izperite.

4. Povrdino preparata 3-5 sekund susite z mocnim zracnim
curkom, da z njega odstranite vso vodo. Pazite, da ga ne
izsusite. (Preparat zascitite pred kontaminacijo. V' ustreznih
primerih priporo¢amo uporabo gumijastega $titnika.)

1. Z dvojne brizge odstranite pokrov ali mesalno konico.

2. ManjSo koli¢ino materiala nanesite na podlago za mesanje, da
odpravite morebitne prazne prostore v komorah dvojne brizge.

3. Mesalno konico namestite na dvojno brizgo tako, da vodilni
¢ep poravnate z utorom. Nato rjavi mehanizem obmite v smeri
urinega kazalca, da se zaskoci na mesto.

4. Za meanje in nanos BisCem pritisnite na bat. (Za informacije
o tasu dela in strevanja glejte razdelek ,TEHNICNE
INFORMACIJE".)

Postopki cementiranja
OPOMBA: Ker so pri keramiki in porcelanu lahko izrazita
odstopanja, je pomembno, da se posvetujete s proizvajalcem
keramike/porcelana ali svojim laboratorijem glede navodil za
pravilno obdelavo povrsine.
1. Cement nanesite na notranje povrsine popravila. Za inleje je
morda laZje, da cement nanesete na pripravijieno mesto zoba.
2. Popravilo namestite ter odstranite ves odvecni cement. NAMIG:
Kot pomo¢ pri odstranjevanju odveénega cementa najprej
svetlobno strjujte robove plombe 2-3 sekunde.

3. Oblogo 20-30 sekund utrjujte z Iucjo ali pustite, da se utrdi
sama. (Ob uporabi nacina s samoutrjevanjem lahko s kratkim
dodatnim utrjevanjem robov z lu¢jo pospeite konéno strditev.)

Za: stebricke (predhodno obdelane, kovinske, lite in
nekovinske/vlaknene)

Postopki prepariranja
1. Prostor za stebricek pripravite v skladu z navodili proizvajalca
Sredstva za jedkanje in vezavo niso potrebna.
2.Z ustrezno velikostjo in prilagajanjem stebricka zagotovite
ustrezno prileganije.
3. Stebricek oCistite po navodilih proizvajalca.
Postopki mesanja cementa
1. Z dvojne brizge odstranite pokrov.
2. ManjSo koli¢ino materiala nanesite na podlago za meSanje, da
odpravite morebitne prazne prostore v komorah dvojne brizge.
3. MeSalno konico namestite na dvojno brizgo tako, da vodilni
Cep poravnate z utorom. Nato rjavi mehanizem obrnite v smeri
urinega kazalca, da se zaskoci na mesto.
4.Za mesanje in nanos BisCem pritisnite na bat. (Za informacije
o0 ¢asu dela in Strjevanja glejte razdelek ,TEHNICNE
INFORMACIJE".)

1. Z endodontsko pilo, spiralno lentulo ali papirnato konico nanesite
cement na stene kanala in namazite zati¢.

2. Stebritek namestite ter odstranite ves odvecni cement. NAMIG:
Kot pomoC pri odstranjevanju odvecnega cementa najprej
svetlobno strjujte cement 2-3 sekunde.

3. Oblogo 20-30 sekund utrjujte z lucjo ali pustite, da se utrdi
sama. (Ob uporabi nacina s samoutrjevanjem lahko s kratkim
dodatnim utrjevanjem robov z lucjo pospesite koncno strditev.)

4. Nadaljujte s postopkom gradnje zobnega jedra.

HIGIENA: Za preprecevanje kontaminacije dvojnih brizg za cement
BisCem med obdelavo priporo¢amo uporabo splosno dostopnih
higienskih zascitnih pripomockov.

ODLAGANJE: Iztisnite skozi konico za meSanje ali odvecni zmesani
izdelek obrisite z blazinico za me$anje. Odvecni material po delih
svetlobno strjujte, dokler ni povsem strien. Odstranite injekcijsko
brizgo, konice in strjeni material v skladu z dolocbami o odpadkih
vade skupnosti. Ce niso na voljo, upostevajte nacionalne ali
regionalne dolocbe glede odlaganja.

SHRANJEVANJE: Ko jih ne uporabljate, je potrebno hiajenje (od
2 °CI36 °F do 8 °C/46 °F). Ce BisCem hranite v hiadilniku, pred
uporabo pustite, da doseze sobno temperaturo.

JAMSTVO: Druzba BISCO, Inc. priznava odgovornost za zamenjavo
dokazano pomanjkljivih izdelkov. Druzba BISCO, Inc. ne sprejema
odgovomnosti za nobeno $kodo ali izgubo, bodisi neposredno ali
posledicno, ki bi izhajala iz uporabe ali nezmoznosti uporabe izdelkov
v skladu z opisom. Uporabnik je dolZan pred uporabo izdelka preveriti
njegovo primernost za izbrani namen. V zvezi s tem uporabnik
prevzema vsa tveganja in vso odgovornost.

OBVESTILO: O vsakem resnem incidentu porocajte druzbi BISCO in
pristojnemu organu drZave, v kateri se nahaja uporabnik in/ali bolnik.

Povzetek o vamosti in klinicni ucinkovitosti najdete na naslovu
https://ec.europa.eultools/eudamed.

ZA PONOVNO NAROCANJE:

X-81252P - MeSalne konice za dvojno brizgo (30)

X-81257P - Intraoralne meSalne konice za dvojno brizgo (30)
X-81267P — Konice za koreninski kanal za dvojno brizgo (30)

* BisCem je registrirana blagovna znamka druzbe BISCO, Inc.
CHOICE je blagovna znamka druzbe BISCO, Inc.

S BisCem™
q Cement mbushés veténgjités

INFORMACIONI | PERGJITHSHEM

BisCem éshté njé¢ cement mbushés stukues, me vetégdhendje,
veténgjitése, dyfish i trajtuar i formuluar ekskluzivisht pér stukimin
e kélléféve, urave, punéve té brendshme, sipérfagésore dhe vidave
(vida té krijuara paraprakisht metalike dhe jometalike/prej fibre, si
dhe vida té derdhura).

BisCem éshté njé pasté/pasté stukuese qé nuk kérkon gdhendje,
pérgatitie paraprake ose lidhje té sipérfageve t& pérgatitura. Eshté
i lehté t& pérdoret, kérkon vetém njé kohé té shkurtér né karrige
dhe prodhon njé lidhje té miré me shumicén e materialeve dentare.
Cementi &shté i disponueshém Translucent dhe Opaque. Eshté
radiopengues, duke lejuar identifikimin e kollajté né radioskopi.

Udhézimet e pérdorimit:

PérdomiBisCem pér té cementuar té méposhtmet:

1.Kellgfé, ura, puné té brendshme, sipérfagésore prej metali
(pérfshin porcelanin e bashkuar me metal dhe pérbérje me metal)

2. Kelléfét me mbushie, urat, punét e brendshme dhe sipérfagésore

3.Vida endodontike metalike (t¢ gatshme ose té derdhura) dhe
jometalike/prej fibre

4. Kellgf, puné té brendshme dhe sipérfagésore porcelani (pérfshin

oksidin e aluminit dhe dioksidin e zirkonit)
VINI RE: Rekomandohet t& pérdorni CHOICE™™* 2 pér cementimin
me faseta.

Pérdoruesi i synuar: Dentisti i licencuar.

Paralajmérime:
+ Ndotja nga péshtyma dhe Iéngjet orale do ta cenojné réndé
lidhjen e dentinés.

Kujdes:
Kontaminimi i ndérsjellé:

+ Produkti mund t& pérmbajé artikuj qé jané krijuar pér pérdorim

vetém njé heré. Hidhini majat e pérdorura ose té kontaminuara.
Mos i pastroni, dezinfektoni apo ripérdorni.
Rekomandohet pérdorimi i mbulesés mbrojtése higjienike
zakonisht t& disponueshme pér t€ shmangur ndotjen e
shiringave gjaté trajtimit. Nése shiringa ndotet, hidheni até. Mos
¢ pastroni apo dezinfektoni.

Masa paraprake:

+ Ftohja éshté e nevojshme kur nuk pérdoret (2°C/36°F -
8°C/A6°F).
Lejoni BisCem e ftohté té arrijé temperaturén e ambientit
pérpara pérdorimit.
Koha e punés dhe vendosjes do té pérshpejtohet né mjedisin e
ngrohté intraoral.
Mos pérdomi peroksid hidrogjeni, EDTA, ose materiale qé
pérmbajné eugenol pérpara procedurés sé ngjities pasi kéto
materiale mund té pengojné lidhjen.
Duke gené se qeramikat dhe porcelanet ndryshojné shumé,
éshté e réndésishme té konsultoheni me prodhuesin e
qeramikés/porcelanit ose laboratorin tuaj pér udhézime mbi
trajtimin e duhur té sipérfages dhe dizajnin e duhur té pérgatities
pérpara pérdorimit té BisCem.
Shmangni kontaktin me I€kurén; rréshira (met)akrilate té
papolimerizuara mund té shkaktojné irritim té Iékurés te personat
e ndjeshém. Né rast kontakti, lani [ékurén me ujé dhe sapun.
Syze mbrojtése duhet t& mbahen nga pacienti dhe personeli
dentar.
Pér té parandaluar polimerizimin ose bllokimin, maja statike
e pérzierjes me shiringé dyshe duhet té lihet né vend deri né
pérdorimin e ardhshém. Nése u pérdor brenda gojés, duhet té
fshihet me dezinfektues pérpara ruajtjes.
+ Duke gené se geramikat dhe porcelanet variojné shumé, éshté
e réndésishme té konsultoheni me prodhuesin e geramikés/
porcelanit ose laboratorin tuaj pér trajtimin e duhur té sipérfages.
Shihni etiketat e pérbérésve individualé pér datat specifike té
skadimit.
Fleta e t& dhénave té sigurisé né dispozicion sipas kérkesés.
Fleta e t& dhénave té sigurisé ofrohet né www.bisco.com.
Udhézimet e pérdorimit ofrohen sipas kérkesés.
Udhézimet e pérdorimit jepen te www.bisco.com

KESHILLA TE DOBISHME

BisCem i 1éné mbi njé pllaké pérzierjeje mund té duket
sikur nuk ngurtésohet. Kjo ndodh pér shkak té pengimit
té procesit té polimerizimit nga oksigjeni. Jini té sigurt se
cementi do té polimerizohet (ngurtésohet) si zakonisht nén
restaurim.

INFORMACION TEKNIK
Né temperaturé ambienti (20°C/68°F — 25°C/77°F):

Koha e punimit; Minimumi 1 min. 15 sek. (pérfshin
pérzierjen)
Koha e ngurtésimit: Maksimumi 8 min.
Koha e punimit dhe e ngurtésimit mund t€ ndryshojé né bazé té
kushteve té ruajtjes. temperaturés, lagéshtisé efj.

UDHEZIMET E PERDORIMIT
Pér: Kéllgfét, urat, punét e brendshme dhe sipérfagésore

VINI RE: BisCem éshté njé cement veténgjités qé nuk kérkon

gérryerje ose pérgatitie paraprake té sipérfageve té pérgatitura.

1. Higni restaurimin e pérkohshém dhe té gjitha mbetjet e
pérkohshme té cementit.

2. Provoni restaurimin pérfundimtar pér t€ siguruar puthiien e
duhur.

3. Pastrojeni preparatin me sfungjer dhe ujé. Shpélajeni miré.

4. Higeni t& gjithé ujin e sipérfages duke pérdorur rrymé té forté
ajri mbi preparat pér 3 deri né 5 sekonda. Mos e thani. (Mbrojeni
preparatin nga ndotja. Sipas rastit, rekomandohet pérdorimi i njé
dige gome.)

1. Higeni kapakun e shiringés ose majén pérzierése nga shiringa
dyshe.

2. Shpémdani njé sasi t& vogél materiali né njé pajisje pérzierjeje
pér té eliminuar zbrazétité né secilén dhomé té shiringés sé
dyfishté.

3. Bashkéngjitni nj¢ majé pérzierieie me shiringén e dyfishté
duke i dhéné formé gelésit dhe rrugés lidhése. Pastaj kthejeni
mekanizmin kaf t& mbyliies né drejtim té akrepave t& orés.

4. Shtypja e pistonit do té pérziejé dhe nxjerré BisCem. (Shikoni
piesén “INFORMACION TEKNIK” pér informacion mbi kohén e
punimit dhe té ngurtésimit.)

VINI RE: Duke qené se geramikat dhe porcelanet ndryshojné
shumé, éshté e réndésishme t& konsultoheni me prodhuesin
e qeramikés/porcelanit ose laboratorin tuaj pér instruksionet e
trajtimit t& duhur té sipérfages.

1. Vendosni cement né sipérfaget e brendshme té restaurimit.
Pér punét e brendshme mund té jeté mé e lehté ta vendosni
cementin né preparatin e dhémbit.

2. Vendoseni restaurimin né vend dhe higni ¢do cement té tepért.
KESHILLE: Pér t& ndihmuar me hegjen e cementit té tepért,
fotopolimerizojini fillimisht margjinat pér 2-3 sekonda.

3. Fotopolimerizoni  pér 20-30 sekonda ose léreni té
vetépolimerizohet. (Kur pérdomi regjimin e vetépolimerizimit,
fotopolimerizimi i margjinave edhe shkurtimisht do ta
pérshpejtojé ngurtésimin final.)

Pér: Vidat (té gatshme, metalike, té derdhura dhe vida
jometalike/prej flbre)
Procedurat e pérgatities

1. Pérgatiteni hapésirén e vidés sipas udhézimeve té prodhuesit.
Nuk nevojiten agjenté gérryes dhe lidhjeje.

2.Pérdomi vidén né madhési dhe formé pér té garantuar
pérshtatjen e duhur.

3. Pastrojeni vidén sipas udhézimeve té prodhuesit.

Pr I érzierjes sé cementif

1. Higeni kapakun e shiringés nga shiringa e dyfishté.

2. Shpémdani njé sasi t& vogél materiali né njé pajisje pérzierjeje
pér té eliminuar zbrazétité né secilén dhomé té shiringés sé
dyfishté.

3. Bashkéngjitni njé majé pérzieriee me shiringén e dyfishté
duke i dhéné formé celésit dhe rrugés lidhése. Pastaj kthejeni
mekanizmin kaf t& mbylljes né drejtim té akrepave té orés.

4. Shtypja e pistonit do té pérziejé dhe nxjerré BisCem. (Shikoni
piesén “INFORMACION TEKNIK" pér informacion mbi kohén e
punimit dhe TEngurtésimit.)

1. Aplikoni cement né muret e kanalit duke pérdorur fill endodonti,
spirale lentulo ose kunja letre dhe mbuloni vidén.

2. Vendoseni vidén né vend dhe higni ¢do cement té tepért.
KESHILLE: Pér t& ndihmuar me hegjen e cementit té tepért,
fotopolimerizojini fillimisht cementin pér 2-3 sekonda.

3. Fotopolimerizoni pér 20-30 sekonda ose |éreni té veté-
polimerizohet. (Kur pérdomi regjimin e vetépolimerizimit,
fotopolimerizimi i margjinave edhe shkurtimisht do ta
pérshpejtojé ngurtésimin final.)

4. Vijoni me procedurén e strukturés bazé.

HIGJIENA: Rekomandohet pérdorimi i mbulesés mbrojtése higjienike
té disponueshme zakonisht pér t& shmangur ¢do ndotje té shiringave
té dyfishta t& cementit BisCem gjaté trajtimit.

HEDHJA: Nxirreni pérmes njé maje pérzierése ose mblidheni
materialin e tepruar té pérzier né njé pllaké pérzierjeje.
Fotopolimerizojeni materialin e tepruar né pjesé derisa té
polimerizohet plotésisht. Asgjésojini shiringat, majat dhe materialin
e polimerizuar sipas dispozitave té komunitetit né lidhje me mbetjet.
Né mungesé té tyre, referojuni dispozitave kombétare ose rajonale
né lidhje me mbetjet.

RUAJTJA: Ftohja éshté e nevojshme kur nuk pérdoret (2°C/36°F -
8°C/46°F). Lejoni BisCem e ftohté té arrijé temperaturén e ambientit
pérpara pérdorimit.

GARANCIA: BISCO, Inc. pranon pérgjegjésiné e tij pér té
zévendésuar produktet nése provohet se jané me defekt. BISCO,
Inc. nuk pranon pérgjegjési pér démet apo humbjet, direkte ose
pasuese, gé rriedhin nga pérdorimi ose pamundésia e pérdorimit t&
produkteve si¢ pérshkruhet.e. Para pérdorimit, éshté pérgjegjésia e
pérdoruesit té pércaktojé pérshtatshmériné e produktit pér pérdorimin
e tij t& synuar. Pérdoruesi merr pérsipér té gjithé rrezikun dhe
pérgjegjésiné né lidhje me to.

NJOFTIM: Raportoni ¢do incident té réndé te BISCO dhe autoriteti
kompetent i shtetit né té cilin ndodhet pérdoruesi dhe/ose pacienti.

Pérmbledhja e Performancés sé sigurisé dhe klinike mund té gjendet
te https://ec.europa.eultools/eudamed.

PER TE RIPOROSITUR:
X-81252P - Késhilla pér pérzierjen me shiringé té dyfishté (30 copé)
X-81257P - Késhilla pér pérzierjen e dy shiringave IntraOral (30 copé)
X-81267P - Késhilla pér shiringé té dyfishté té kanalit me rrénjé
(30 copé)
* BisCem éshté marké e regjistruar tregtare e BISCO, Inc.

CHOICE &shté njé marke tregtare e BISCO, Inc.

BisCem®™
tl’ Self Adeziv Rezin Siman

GENEL BILGI

BisCem, kron, kopril, inley, onley ve postlar igin 6zel olarak formiile
edilmis kendinden asitli, kendinden adezivli, dual kiir rezin yapistirma
simanidir (6nceden hazirlanmig metal ve metal olmayan/fiber dokiim
postlar).

BisCem; asit, primer veya bond gibi yiizey hazirli§i gerektirmeyen
bir macun/macun yapigtirma simandir. Kullanimi kolaydir, hastanin
yalnizca bir sire tedavi koltugunda kalmasi gerekir ve gogu dental
materyale iyi baglanir. Siman, Transliisent ve Opak olarak mevcuttur.
Radyoopak oldugu igin radyografilerde kolay tanimlama saglar.

Kullanim Endikasyonlar:

BisCem (riiniinii asagidakilerin simani icin kullanin:

1. Metal kronlar, kopriller, inleyler ve onleyler (metal ile birlestirilmis
porselen ve kompozit ile metal de dahil)

2. Rezin kronlar, kdpriller, inleyler ve onleyler

3. Metal (0nceden hazirlanmis veya dokiim) ve metal olmayan/fiber
endodontik postlar

4. Porselen kronlar, inleyler ve onleyler (aliminyum ve zirkonyum
dahil)

NOT: Kaplama simantasyonu igin CHOICE™* 2 kullaniimasi onerilir.

Amaglanan kullanici: Ruhsatii dig hekimi.

Uyarilar:
+ Tikirik ve agiz sivisi ke
ciddi sekilde tehlikeye atar.

onu, dentin bag 1

Dikkat:
Gapraz kontaminasyon:

+ Uriin, bir kerelik kullanim igin tasarlanmig 6geler igerebilir.
Kullanilmig - veya kontamine uglari atin. Temizlemeyin,
dezenfekte etmeyin veya tekrar kullanmayin.

+ Tedavi sirasinda siringalarin kontaminasyonunu énlemek iin
yaygin olarak bulunan hijyenik koruyucu kaplamanin kullaniimasi
Gnerilir. $irnga kontamine olursa atin. Temizlemeyin veya
dezenfekte etmeyin.

Onlemler:

+ Kullanilmadi§i zamanlarda sogutulmus olarak saklanmasi
gerekir (2°C/36°F - 8°C/46°F).

+ Sogutulmus BisCem Uriiniinii kullanmadan énce oda sicakli§ina
gelmesini bekleyin.

+ Ik adiz ici ortamda, Galisma ve Ayar Sireleri kisalir.

+ Hidrojen peroksit, EDTA veya djenol iceren malzemeler
yapismay! engelleyebilecedinden adeziv prosedirden dnce bu
malzemeleri kullanmayin.

+ Seramikler ve porselenler biyik farkliliklar gésterdiginden,
BisCem iiriiniinii kullanmadan once dogru yiizey iglemi
ve uygun preparasyon tasarimi hakkinda talimatlar igin
seramik/porsel iireticisi veya laboratuvariniza
danigmaniz dnemlidir.

+ Ciltle temasindan kaginin; polimerize olmayan (met)akrilat
regineler hassas kisilerde cilt hassasiyetine neden olabilir.
Temas halinde, cildi su ve sabunla yikayn.

+ Hasta ve dis hekimligi personelinin koruyucu gozlik takmasi
gerekmektedir.

+ Polimerizasyonu veya tikanmayi onlemek icin, Gift Siringali
statik karigtirma ucu bir sonraki uygulamaya kadar yerinde
birakilmalidir. intraoral olarak kullanilirsa, saklamadan once
dezenfektanla silinmelidir.

+ Seramikler ve porselenler biiyik farkliliklar gdsterdiginden,
dogru yiizey islemi hakkinda talimatlar icin seramik/porselen
Ureticisine veya laboratuvariniza danismaniz énemlidir.

+ Spesifik son kullanma tarihleri igin ayri bilegen etiketlerine bakin.

+ Glvenlik bilgi formu istek iizerine saglanabilir.

+ Glvenlik bilgi formuna www.bisco.com adresinden ulasilabilr.

+ Kullanim Talimati istek iizerine verilir.

+ Kullanim Talimati www.bisco.com adresinde bulunabilir

YARARLI IPUGLARI

Kangtirma pedinde kalan BisCem sertlesmemis gibi
goriinebilir. Bunun nedeni polimerizasyon siirecinin
oksijen inhibizasyonudur. Ancak siman, restorasyonda
normal gekilde polimerize olacaktir (ayarlanacaktir).

TEKNIK BILGILER
Oda sicakliginda (20°C/68°F - 25°C/77°F):

Galisma Siiresi: ~ Minimum 1 dak. 15 san. (karistirma dahil)
Ayar Siiresi: Maksimum 8 dak.
Calisma silresi ve Ayar siiresi saklama kosullarina, sicaklida. neme
vb. bagli olarak degisebilir.

KULLANIM TALIMATI
Sunlar icin: Kronlar, Kopriller, inleyler ve Onleyler

NOT: BisCem, kendinden adezivli bir simandir ve hazirlanan

ylizeylerin asindiriimasini veya kaplanmasini gerektirmez.

1. Gegici restorasyonu ve tiim gegici siman kalintisini kaldirin.

2. Diizgiin sekilde yerlestiginden emin olmak iin nihai restorasyonu
deneyin.

3. Preparasyonu ponza ve su ile temizleyin. lyice durulayin.

4. Preparasyon Uzerine 3 ila 5 saniye giigli bir hava akimi
uygulayarak yiizeyde kalan tim suyu giderin. Kurutmayn.
(Preparasyonu nemden koruyun. Uygulanabiliyorsa, dis
izolasyon lastigi kullanimi énerilir.)

1. Sinnga bashgini ¢ift sinngadan veya karistirma ucundan cikarin.

2. Gift sirnganin her bélmesindeki bosluklari ortadan kaldirmak igin
bir karistirma pedine az miktarda malzeme dagitin.

3. Anahtari ve anahtar yatadini siralayarak ikili siringaya bir
karistirma ucu takin. Ardindan kahverengi kilitleme
mekanizmasini saat yoniinde gevirin.

4. Pistona basildiginda BisCem karigtirilir ve dagitilir. (Galisma ve
Ayar Silresi Bilgileri igin “TEKNIK BILGILER” béliimiine bakin.)

Simantasyon Prosediirleri

NOT: Seramikler ve porselenler biiyik farkliliklar gdsterdiginden,

dogru yiizey islemi hakkinda talimatlar igin seramik/porselen

Ureticisine veya laboratuvariniza danismaniz énemlidir.

1. Restorasyonun i¢ yiizeylerine siman uygulayin. inley dolgularda
simani dis preparatina uygulamak daha kolay olabilir.

2. Restorasyonu yerlestirin ve fazla simani alin. IPUCU: Fazla
simanin alinmasina yardimer olmak igin, ilk olarak kenarlari 2-3
saniye boyunca hafife polimerize edin.

3.20-30 saniye 1sikla polimerizasyon uygulayin ve kendi kendine
polimerize olmaya birakin. (Kendi kendine polimerizasyon
modunu uygularken, kenarlara esit bir sekilde Isikla
polimerizasyon uygulamak son ayari hizlandiracaktir.)

$Sunlar igin: Postlar (6nceden hazirlanmig, metal, dokme ve
metal digi/fiber postlar?

1.Post alanini post imalatgisinin  talimatina uygun sekilde
hazirlayin. Asindirma ve yapistirma maddeleri gerekmez.

2. Diizgiin sekilde yerlestiginden emin olmak igin postun boyutunu
Glgiin ve yerlestirin.

3. Postu Greticinin talimatlarina uygun sekilde temizleyin.

1. $innga baglgini ¢ift sinngadan gikarin.

2.Gift sinnganin her bolmesindeki hava kabarciklarini ortadan
kaldirmak i¢in bir kanstirma pedine az miktarda malzeme
dagtin.

3. Anahtari ve anahtar yatagini siralayarak ikili sirngaya bir
karigtirma ucu takin. Ardindan kahverengi kilitleme
mekanizmasini saat yoniinde gevirin.

4. Pistona basildiginda BisCem karistiriimis olarak siringadan
clkacaktir. (Calisma ve Ayar Sertlesme Siiresi Bilgileri igin
“TEKNIK BILGILER” balimiine bakin.)

1. Bir endodontik ege, lentulo, veya paper-point kullanarak simani
kanal duvarlarina uygulayin ve postu siman ile kaplayin.

2. Postu yerlestirin ve fazla simani alin. iPUCU: Fazla simanin
kaldirimasina yardimci olmak igin, ilk olarak simani 2-3 saniye
boyunca hafifge polimerize edin.

3. 20-30 saniye 1sikla polimerizasyon uygulayin veya kendi kendine
polimerize olmaya birakin. (Kendi kendine polimerizasyon
modunu/Self-kiir uygularken, kenarlardan esit bir sekilde isikla
polimerize etmek final polimerizasyonu hizlandiracaktrr.)

4. Cekirdek yigim prosedilrii ile devam edin.

HIJYEN: Tedavi sirasinda BisCem simaninin ikii siringalarinin
kontaminasyonunu dnlemek icin yaygin olarak bulunan hijyenik
koruyucu kaplamanin kullanilmasi dnerilir.

BERTARAF: Bir karistirma ucu yoluyla sikin veya karistirimis fazla
materyali bir kanstirma pedi Uzerinde toplayin. Fazla materyali
tamamen sertlesinceye kadar isikla polimerize edin. $iringayi,
igneleri ve sertlestirilmis materyali atikla ilgili topluluk hikimlerine
gore bertaraf edin. Mevcut degilse, atikla ilikili ulusal veya bdlgesel
hikiimlere bagvurun.

SAKLAMA: Kullanimda degilken sogutulmus olarak saklanmasi
gerekir (2°C/36°F - 8°C/46°F). Sogutulmusg BisCem {rinini
kullanmadan énce oda sicakligina gelmesini bekleyin.

GARANTI: BISCO, Inc., arizali oldugu kanitlanirsa tiriinleri degjistirme
sorumlulugunu kabul eder. BISCO, Inc., Griinlerin tarif edildigi gibi
kullar fan veya kullanil fan kaynaklanan dogrudan
veya dolayll herhangi bir hasar veya kayip i¢in sorumluluk kabul
etmez. Kullanmadan once, Uriinin kullanim amacina uygunlugunu
belilemek  kullanicinin  sorumlulugundadir. Kullanici, bununla
baglantili olarak tiim risk ve sorumlulugu Ustlenir.

UYARI: Ciddi olaylar BISCO'ya ve kullanicinin velveya hastanin
bulundugu lkenin yetkili makamina bildirin.

Giivenlik ve Kiinik Performans Ozeti https://ec.europa.eultools/eudamed
adresinde gorilebilir.

YENIDEN SIPARI$ VERMEK iGiN:

X-81252P - Cift Siringa Kanistirma Uglari (30 adet)
X-81257P - Intraoral Gift Siringa Karigtirma Uglari (30 adet)
X-81267P - Gift Siringa Kok Kanal Uglar (30 adet)

* BisCem, BISCO, Inc.nin tescill ticari markasidr.
CHOICE, BISCO, Inc.’e ait bir ticari markadir.



